@ED—A ccessories
Slor

Art. CSASC | Sleeve Apron
Size: S/M + L/2XL
PPE category Ill - High risks

1 — @:D—A ccessories
Star
Art. CSASC
| (/' A,
2 —ASAT E}I st Gamon
Protective Clothing Category Il
3 —(C€0624 Q[+ 7
L 12
Type PB[6B]
4 | EN 13034:2005 + A1:2009 Q
o @@
EN 14126: EN 1149-5:
2003+AC:2004 2018
5 C )
9 o &I MMYYYY Lot... Inflammable material ——— 11
NAXRKE —10
(DE)  Informationen des Herstellers (HU) A gyart6 tajkékoztatdsa
(EN)  Manufacturer’s Information (IT)  Informazioni del produttore
(ES)  Informacion del fabricante (LT)  Gamintojo informacija
(FR)  Informations du fabricant (LV)  RaZotaja informacija
(NL)  Informatie van de fabrikant (NO) Informasjon fra produsenten
(PT)  Informagoes do fabricante (RO)  Informatiile producatorului
(PL)  Informagje producenta (UA)  Indopmauia Big BupobHMKa
(BG) MHpopmauma Ha npou3BoguTens (SI)  Informacije proizvajalca
()  Informace vyrobce (SK)  Informécia vyrobcu
(DK)  Informationer fra producenten (TR) Ureticibilgileri
(EE)  Tootja teave (SE)  Tillverkarens informationer
(FI)  Valmistajan tiedot (HR)  Informacije proizvodaca
(GR)  M\npogopieg Tov KataoKevaoTH
U K Importer for UK: Manufacturer:
AT Safety LTd. ASATEX AG®

20 Burns Street
Ilkeston, Derbyshire
UK, DE7 8AA

CA
ASATEXY

August-Borsig-Str. 2
50126 Bergheim

® ASATEX AG®
August-Borsig-Str. 2
50126 Bergheim - Germany
www.asatex.eu



THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

m Nicht waschen // do not wash // No lavar // ne pas laver // niet wassen // nao lavar // Nie prac

ZQS Nicht bleichen // do not bleach // No usar lejia // ne pas chlorer // niet bleken // ndo utilizar lixivia // Nie wybiela¢

g Nicht im Trockner trocknen // do not tumble dry // No utilizar secadora // ne pas sécher en machine // niet in de droger drogen // néo secar
na maquina de secar // Nie suszy¢ w suszarce

& Nicht Biigeln // do not iron // No planchar // ne pas repasser // niet strijken // ndo engomar // Nie prasowac

& Keine chemische Reinigung // do not dry clean // No utilizar productos quimicos // pas de nettoyage chimique // niet chemisch reinigen //
nao utilizar produtos quimicos para a limpeza // Nie prac chemicznie limpeza

BODY MEASUREMENTS CM

A Size [A] Body height [B] Chest girth
Body height | M 164-172 92-100
° L 172-180 100-108
PUN [ 180-188 108-116
DAL [ 188-196 116-124
‘ 3XL 196-204 124-132
Chestgirth | 4| 196-204 132-140

(DE) Informationen des Herstellers

Nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang Il, Abschnitt 1.4. (Fundstelle im Amtsblatt der Europ&ischen
Union) Bitte sorgfaltig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschiire bei
Weitergabe der personlichen Schutzausristung (PSA) beizufigen bzw. an den Empfénger auszuhandigen.
Zu diesem Zweck kann diese Broschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Art.: CSASC
Lieferbare GroBen: S/M + L/2XL
PSA Kategorie lll - Hohe Risiken
Konformitdtserklarung: Bei diesem CoverStar-Zubehdr handelt es sich um Persénliche
c € Schutzausristung (PSA). Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den geltenden
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Die komplette Konformitétserklarung
erhalten Sie unter: www.asatex.eu/konf
A. Erléduterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von dem CoverStar-Zubehor erfiillt
werden: Fundstelle der Normen: Amtsblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH,
10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Kennzeichnung: Das Zubehor ist mit einem Innenetikett versehen. Das Innenetikett enthalt
Informationen zum Leistungsgrad und zum Schutz, den das CoverStar-Zubehor bietet.
1. Modellbezeichnungen
2. Hersteller
3. CE-Zeichen zur Dokumentation der Konformitat.
4. Die europdischen Normen fir Teilkdrperschutzkleidung zum Schutz gegen Chemikalien
legen 3 Schutzarten fest, die durch die beigefligten Symbole kenntlich gemacht werden.
Die Produktspezifikationen entsprechen den in den europdischen Normen festgelegten
Schutzkleidungstypen. Das CoverStar-Zubehér entspricht den Normen: EN 13034:2005+A1:2009
Schutzkleidung mit eingeschrankter Schutzleistung gegen flissige Chemikalien (Typ PB 6) sowie den
Anforderungen der EN 14126:2003 (Typ 6B).
DasZubehoristantistatisch behandeltgemaB DINEN 1149-5:2018 (EN 1149-1 Oberfldchenwiderstand).
Das Zubehor bietet Infektionsschutz gemaR EN 14126:2003.
i-Zeichen: Hinweis auf die Information des Herstellers.
Die GréBenangaben beziehen sich auf die Kérpermale in cm gemaR EN 13688:2013+A1:2021. Bitte
wahlen Sie die Ihren KérpermaRen bendtigte GréRe aus.
9. Lot.-Nr. und Herstellungsdatum: (Monat/Jahr)
10. Internationale Pflegepiktogramme - Die Symbole haben folgende Bedeutung
11. Entflammbares Material, von Warmequellen fernhalten!
12. Nicht wiederverwenden.

o N oL

LEISTUNGSPROFIL:
Physikalische Daten Einheit Priifergebnis MeBmethode Klasse
Abriebfestigkeit Zyklen 1000 EN 530 Methode 2 4
Dehnfestigkeit N léngs 85 | quer 51 EN SO 13934-1 1
Biegerissfestigkeit Zyklen > 100.000 ISO 7854 6
Durchstichfestigkeit N 10,8 EN 863 2
Flammenprifung Material ist selbst verléschend |EN 13274-4 erfallt
Weiterreissfestigkeit N ldngs 52,6 | quer 33,3 ISO 9073-4 2
Nahtfestigkeit N 130 EN 13935-2 3
Typ 6 - Spraytest EN 17491-4 erfallt
Penetrationsdaten P R PR
H2504 30% <1 >95 313
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 313
o-xylene <10 >80 313
Butanol-n 313
schutz gegen biologische EN 14126:2003 erfiillt
Kontamination
>chutz gegen kontaminierten | | 5, 20 IS0 16603/16604 |  6/6
Flissigkeiten
Schutz gegen kontaminierten min >75 150 22610 6/6
eingetauchten Feststoffen




Schutz gegen flissige

log CFU >5 1SO 22611 3/3
Aerosole

Schutz gegen Feststoffpartikel| log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistatik 5 .
(Oberflichenwiderstand) Q <25x10 EN 1149-1 erfillt

Anmerkung: Weitere Informationen zur Barriereleistung erhalten Sie bei ASATEX®.

ANWENDUNGSBEREICHE: Dieses Zubehor bietet nur einen Teilkdrperschutz geméB europdischem Standard, EN 13034:2005+A1:2009,
begrenzt Spritz- und Spriihdicht mit geringer Intensitét (Typ PB 6). Das Zubehdr kann einzeln oderin Kombination mit anderer personlicher
Schutzausriistung verwendet werden, um eine hdhere Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZBESCHRANKUNGEN: Der Umgang mit bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher
Substanzen erfordert einen Ganzkdrperschutz, z.B. Overall, mit hoherer mechanischer Festigkeit und hoherer Barriereeigenschaften.
Der Anwender sollte eine Risikoanalyse durchfiihren, nach deren Auswertung die personliche Schutzausriistung auszuwahlen ist. Die
gendhten Nahte bieten keine Barriere gegeniiber Infektionserreger und Permeation von Fliissigkeiten. Falls vllige Dichtigkeit der Naht
erforderlich ist, sollte ein Produkt gewdhlt werden, das zusatzlich iiberklebte Nahte hat, und die Naht dadurch die gleiche Dichtigkeit
aufweist wie das Material des Zubehors. Dieses Kleidungsstiick erfiillt die Anforderungen hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaB
EN 1149-5:2018 bei Messung gemaB EN 1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte
von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Trager. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers
muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden
weniger als 10° Ohm betrégt. Dies lasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder
andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in
explosiven Atmosphéren oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden.
Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN
60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen Atmosphére nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch
ableitfahige Schutzkleidung sollte weder in sauerstoffangereicherter Atmosphare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt
werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die
relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme
Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch
ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine
kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und
innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer personlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iiberpriifen. Es liegt in der alleinigen
Verantwortlichkeit des Anwenders zu priifen, ob das gewéhlte Zubehér den geeigneten Schutz fiir die beabsichtigte Anwendung bietet.
Im Zweifelsfalle wenden Sie sich an Ihren Lieferanten. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir die unsachgemaBe Verwendung
VORBEREITUNG: Verwenden Sie kein fehlerhaftes Zubehor. Im Falle von fehlerhaften ReiBverschliissen, Nahten oder funktionellen
Mangeln wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an ASATEX®.

LAGERUNG: Dieses Zubehor kann in handelsiiblicher Weise, mindestens 5 Jahre gelagert werden, dunkel (im Karton) zwischen -5° und
30°C, und vor UV-Licht geschiitzt.

ENTSORGUNG: Dieses Zubehdr kann umweltgerecht thermisch oder auf Deponien entsorgt werden. Die Art der Entsorgung ist von der
Kontamination des Produkts sowie von den nationalen oder regionalen rechtlichen Vorschriften abhangig.

Die notifizierte Stelle zur Durchfiihrung der Baumusterpriifung und Produktionsiiberwachung (Modul C2) ist:

Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code der Zertifizierungsstelle: 0624
Weitere technische Informationen erhalten Sie unter: www.asatex.eu
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(EN) Manufacturer's Information

In accordance with (EU) 2016/425, Annex Il, Paragraph 1.4. (European Union official journal reference)

Please read this carefully before use! You have a duty to enclose this information leaflet when passing

on the personal protective equipment (PPE) or to give this to the recipient. For this reason, there are no

limitations on the reproduction of this leaflet.

Item: CSASC

Available sizes: S/M + L/2XL

PPE category lll - High risks

Declaration of Conformity: This CoverStar accessory is personal protection equipment (PPE). The

c € CE label certifies that the product corresponds to the applicable requirements of EU regulation

2016/425. You can view the complete declaration of conformity at: www.asatex.eu/konf

A: Explanation and numbers of the regulations, the requirements of which are fulfilled by the CoverStar

accessory: Reference of the regulations: Official Journal of the European Union. Available from Beuth

Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B: Labelling: The accessory is furnished with an inside label. The inside label contains information about

the performance level and protection, that the CoverStar accessory provides.

Model name

Manufacturer

CE conformity marking for documentation of conformity.

. The European regulations for partial-body protective clothing to protect against chemicals define
3 types of protection, which are identified by the attached symbols. The product specifications
correspond to the types of protective clothing defined in the European regulations. The CoverStar
accessory corresponds to the regulations: EN 13034:2005+A1:2009 Protective clothing offering
limited protective performance against liquid chemicals (Type PB 6) and the requirements of EN
14126:2003 (Type 6B).

5. The accessory has been subject to an antistatic treatment according to DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-

1 Surface Resistance).

6. The accessory offers infection protection pursuant to EN 14126:2003.

7. isymbol: Note about information by the manufacturer.

8. The size information relates to the body dimensions in cm according to EN 13688:2013+A1:2021.

Please chose the right size for your body dimensions.

9. Batch no. and date of manufacture: (Month/year)

10. International care symbol - The symbols have the following meaning

11. Flammable material, keep away from sources of heat!

12. Do not recycle.

N

PERFORMANCE PROFIL:
Physical data Unit Result Test-Method Class
Abraision resistance Cycles 1000 EN530 Methode 2 4
Tensile strenght N Long 85 | Transv 51 |EN ISO 13934-1 1
Flax cracking resistance Cycles > 100.000 1507854 Methode B 6
Puncture resistance N 108 EN863 2
Resistance to Ignition self extmgyswhmg EN 13274-4 pass
material
Tear resistance N Long 5;;,! Transv 1S09073-4 2
Seam strenght N 130 EN 13935-2 3
Type 6: Spraytest EN 17491-4 pass
Penetration resistance P R PR
H2504 30% <1 >95 313
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3153
o-xylene <10 >80 313
Butanol-n 313
Protection against infective agents EN 14126:2003 pass
Resistance to penetration by blood kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
ReSIStahce to penetration by min ~75 15O 22610 6/6
contaminated liquids
Reswtaljce to penetration by biologically| log >5 150 22611 33
contaminated aerosols CFU
Resistance to penetration by log
contaminated solid particles CFU =1 150 22612 33
Surface resistance Q <2.5x10° EN 1149-1 erfillt
Remark: For further information concerning the barrier performances please contact ASATEX®.




FIELDS OF USE: This accessory only offers partial-body protection in accordance with the European regulation, EN 13034:2005+A1:2009,
limited impermeability against low-intensity splashes and sprays (Type PB 6). This accessory can be used on its own or in combination
with other personal protective equipment in order to achieve a higher protective effect.
RESTRICTIONS ON USE: Handling of certain very fine particles, intensive spray mists or splashes of hazardous substances require
whole-body protection, e.g. overalls, with a higher mechanical resistance and higher barrier properties. The user should carry out a
risk analysis and select the personal protective equipment according to the evaluation of this. The stitched seams offer no barrier to
infectious agents or permeation of liquids. If complete impermeability of the seam is required, a product should be selected which also
hastaped seams, meaning asaresult the seam has the same level of impermeability as the material of the accessory. This garment meets
the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment is only
effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The
electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance
between the person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10° Ohm e.g. by wearing
adequate footwear/flooring system, use of agrounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing
shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive
substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be wornin Zones 1, 2, 20, 21and 22 (see EN 60079-10-1 [7] and EN
60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic dissipative
protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of
the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by
relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently
coverall non-complying materials during normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level is
a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments,
inner garments, footwear and other PPE.
Itis the responsibility of the user to check whether the selected accessory offers suitable protection for the intended use. Please contact
your supplier if in doubt. The manufacturer accepts no liability for improper use.
PREPARATION: Do not use defective accessories. If zips or seams are faulty or if there are functional defects, then please contact your
supplier or ASATEX®.
STORAGE: This accessory can be stored in the customary manner for atleast 5 years. It should be stored in the dark (in the box) at between
-5°and 30°C, and protected from UV light.
DISPOSAL: Disposal of this accessory is eco-friendly — it can be either incinerated or disposed of in landfill. The type of disposal depends
on the contamination of the product and the national or regional regulations.
The notified body to carry out and monitor production (module C2) is:
Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code of certifying authority: 0624
You can find more technical information at: www.asatex.eu
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(ES) Informacion del fabricante

conforme al Reglamento (UE) 2016/425, Anexo Il, apartado 1.4. (Pueden encontrarse en el Boletin

Oficial de la Union Europea) jLea con atencién antes de usarlo! Estard obligado a adjuntar o entregar al

receptor el presente folleto informativo en caso de ceder el Equipo de Proteccién Individual (EPI) a otra

persona. A tal fin, se permite la reproduccién ilimitada del presente folleto.

No articulo: CSASC

Tallas disponibles: S/M + L/2XL

EPI Categoria lll - Riesgos altos

Declaracion de conformidad: Este accesorio Cover-Star es un Equipo de Proteccion Individual

c € (EPI). El sello CE certifica que el producto cumple con los requisitos vigentes del Reglamento

(UE) 2016/425. Podra encontrar la declaracion de conformidad completa en: www.asatex.eu/konf

A. Descripcion y nimeros de las normas cuyos requisitos cumple el accesorio Cover-Star: Lugar de

consulta de las normas: Boletin Oficial de la Unién Europea Pueden obtenerse de Beuth Verlag GmbH,

10787 Berlin. www.beuth.de.

B. Identificacion: El accesorio cuenta con una etiqueta interna. La etiqueta interna contiene informacion

sobre el grado de rendimiento y la proteccién que ofrece el accesorio Cover-Star.

1. Denominacion del modelo

2. Fabricante

3. Marca CE para la documentacion de la conformidad.

4. Las normas europeas para la vestimenta protectora parcial para la protecciéon contra productos
quimicos establecen 3 clases de proteccion que se identifican con los simbolos anadidos. Las
especificaciones de los productos se corresponden con los tipos de ropa de proteccion establecidos
en las normas europeas. El accesorio CoverStar cumple con las normas: EN 13034:2005+A1:2009
Ropa protectora con proteccion limitada contra productos quimicos (Tipo PB 6) y los requisitos de EN
14126:2003 (Tipo 6B).

5. El accesorio ha sido sometido a un tratamiento antiestatico conforme con DIN EN 1149-5:2018 (EN
1149-1, resistividad de las superficies).

6. Elaccesorio ofrece proteccion contra riesgos biolégicos conforme con EN 14126:2003.

7. Marca i: Indicacion sobre la informacion del fabricante.

8. Las indicaciones de las tallas hacen referencia a la estatura en cm conforme con EN
13688:2013+A1:2021. Seleccione la talla acorde sus medidas.

9. N.° lote y fecha de fabricacion: (mes/afio)

10. Pictogramas de cuidado internacionales - Los simbolos tienen los siguientes significados

11. {Material inflamable, mantener alejado de fuentes de calor!

12. No reutilizar.

PERFIL DE CARACTERISTICAS:
Caracteristicas fisicas Unidad |Resultado del ensayo |Método de ensayo | Clase
Resistencia a la abrasion Ciclos 1000 EN 530 Método 2 4
Resistencia a la traccion N longltudma‘l: 85 e ISO 13934-1 1
transversal: 51
Resistencia al desgarro por flexiéon Ciclos >100.000 ISO 7854 6
Resistencia al punzonado N 10,8 EN 863 2
Ensayo de ignicin Materiales ey 132744 conforme
autoextinguible
Resistencia al desgarro N longwtudma.l: 52,6 ISO 9073-4 2
transversal: 33,3
Resistencia de las costuras N 130 EN 13935-2 3
Typ 6 - Ensayo de pulverizacion traje EN 17491-4 conforme
Datos de penetracién P R P | R
H2504 30% <1 >95 313
NaOH 10% <5 >90 |ENISO 6530 313
o-xileno <10 >80 313
N-butanol 313
P_rotlec_cwn contra la contaminacion EN 141262003 | conforme
biologica
kPa 20 1ISO 16603/16604 6/6
R]esngtenma ala penetracwon através de min > 75 150 22610 6/6
liquidos contaminados
Remster}aa ala per]}e_trauon de aerosoles log CFU >5 150 22611 33
contaminados biolégicamente
Re51§tenc1a a _la penetracion a través de log CFU <1 150 22612 33
particulas sélidas contaminadas
Resistividad superficial Q <2.5x%x10° EN 1149-1 conforme
Nota: Consulte a ASATEX® para obtener mas informacién sobre las capacidades de barrera.

AMBITOS DE APLICACION: Este accesorio ofrece inicamente proteccién de una parte del cuerpo en conformidad con la norma europea, EN
13034:2005+A1:2009, de manera limitada a las salpicaduras y al rociado de baja intensidad (tipo PB 6). El accesorio puede utilizarse de manera
individual o en combinacién con otros equipos de proteccidn individual para conseguir un efecto protector mayor.

LIMITACIONES DE USO: El manejo de determinadas particulas muy finas, nebulizaciones intensas o salpicaduras de sustancias peligrosas requiere
una proteccion de todo el cuerpo, por ejemplo, un mono, con una mayor fijacion mecanica y mayores propiedades de barrera. El usuario debe llevar
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acabounandlisis de los riesgos seguin cuya valoracién deberd seleccionar el equipo de proteccion personal. Las costuras cosidas no ofrecen ninguna
barrera contra los agentesinfecciosos y la permeabilidad de liquidos. Sise necesita unaimpermeabilidad total de las costuras, se debe seleccionar un
producto que tenga ademas costuras pegadas por encimay en el que las costuras presenten la mismaimpermeabilidad que el material del accesorio.
El equipamiento antiestatico solo resulta efectivo con una humedad relativa del aire de al menos el 25%y puesto a tierra correctamente. Laresistencia
entre el usuario y el suelo deberd ser inferior a 10° 0hm. Puesto que la ropa protectora parcial no debe ponerse obligatoriamente a tierra sobre el
usuario o sus zapatos, deben aplicarse otras medidas para la puesta a tierra del accesorio y el usuario. La conductividad electrostética puede verse
afectada por la humedad relativa del aire, el posible desgaste, la posible contaminacidn y el envejecimiento del producto. El accesorio no es apto para
elusoen entornos con riesgo de explosion. Esresponsabilidad exclusiva del usuario revisar si el accesorio seleccionado ofrece la proteccion adecuada
para el uso previsto. En caso de dudas, dirijase a su proveedor. El fabricante no asume responsabilidad alguna por un uso incorrecto. Esta prenda
cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El tratamiento antiestético solo es
eficazenun ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario debera asegurar una conexién a tierra adecuada tanto de la prenda como
del usuario. La capacidad de disipacion electroestética tanto del traje como del usuario debe consequirse de forma continua, de la misma manera
que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacién electroestatica y la tierra debe ser menor de 10° Ohm,
es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexidn a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado.
Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas
bles o explosivas o durante lamanipulacién de sustancias inflamabl plosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion con capacidad
dedisipacion electrostatica es paralas Zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase EN 60079-10-1[7] y EN 60079-10-2 [8]), donde la energia de ignicién minima de
cualquier atmdsfera explosiva no seainferior a0,016 mJ. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostética no podran utilizarse
enatmdsferas enriquecidas con oxigeno nien laZona 0 (véase EN 60079-10-1(71) sin laaprobacion previa del responsable de sequridad. La humedad
relativa, el desgaste, la posible contaminaciény la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacidn electroestatica de las prendas de proteccion
con capacidad de disipacion electroestética. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica deberan cubrir permanentemente
todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacién estatica
sea una propiedad fund al del rendimi los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen,
incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccion personal. Asegiirese de elegir la prenda de proteccion adecuada
para su trabajo. Es responsabilidad exclusiva del usuario revisar si el accesorio seleccionado ofrece la proteccion adecuada para el uso previsto. En
caso de dudas, dirfjase a su proveedor. El fabricante no asume responsabilidad alguna por un uso incorrecto. PREPARACION: No utilice accesorios
defectuosos. En caso de cremalleras o costuras defectuosas o fallos funcionales, dirijase a su proveedor o a ASATEX® .
ALMACENAMIENTO: Este accesorio puede guardarse de forma convencional, en un lugar oscuro (la caja de cartén), a entre -5°y 30°Cy protegido
delos rayos UV durante al menos 5 afios.
DESECHAMIENTO: Este accesorio puede desecharse de forma ecoldgica con un proceso térmico o en vertederos. El tipo de desechamiento dependera
de la contaminacion del producto y de las disposiciones legales nacionales o regionales.
The notified body to carry out and monitor production (module C2)is:
Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, -21052 Busto Arsizio, Code of certifying authority: 0624
You can find more technical information at: www.asatex.eu
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(FR) Informations du fabricant

conformé t au régl t (UE) 2016/425, annexe I, section 1.4. (référence de publication au Journal
officiel de L'Union européenne) Veuillez lire attentivement avant toute utilisation ! Vous étes tenu
d'annexer cette brochure d'information en remettant 'équipement de protection individuelle (EPI) ou de
la remettre en mains propres au destinataire. A cet effet, cette brochure peut étre reproduite sans réserve.
Ne d'article: CSASC

Tailles disponibles: S/M + L/2XL

EPI de Catégorie lll - Risques élevés

c € Déclaration de conformité: Cet accessoire CoverStar est un équipement de protection individuelle

(EPI). Le marquage CE certifie que le produit répond aux exigences en vigueur du réglement (UE)
2016/425. La déclaration de conformité compléte se trouve sur: www.asatex.eu/konf

A. Précisions et numéros des normes dont les exigences sont satisfaites par l'équipement CoverStar:

Référence des normes: Journal officiel de 'Union européenne. Disponible aupres de Beuth Verlag GmbH,

10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Marquage: L'équipement est pourvu d'une étiquette a lintérieur. Cette étiquette contient des

informations sur le niveau d'efficacité et la protection apportée par l'accessoire CoverStar.

1. Référence du modéle

2. Fabricant

3. Sigle CE pour attester de la conformité.

4. Les normes européennes pour vétements de protection partielle contre les agents chimiques
définissent 3 types de protection qui sont identifiés a l'aide des symboles apposés. Les caractéristiques
des produits correspondent aux types de vétements de protection définis dans les normes
européennes. L'accessoire CoverStar correspond aux normes : EN 13034:2005+A1:2009 vétements
de protection offrant une protection limitée contre les produits chimiques liquides (type PB 6) ainsi
qu'aux exigences de la norme EN 14126:2003 (type 6B).

5. L'équipement a subi un traitement antistatique selon DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 résistivité de
surface).

6. L'équipement fournit une protection anti-infection selon EN 14126:2003.

7. Siglei:Mention des informations du fabricant.

8. Les indications de taille se rapportent aux mensurations en cm selon EN 13688:2013+A1:2021.
Veuillez choisir la taille adaptée a vos mensurations.

9. N°de lot et date de fabrication : (mois/année)

10. Pictogrammes d'entretien internationaux - Les symboles portent les significations suivantes

11. Matériau inflammable, tenir a 'écart des sources de chaleur !

12. Ne pas réutiliser.

PERFORMANCES:
Données physiques Unité Résultat Method-test Classe
Résistance 4 labraision Zyklen 1000 EN530 Methode 2 4
Résistance 4 la traction N elongde 8 ey 150 13934-1 1
transversal 51
Résistance 4 la flexion Zyklen >100.000 ISO 7854 6
Résist. & la perforation N 108 EN 863 2
/dlppara_lls de_ protgctlon_ resp!rahmre—Methodes pas inflammable |EN 13274-4 accordé
essai partie 3 d”essai partie 3
Resistance 4 la dechirure N | lelongdes26 1556073, 2
transversal 33,3
force de couture N 130 EN 13935-2 3
Type 6: Essai de pulvérisation de bas niveau EN 17491-4 accordé
Données de pentr.chimi. P R PR
H2504 30% <1 >95 313
NaOH 10% <5 >90 |ENISO 6530 313
o-xylene <10 >80 313
Butanol-n 313
Protection contre les agents contagieux EN 14126:2003 | accordé
f[ileﬂs(szetsance a la pénétration du sang et autres KPa 20 150 16603/16604| 6/6
Reswstar_wcg a la pénétration des liquides min > 75 150 22610 6/6
contaminés
Re.swlstanvce El lla pénétration des aérosols conta- log CFU >5 15022611 23
minés biologiquement
Eslsiwds:nce a la pénétration des particules log CFU <1 150 22612 3/3
Résistance de surface Q <2.5x10° EN 1149-1 accordé
Remarque: Pour plus d informations sur performances barrier, consultez ASATEX®.

APPLICATIONS: Cet équipement offre seulement une protection corporelle partielle conformément ala norme européenne, EN 13034:2005+A1:2009,
proiecllon limitée contre les pulvérisations et aérosols de faible intensité (type PB 6). L'accessoire peut étre utilisé seul ou combiné a d'autres
i de protection p lle afin d'obtenir un niveau de protection plus élevé.
RESTRI(TIONS D’UTILISATION: La manipulation de certaines particules trés fines, les brouillards de pulvérisations intensifs ou les éclaboussures
de substances dangereuses nécessitent une tenue de protection intégrale, comme une combinaison, avec un niveau de résistance mécanique et
des propriétés barrieres plus élevés. L'utilisateur doit effectuer une analyse des risques et choisir un équipement de protection personnelle en
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fonction des résultats. Les coutures cousues n'offrent pas de protection contre les agents infectieux ni contre la perméation des liquides. Si une
étanchéité totale des coutures est nécessaire, il convient d'opter pour un produit muni de coutures également recouvertes, et qui présentent la
méme étanchéité que le matériau de I'équipement.

Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme
EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise
ala terre du vétement et de |'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la combinaison et de I'utilisateur doivent étre atteintes
en permanence, de maniére  ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure a 10° Ohm, par exemple
par l'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre ou par d'autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou
enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphére infl ble ou explosive, ni pendant la ion de substances
inflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes
EN60079-10-1[7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles I'énergie d'activation minimale de toute atmosphere explosive est d’au moins 0,016 mJ. Le
vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmospheére a haute teneur en oxygéne ou dans une zone 0 (se référer alanorme
EN60079-10-1(7]) sans|'approbation préalable de I'ingénieur de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique
dissipatif peuvent étre altérées par I'humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement
électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque
I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les situations ot la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer
les performances de I'ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de
protection individuelle. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d'équip de protection individuelle. Il
est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement
respiratoire, etc.) et deladurée pendant laquelleil peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances
de protection, du confort et dustress. Il releve de la seule responsabilité de I'utilisateur de vérifier sil‘équipement choisi offre une protection adaptée
pour I'utilisation prévue. En cas de doute, contactez votre fournisseur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas dutilisation non conforme.
PREPARATION: N'utilisez pas d'équipement défectueux. En cas de défaut des fermetures éclair, des coutures ou de vices fonctionnels, veuillez
contacter votre fournisseur ou ASATEX®. STOCKAGE: Cet accessoire peut étre stocké pour au moins 5 ans selon les usages du commerce, a 'abri de
la lumiére (dans un carton) et des rayons UV, et entre 5 °C et 30 °C. ELIMINATION: Cet accessoire peut étre éliminé par incinération dans le respect
del’environnement ou en décharge. Laméthode d'élimination dépend de la contamination du produit ainsi que des prescriptions [égales nationales
ourégionales. L'organisme notifié pour la mise en ceuvre du contréle de la production (module C2) est:

Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code de I'organisme de certification : 0624

Vous pouvez consulter de plus amples informations techniques sur : www.asatex.eu
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(NL) Informatie van de fabrikant

conform verordening (EU) 2016/425, bijlage Il, paragraaf 1.4. (te vinden in het publicatieblad
van de Europese Unie). Lees a.u.b. zorgvuldig door voor gebruik! Bij overdracht van dit persoonlijke
beschermingsmiddel (PBM) bent u verplicht deze informatiebrochure bij te voegen of aan de ontvanger te
overhandigen. Voor dit doel mag deze brochure onbeperkt verveelvoudigd worden.
Artikelnr: CSASC
Leverbare maten: S/M + L/2XL
PBM-categorie lll - Hoge risico's
Conformiteitsverklaring: Bij dit CoverStar-accessoire gaat het om een persoonlijk
c € beschermingsmiddel (PBM) Het CE-keurmerk certificeert dat het product voldoet aan de
geldende vereisten van de verordening (EU) 2016/425. De complete conformiteitsverklaring
vindt u op: www.asatex.eu/konf
A. Verklaring en nummers van de normen waarvan de vereisten door het CoverStar-accessoire worden
nagekomen: Vindplaats van de normen: publicatieblad van de Europese Unie. Verkrijgbaar bij Beuth
Verlag GmbH, 10787 Berlijn, www.beuth.de.
B. Certificering: Het accessoire is voorzien van een etiket aan de binnenkant. Het etiket aan de binnenkant
bevat informatie over het prestatieniveau en over de bescherming die het CoverStar-accessoire biedt.

Modelbeschrijving

Fabrikant

CE-kenmerk ter documentatie van de conformiteit.

De Europese normen voor gedeeltelijke beschermende kleding ter bescherming tegen chemicalién

leggen 3 beschermingstypes vast, die door de bijgevoegde symbolen kenbaar worden gemaakt. De

productspecificaties komen overeen met de in de Europese normen vastgelegde typen beschermende

kleding. Het CoverStar-accessoire voldoet aan de normen: EN 13034:2005+A1:2009 Beschermende

kleding met beperkte bescherming tegen vloeibare chemicalién (Type PB 6) en ook aan de vereisten

van de EN 14126:2003 (Type 6B).

5. Het accessoire is antistatisch behandeld conform DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1
oppervlakteweerstand).

6. Het accessoire biedt infectiebescherming conform EN 14126:2003.

7. i-symbool: verwijzing naar de informatie van de fabrikant.

8. De vermelde afmetingen hebben betrekking op de lichaamsafmetingen in cm conform EN
13688:2013+A1:2021. Kies a.u.b. de maat die geschikt is voor uw lichaamsafmetingen.

9. Partijnr. en productiedatum: (maand/jaar)

10. Internationale onderhoudspictogrammen - de symbolen hebben de volgende betekenis

11. Ontvlambaar materiaal, houd uit de buurt van warmtebronnen!

12. Niet opnieuw gebruiken.

Eal i

PRESTATIE-EIGENSCHAPPEN:

Fysische gegevens Eenheid Testresultaat Meetmethode | Klasse
Schuurvastheid Cycli 1000 EZ ;30 Metho- |,
Treksterkte N ldngs: 85| quer: 51 |ENISO 13934-1 1
Weerstand tegen herhaald plooien Cycli >100.000 1SO 7854 6
Perforatieweerstand N 10,8 EN 863 2
Vlamproeven Materiaalis zelfdo- -\ gy 13774, oK
vend
Doorscheurweerstand N langs: 53236—%' QUE 1150 9073-4 2
Naadvastheid N 130 EN 13935-2 3
Type 6: Jettest overall EN 17491-4 OK
Indringing van stoffen P R P|R
H2504 30% <1 >95 313
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 313
p-xylene <10 >80 313
Butanol-n 313

Bescherming tegen biologische

A EN 14126:2003 | OK
contaminatie

Weerstand tegen indringen van bloed en I1SO

lichaamsvocht kPa 20 16603/16604 | ©/°
Weerstand tegen indringen van besmette min > 75 150 22610 6/6
vloeistoffen

Weerstand tegen 1ndr|r_1gen van biologisch log CFU -5 150 22611 33
besmette aerosoldeeltjes

Weerstand tegen indringen van besmette log CFU <1 150 22612 23
vaste deeltjes

Oppervlakteweerstand Q <2.5x10° EN 1149-1 erfillt

Bemerking: Meer informatie over de maximale prestaties, vindt u bij ASATEX®.

TOEPASSINGSGEBIEDEN: dit accessoire biedt alleen gedeeltelijke lichaamsbescherming conform de Europese norm, EN 13034:2005+A1:2009,
beperkt spat- en sproeidicht met geringe intensiteit (Type PB 6). Het accessoire kan afzonderlijk of in combinatie met andere persoonlijke
beschermende middelen worden gebruikt om een hogere bescherming te bereiken.

BEPERKINGEN BIJ DE TOEPASSING: bij de omgang met bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve sproeinevel of het opspatten van gevaarlijke
stoffen is volledige lichaamshescherming vereist, bijv. overall, met grotere mechanische sterkte en betere barriere-eigenschappen. De gebruiker
dient een risicoanalyse uit te voeren en op basis van het resultaat daarvan het persoonlijke beschermingsmiddel te kiezen. De genaaide naden
bieden geen barriére voor ziekteverwekkers en permeatie van vloeistoffen. Indien volledige dichtheid van de naad vereist is, moet een product
gekozen worden dat aanvullend overplakte naden heeft, waardoor de naad de gelijke dichtheid heeft als het materiaal van het accessoire. Deze
voldoenaan de oppervlak | van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006.
De antistatische behandeling is alleen effectiefin een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte
aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend
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op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt,
en de aarde niet meer dan 10° Ohm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vloersysteem, gebruik van een
aardingskabel of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in
aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl ermet brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch dissipatieve
beschermlngskledlng isbedoeld om te worden gedragenin Zones 1,2, 20, 21en 22 (zie EN 60079-10-1[7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale
ontvl gie van enige explosi feerniet minderis dan 0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden
gebruiktin met zuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]) zonder de voorafgaande goedkeuring van de verantwoordelijke
veiligheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast
door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief
buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau
een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief
bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Het is de algemene verantwoordelijkheid van de gebruiker
om te controleren of het gekozen accessoire de juiste bescherming voor het beoogde gebruik biedt. Neem in geval van twijfel contact op met uw
leverancier. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor niet beoogd gebruik. VOORBEREIDING: gebruik geen gebrekig accessoire. Neem
ingeval van gebrekige ritssluiti naden of functionele gebreken contact op met uw leverancier of met ASATEX®. OPSLAG: dit accessoire kan op
de gebruikelijke handelsmanier ten minste 5 jaar worden opgeslagen, donker (in de verpakking) tussen -5° en 30°C, en beschermd tegen UV-licht.
AFVALVERWIIDERING: dit accessoire kan op milieuvriendelijke wijze thermisch of bij een depot worden verwijderd. De manier van afvalverwijdering
is afhankelijk van de besmetting van het product en van de nationale en regionale wettelijke voorschriften.

De op de hoogte gestelde instantie voor uitvoering en productbewaking (module C2) is:

Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Code van de certificeringsinstantie : 0624

Overige technische informatie vindt u op: www.asatex.eu
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(PT) Informacoes do fabricante

de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425, anexo Il, ponto 1.4. (Referéncia de publicagdo no Jornal
Oficial da Unido Europeia). Por favor, leia com atencdo antes do uso! Se entregar o equipamento de
protecdo individual (EPI) a outra pessoa, é obrigado a entregar ou incluir este folheto informativo. Para
este fim, este folheto pode ser copiado ilimitadamente.
Artigo n.o: CSASC
Tamanhos disponiveis: S/M + L/2XL
EPI categoria lll - Altos riscos
Declaracdo de conformidade: Este acessério CoverStar é um Equipamento de Protecdo
c € Individual (EPI). A marcagdo CE certifica que o produto possui conformidade com os requisitos
validos do Regulamento (UE) 2016/425. Pode obter a declaragdo de conformidade na integra
em: www.asatex.eu/konf
A. Explicagdes e nimeros das normas, cujos requisitos sao cumpridos pelo acessério CoverStar:
Referéncia das normas: Jornal Oficial da Unido Europeia. Pode ser obtido junto da editora Beuth Verlag
GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Marcacdo: O acessorio estd provido de uma etiqueta interior. A etiqueta interior contém informacdes
sobre o grau de rendimento e sobre a protecdo que o acessério CoverStar oferece.

Designacao de modelo

Fabricante

Marca CE para a documentacao de conformidade.

As normas europeias para o vestudrio de protecdo parcial para a prote¢do contra produtos quimicos

estipulam 3 tipos de protecdo, que sdo identificados pelos seguintes simbolos fornecidos. As

especificacdes do produto estdo em conformidade com os tipos de vestuério de protecdo estipulados

pelas normas europeias. O acessério CoverStar cumpre as normas: EN 13034:2005+A1:2009 vestuario

de protecdo com rendimento de prote¢do limitado contra quimicos liquidos (tipo PB 6 ), bem como os

requisitos da norma EN 14126:2003 (tipo 6B).

5. 0 acessorio sofreu um tratamento antiestatico em conformidade com a norma DIN EN 1149-5:2018
(EN 1149-1 resistividade superficial).

6. 0 acessério oferece protecao contra infe¢des em conformidade com a norma EN 14126:2003.

7. sinal de i:indicacdo relativa a informacao do fabricante.

8. As indicagdes de tamanho referem-se ao tamanho do corpo em cm em conformidade com a norma
EN 13688:2013+A1:2021. Por favor, selecione o tamanho de acordo com as medidas do seu corpo.

9. N.°de lote e data de fabrico: (més/ano)

10. Pictograma internacional - os simbolos tém o seguinte significado

11. Material inflamavel, manter afastado de fontes de calor!

12. N&o reutilizar.

AN

PERFIL DE DESEMPENHO:
Dados fisicos Unidad Resultado de verificacdo  |Método de medicdo | Classe
Resisténcia ao desgaste Ciclos 1000 EN 530 método 2 4
Ductilidade N longitudinal: 85 EN ISO 13934-1 1
transversal: 51
Resisténcia a rutura Ciclos >100.000 1SO 7854 6
Resisténcia contra puncdo N 10,8 EN 863 2
Teste da chama O material é auto-extinguivel |EN 13274-4 cumprido
Resisténcia a propagagao N longitudinal: 52,6 150 9073-4 5
de rasgos transversal: 33,3
Resisténcia da costura N 130 EN 13935-2 3
Tipo 6: Fato de teste de EN 17491-4 cumprido
pulverizacdo
Dados de penetracao P R P R
H2504 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-xileno <10 >80 3 3
Butanol-n 3 3
Protegao contra contami- EN 141262003 | cumprido
nacao biolégica
Resisténcia a penetracgo de | 20 SO 16603/16604 |  6/6
sangue e fluidos
Rgsn_stenma a penetragdo de min 75 150 22610 6/6
liquidos contaminados
Resisténcia a penetracao de
aerossois biologicamente log CFU >5 IS0 22611 3/3
contaminados
Resisténcia a penetracao
de particulas sélidas conta- | log CFU <1 1SO 22612 3/3
minadas
Resisténcia da superficie Q <2.5x10° EN1149-1 cumprido
Observacdo: Podera obter mais informacdes sobre o efeito de barreira junto da ASATEX®

AREAS DE APLICAGAO: Este acessério oferece apenas uma protedo para o corpo parcial em conformidade com o padréo europeu, EN
13034:2005+A1:2009, estanquicidade limitada contra salpicos e pulverizacdo de baixa intensidade (Tipo PB 6). 0 acessdrio pode ser utilizado
sozinho ou em combinagdo com outro equipamento de protecdo individual para alcancar um efeito de maior de protecéo.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: 0 manuseamento com determinadas particulas muito finas, névoa de pulverizagao intensa ou salpicos de substancias
perigosas exigem uma protecao total do corpo, p. ex. macacao com resisténcia mecanica mais elevada e capacidade de barreira superior. 0 utilizador
deve realizar uma andlise de risco e selecionar o equipamento de protecdo individual de acordo com a avaliagdo da mesma. As costuras cosidas
nao oferecem uma barreira contra agentes infecciosos e permeagao de liquidos. Se for necesséria uma estanquicidade total da costura, deverd ser
selecionado um produto que possua costuras seladas adicionalmente, possuindo a costura assim amesma estanquicidade do material do acessério.
0 tratamento antiestatico s6 € eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o usuario deverd assegurar a correta ligagao a
terratanto davestimenta quanto de quem a veste. 0 desempenho de dissipacao eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser
obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostético e a terra seja inferior
a10®0hm (por exemplo, através da utilizaao de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir
ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflaméveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de
substancias inflamaveis ou explosivas. 0 vestuario de protecdo de dissipacao eletrostética destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22
(consulte a norma EN 60079-10-1 [7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de igni¢do minima de qualquer atmosfera explosiva nao é
inferiora 0,016 mJ. Nao utilizar o vestudrio de protecao de dissipaao eletrostatica em atmosferas enriquecidas com oxigénio ou na Zona 0 (consulte



anorma EN 60079-10-1[71]) sem a autorizacdo prévia do responsavel pela sequranca. 0 desempenho de dissipacdo eletrostatica do vestuario pode

ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminacdo e envelhecimento. O vestuario protetor dissipativo eletrostético deve cobrir
permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a utilizacao normal (incluindo a torcao e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel

dedissipagao eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, o usuario final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as

pegas de vestudrio exteriores e interiores, o calgado e o restante EPI. 0 acessorio nao é adequado para a utilizagdo em atmosferas potencialmente

explosivas. E daresponsabilidade exclusiva do utilizador verificar se 0 acessério selecionado oferece a proteao adequada ao fim a que se destina. Em

caso de duvida, contacte o seu fornecedor. 0 fabricante nao assume qualquer responsabilidade pela utilizagao incorreta. PREPARAGAO: Nao utilize

um acessorio danificado. Em caso de fechos, costuras defei ou defeitos de funci contacte por favor o seu fornecedor oua ASATEX®.
ARMAZENAMENTO: Este acessério pode serarmazenado, em condi¢des comerciais normais, no minimo 5 anos, em local escuro (em caixa) entre -5°
30°C, e protegido da radiagao UV. ELIMINAGAO: Este acessorio pode ser eliminado termicamente de forma ecoldgica ou entregue em lixeiras. 0

tipo da eliminacao depende da contaminagéo do produto, bem como das disposides legais nacionais ou regionais.

0 organismo notificado para a realizagao e supervisao da produgao (médulo C2) é:

Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, -21052 Busto Arsizio, C6digo do organismo de certificacao: 0624

Para mais informagdes técnicas, contacte: www.asatex.eu
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(PL) Informacje producenta

d

zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 2016/425, zatacznik Il sekcja 1.4. (Znaleziono w :Dziennik Urzedowy
Unii Europejskiej) Przed uzyciem przeczytaj uwaznie! Niniejsza broszure informacyjna nalezy zatgczy¢ lub
wyda¢ w momencie przekazywania odbiorcy srodkéw ochrony osobistej. W tym celu niniejsza broszura
moze by¢ powielana bez ograniczen.

Nr artykutu: CSASC

Dostepne rozmiary: S/M + L/2XL

Kategoria PSA lll - Wysokie ryzyko

c E Deklaracja zgodnosci: CoverStar to osobiste wyposazenie ochronne (PSA). Oznakowanie CE

poswiadcza, ze produkt spetnia odpowiednie wymogi rozporzadzenia (UE) nr 2016/425. Petna
deklaracja zgodnosci znajduje sig na stronie internetowej: www.asatex.eu/konf
A. Wyjasnienie i liczba norm, ktérych wymagania spetnia akcesorium CoverStar: Odnosnik do norm:
Dziennik urzedowy Unii Europejskiej. Dostepne w Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Oznakowanie: Kazdy akcesorium posiada etykiete wewnetrzng. Etykieta wewnetrzna zawiera
informacje na temat ogdlnego poziomu wydajnosci i ochrony.

Nazwa modelu

Producent

Oznakowanie CE dokumentujace zgodnosc.

Normy europejskie dla odziezy chroniacej ciato przed chemikaliami okreslajg 3 klas ochrony, ktére

s3 oznaczone zatgczonymi symbolami. Specyfikacje produktu odpowiadaja rodzajom odziezy

ochronnej okreslonym w normach europejskich. Akcesoria CoverStar s3 zgodne z normami: EN

13034:2005+A1:2009 Odziez ochronna z ograniczong ochrong przed ciektymi chemikaliami (typ PB 6

) oraz wymagania EN 14126 :2003 (typ 6B).

5. Akcesoria s3 zabezpieczone antystatycznie zgodnie znormg DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1odpornosc
powierzchniowa).

6. Akcesoria zapewniajg ochrone przed infekcjami zgodnie z normg EN 14126:2003.

7. i:Odniesienie do informacji producenta.

8. Wymiary odnoszg sie do wymiaréw ciata w cm zgodnie z normg EN 13688:2013+A1:2021. Prosze
wybrac rozmiar odpowiedni dla Paristwa

9. Numer partii i data produkgji: ( miesigc/rok)

10. Miedzynarodowe piktogramy dotyczace pielegnacji- nastepujace znaczenie

11. Przechowywac tatwopalny materiat z dala od Zrédet ciepta!

12. Nie uzywac ponownie.

AN

PROFIL PARAMETROW:
Dane fizyczne Jednostka Wynik testu Metoda pomiaru | Klasa
Odpornos¢ na scieranie Cykle 1000 EN 530 metoda 2 4
Odpornos¢ na rozcigganie N Wzdtuz 85 | Wszerz 51 |EN 1SO 13934-1 1
Odpornoé¢ na zrywanie w ugieciu Cykle >100.000 ISO 7854 6
Odpornoé¢ na przebicie N 10,8 EN 863 2
Test ogniowy Materiat jest samogasnacy |EN 13274-4 spetnia
Odporno$¢ na wydtuzenie z N | Wzdtuz 52,6 | Wszerz 33,3 150 9073-4 2
zerwaniem
Odpornos¢ szwéw N 130 EN 13935-2 3
Typ 6 - test sprayu EN 17491-4 spetnia
Dane penetracji P R P|R
H2504 30% <1 >95 313
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 313
oksylen <10 >80 313
Butanol-n 313
locm”.a przed biologiczng EN 14126:2003 | spetnia
kontaminacja
Ochrona przed skontaminowanymi ISO
iy / kPa 20 16603/16604 | ©°
Ochrona przgd s_kontanjmowan_yml min =75 150 22610 6/6
zanurzonymi obiektami statymi
Ochrona - ptynne aerozole log CFU >5 1ISO 22611 3/3
Ochrona czasteczki state log CFU <1 ISO 22612 3/3
Antystatyka (op6r powierzchni) Q <2.5x10° EN 1149-1 spetnia
Uwaga: Dalsze informacje odnosnie parametréw bariery do uzyskania w ASATEX®

OBSZARY ZASTOSOWANIA: To akcesorium zapewnia tylko czesciowa ochrone ciata zgodnie znorma europejska EN 13034:2005+A1:2009, ograniczona
odpornos$¢ narozpylanieirozpryskiwanie o niewielkiej intensywnosci. (Typ PB 6). Akcesoriamoga byc stosowane indywidualnie lub w potaczeniu z
innymi $rodkami ochrony osobistej w celu zapewnienia wigkszej ochrony.
OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Obchodzenie sie z pewnymi bardzo drobnymi czastkami, intensywne mgietki natryskowe lub rozpryskiwanie
substandji niebezpiecznych wymaga ochrony catego ciata, np. ogdlnej ochrony, o wiekszej wytrzymatosci mechaniczneji lepszych wiasciwosciach
barierowych. Uzytkownik powinien przeprowadzic analize ryzyka, po ktdrej nalezy dobrac Srodki ochrony indywidualnej. Wyzej wymienione szwy
nie stanowia bariery dla czynnikow zakaznych i przenikania ptyndw. Jesliwymagana jest catkowita szczelnos¢ szwu, nalezy wybrac produkt, ktory
posiada dodatkowe potaczenia taimowe i dlatego jest tak samo szczelny, jak materiat akcesorium. Kombinezon spetnia wymagania dotyczace
rezystywnosci powierzchniowej zgodnie znorma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie znorma EN 1149-1:2006. Powfoka antystatyczna zachowuje
skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidfowe uziemienie zaréwno siebie, jak
i kombinezonu. W celu rozpraszania fadunku elektrostatycznego z kombinezonu i ciata uzytkownika konieczne jest, aby rezystancja miedzy
uzytkownikiem odziezy rozprasza;qcej Iadunekelektrostatycznya ziemig wynosita stale ponizej 108 omow, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie
dpowiedniego obuwia, iedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow. Odziezy ochronnej
rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze tatwopalnej badz wybuchowej
ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do
uzyciawstrefach 1,2,20,21i22 (zob. normy EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej
jestnie mniejsza niz 0,016 mJ. 0dziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlenani
w strefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1[7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznosc rozpraszania tadunku elektrostatycznego moze
zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez
ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywa¢
wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia
okluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy
spodniej, obuwia i innych Srodkéw ochrony indywidualnej. Wytaczna odpowiedzialnoscia uzytkownika jest sprawdzenie, czy wybrane akcesoria
zapewniaja odpowiednig ochrone dla zamierzonego zastosowania. W razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z dostawca. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzytkowanie. PRZYGOTOWANIE: Nie nalezy uzywac uszkodzonych akcesoriéw. W przypadku wadliwych zamkow
btyskawicznych, szwow lub wad funkcjonalnych prosimy o kontakt z dostawca lub ASATEX®. PRZECHOWYWANIE: To akcesorium moze by¢
przechowywane przez co najmniej 5 lat w zwykty sposéb, w ciemnosci (w kartonie) w temperaturze od -5° do 30°C, i chronione przed Swiattem UV.
UTYLIZACJA: To akcesorium moze byc utylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska, zarowno termicznie, jak i na wysypiskach smieci. Rodzaj
unieszkodliwiania zalezy od zanieczyszczenia produktu oraz przepisow krajowych lub regionalnych.
Jednostka notyfikowana w zakresie wdrazania i monitorowania produkji (modut C2) jest:
Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Kod jednostki certyfikujacej : 0624
Dalsze informacje techniczne dostepne s3 na stronie internetowej: www.asatex.eu




(BG) UHcpopmauumsa Ha nponssBoguTens

B cvboTtBetcTBue ¢ PernameHT (EC) 2016/425, npunoxeHue I, paspen 1.4 (nosoBasaHe B OpuumnaneH
BECTHUK Ha EBponeiickuA ¢ b 10 3 ) Mona, npoyeTeTe BHMMaTeNHO Npeau ynotpeba! 3aabikeHun cTe aa
NpUNOXMTE Tasn nHGopmaumoHHa 6polypa, KoraTo npegasaTte AWYHM NpeanasHu cpeactsea (/INC) nan
v npeaasarte Ha nosyyatens.
Tasu 6polwypa moske Aa 6bae Bb3npoussekaaHa 6e3 orpaHUYeHns 3a Tasu Luen.
Homep Ha apTukyna: CSASC
Hanuunu pasmepm: S/M + L/2XL
Jlnuum npeanasHu cpeactea Kateropwmsa lll - Bucoku puckose
Aeknapauua 3a cboTBeTcTBUe: TO3M aKcecoap Ha CoverStar e JIMYHO NpeAnasHoO CPeacTBo
c € (ANC). Mapkuposkata "CE" ypoctoBepsBa, 4Ye MPOAYKTbT OTroBaps Ha MPUIOKUMUTE
u3nckBaHuA Ha PernameHt (EC) 2016/425. MoxeTe fa nosyuute MNbAHaTa Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBUE Ha CeAHMA agpec: www.asatex.eu/konf
A. ObacHeHMe M HOMepa Ha CTaHAAPTUTE, YUUTO ce wu3n T oT pute
CoverStar: Mo3osaBaHe Ha ctaHaapTuTte: OduumaneH BeCTHUK Ha EBponeiickus cbio3. HanuuHo 8 Beuth
Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. ETMKeTMpaHe: AKcecoapuTe ca CHabAeHU C BbTPeLleH eTUKeT. BbTPEeLIHMAT eTUKeT CbabpiKa
NHbOopMaLMA 33 HUBOTO Ha edEKTUBHOCT M 3alMTa, NpeasiaraHn ot akcecoapute CoverStar.

1. OsHa4yeHuA Ha moaena

Mpowussoauten

Mapkuposka CE 3a OKyMeHTUPaHe Ha CbOTBETCTBMETO.

EBponeiickuTe CTaHAapTW 3a YaCTMYHM 3alWMTHM o6aeKNa 3a 3alMTa OT XMMUKaAKN onpeaenaT 3 suaa

3alMTa, KOMTO ca O06O03HayYeHM C NpUNoXKeHuTe cumsosnn. CneundukauumtTe Ha nNpPOAYKTa

CbOTBETCTBAT HAa BWUAOBETE 3aMTHO O06/NEKNO, OnpeaesneHW B EeBPONENCKUTe CTaHdapTu.

Akcecoapute Ha CoverStar cboTseTcTBaT Ha craHgaptute: EN 13034:2005+A1:2009 3awmTtHO

06NeKNO C OrpaHUyeHU 3alUTHU XapaKTePUCTUKM Cpelly TeYyHW Xumukanum (tun PB 6) u

u3nckBaHuaTa Ha EN 14126:2003 (Tvn 6B).

5. AkcecoapuTe ca o6paboTeHun aHTUCTaTMUHO B cboTBeTcTBue ¢ DIN EN 1149-5:2018 (noBbpxHOCTHA

ycToumsocT EN 1149-1).

AKcecoapuTe ocuUrypaBar 3almTa cpely nHbekumm B cbotsetcteme ¢ EN 14126:2003.

7. icumeon: MpenpaTka KbM UHPOPMALMATA HA NPOU3BOAUTENA.

8. Pa3smepuTe ce OTHACAT A0 TeNecHUTe pasmepu B cm B cboTeeTcTBMe ¢ EN 13688:2013+A1:2021.
Mons, nsbepete pasmepa, Heo6xoAMM 3a BalUMTE TeNECHU pasmepu.

9. Homep Ha napTugaTta v AaTa Ha NPou3BOACTBO: (MeceL,/roanHa)

10. MeXAyHapoaHW NUKTOrpamu 3a rpuku - CUMBONIUTE UMAT CNEHOTO 3Ha4eHNe

11. 3ananum matepuan, Aa ce Nasu OT U3TOUHULM Ha TonamHa!

12. Oa He ce n3nonssa NOBTOPHO.

Hwnn

o

NMPO®UN HA USMbJ/IHEHUE:
DdUsnyeckn JaHHU EanHunua Pesynrar ot Ttecta Mertopg Ha Knac
YCTOMYMBOCT Ha M3HOCBaHe Lnknun 1000 EN 530 MeTog, 2 4
AKOCT Ha onNbH N Hag/bKHO 85 | HanpeuHo| EN ISO 13934-1 1
51
YCTOMUYMBOCT Ha MYKHAaTUHWN Lyknn > 100.000 1SO 7854 6
npu orbBaHe
YCTOMUMBOCT Ha NpobusaHe N 10,8 BG 863 2
M3nuTBaHe ¢ n1ambK MaTepuansT e camosaracsawy, |EN 132744 [ZEI Y
ce eHo
YCTOMUYMBOCT Ha pa3KbCBaHe N Hag/bHO 52,6 | HanpeyHo| 1ISO 90734 2
3apaBuHa Ha Wwesa N 130 EN 13935-2 3
Tun 6 - nsnuTBaHe C NpbCKaHe EN 174914 U3nbnH
eHo
[laHHW 3a NPOHUKBaHe P R P|R
H2504 30% <1 >95 3| 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
O-KCuneH <10 > 80 3 3
ByraHon-n 3 3
3awmTa cpely 6uonoruuHmn i
3ambpcasare EN 14126:2003 U3nbaH
€Ho
3awmTa oT 3ambpcABaHe
TeunocTn kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
3awmTa oT 3ambpcABaHe
noToNeHV TBbPAK Tena MAH >75 150 22610 6/6
3almTa oT TeYHOCTM
Aeposonm nor CFU >5 I1SO 22611 3/3
3awmTa cpewy T8bpaun| nor CFU <1 1SO 22612 3/3
HYacTMum
AHTUCTaTUHEH 109
(MOBBPXHOCTHO Q <2.5x EN 1149-1 U3nbaH
CbMpoTMBAEHME) €eHo
3abenexka: 3a noseye MHGOPMaLMA OTHOCHO edeKTUBHOCTTA Ha BapuepaTa, MoNA, CBbpKeTe ce C
ASATEX®,

Chepu Ha npunoxkeHnue: To3n aKcecoap OCUTypABa Camo YacTMUHA 3alMTa Ha TANOTO CbINACHO
esponenckua ctaHaapT EN 13034:2005+A1:2009, orpaHuyeHa 3awmta OT NPbBCKU M CNpeinosBe C HUCKa
WHTEH3MBHOCT (Tun PB 6). AKCecoapbT MOXKe Aa C € M3MNoa3Ba CaAMOCTOATENHO WM B KOMBWMHALMA C
APYrY NUYHU NpeanasHM cpeacTBa 3a NOCTUraHe Ha No-BMCOKO HMBO Ha 3awmta. OTPAHUYEHUA NPU
M3MOJ3BAHE: PaboTaTa ¢ HAKOM MHOIO GUMHWM YacTULM, UHTEH3UBHU MPBCKU UAU NPBCKU OT OMaCHU
BeLLeCTBa M3MCKBA 3alMTa Ha LANOTO TANO, HAaNpUMep rallepusoH, C NO-BMCOKa MeXaHW4YHa AKOCT U

6apunepHu cBolicTBa. MoTpebutenar Tpabea 43 138BpLN aHanus Ha picka, ceq KoeTo aa usbepe MMUHUTE
MeX/Y HOCeLMA aHTUCTAaTUYHOTO 3aLMTHO 06IEKN0 1 NoAa e No-masniko oT 10° oma. ToBa MOXe Aa C e

NOCTUTHE Cnoaxoaawm obyBK1/NoAoBO NOKPUTUE, 3a3emuTeneH Kaben uan Apyru NoaxoasaLm
MepKW. ENEeKTPOCTaTUYHOTO 3alMTHO 061eKk/1o He TpAGBa Aa ce OTBapA MM CBa/iA B NPUCHCTBMETO Ha
OTKPWT NNaMbK, BbB B3PMBOOMAcHa aTmochepa MM Npu paboTta CbC 3anajumn UAK B3PUBOOMACHMU BELLECTBA.
ENeKTpoCTaTMYHOTO pasceiiBallo 3almMTHO 061€eK/10 e NpeAHa3HaYeHo 3a HoceHe B 30HM 1, 2, 20, 21 1 22
(8. EN 60079-10-1 [7] n EN 60079-10-2 [8]), B KOUTO MUHWMANHATa eHEPr1a Ha 3anasBaHe Ha BCAKa
B3puBoonacHa atmocdepa e He no-manka ot 0,016 ml. 3aWUTHOTO OBGNEK/IO C eNeKTPOCTaTUYHO
pasceiiBaHe He Tpa6Ba Aa ce M3non3sa B atmocdepu, oboraTteHu ¢ KUcnopoa, uam B 3oHa O (Bx. EN
60079-10-1 [7]) 6e3 npepBaputenHo oaobpeHne o T UHKeHepa no 6e3onacHOCTTa. AHTUCTATUYHUAT
edeKT Ha 3alWUTHOTO O6JEeKNO MOXKe Aa Ce Hapylu OT OTHOCUTE/IHaTa BNAaKHOCT, W3HOCBAaHETo,
eBeHTya/HO 3aMbpcABaHEe M CTapeeHe. YBepeTe Ce, Ye HeCbOTBETCTBALLMTE MaTepuasn ca NOKpPUTU OT
aHTUCTAaTUYHOTO 3aLMTHO 06/1EKNO NPes LANOTO Bpeme No Bpeme Ha HopmasHa ynoTtpeba (BKNoUMTeHO npu
HaBexaaHe 1 aAsukeHue). Mpu cueHapun Ha ynotpeba, Npu KOUTO eheKTUBHOCTTA Ha €/1eKTPOCTaTUYHOTO
pasceiiBaHe e OT peliaBallo 3HayeHue, KPaiiHMAT noTpebuten Tpabsa Aa NpoBepy CBOCTBATa Ha LANOTO
HOCEHO 060pyABaHe, BK/IKOYUTENHO BBHLWHOTO W BbTPELWHOTO 3aWMUTHO 06s1ekN0, 0ByBKUTE U ApyruTe
NMYHU NpeanasHu cpeactsa, npeau ynoTtpeba. EAMHCTBEHO NOTPEBUTENAT HOCKM OTFrOBOPHOCT Aa
npoBepu Aanu usbpaHUTe aKCecoapu OCUrypasaT NoAXoAALLA 3alMTa 33 NPeABUAEHOTO NPUNOXKEHME.
Mpu cbMHeHMA ce 0 6 bpHEeTe Kb M BalWMA JOCTaBYMK. POM3BOAUTENAT He NOEMa OTTOBOPHOCT
3a HenpasunHa ynoTtpe6a. MPEMOPBKA: He u3nonssaite gedekTHU NpuHaAexHocTU. B cnyyaid Ha
AedEeKTHM uMnoBe, WeBoBe UAN GYHKLMOHANHU AedEeKTU, MONA, CBbPXKETe Ce C [OCTaBYMKa CUM WA C
ASATEX" - CbXPAHEHME: Te3u akcecoapy moraT Aa Ce CbXpaHAaBaT Mo CTaHAAPTeH TbProBCKWM HauWH B
MpoAb/IKEHME Ha HaAN-MasKo 5 roAuHW, Ha TbMHO (B Kytuata) mexay -5° u 30°C W 3awurteHun ot
yntpasuonetosa cBeTiMHa. YHULLLOMABAHE: Te3u akcecoapu moraT Ja ce  U3XBbP/AT MO
€KOI0rocbobpaseH HauuH, TEPMUYHO UM B Aena 3a oTnagbuu. MeToabT Ha U3XBbLPAAHE 3aBUCK OT
3aMbpCABAHETO Ha MNPOAYKTa M OT HAUMOHANHWTE WAM PEruoHaZHUTE 3aKOHOBM pasnopenbu.
HoTudunumupaHuAaT opraH 3a uMs3cnefBaHe Ha TUNa U NPOM3BOACTBEH KOHTpon (moayn C2) e: Centro
Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, Koa Ha
cepTuduumpawma opraH: 0624. 3a JoNbAHUTENHA TexHMYecka WHOpMauusa, MonsA, noceTeTe:
www.asatex.eu



(CZ) Informace vyrobce

V souladu s nafizenim (EU) 2016/425, p¥iloha II, oddil 1.4 (odkaz v Ufednim véstniku Evropské unie)
Pred pouZzitim si pozorné prectéte! Tuto informaéni brozuru jste povinni pfiloZit pfi predavani osobnich
ochrannych prostiedk( (OOP) nebo pfi jejich pfedavani pfijemci.
Tato brozura muze byt pro tento uéel reprodukovana bez omezeni.
Cislo polozky: CSASC
Dostupné velikosti: S/M + L/2XL
OOP kategorie Il - vysoka rizika
Prohlaseni o shodé: Toto pfislusenstvi CoverStar je osobni ochranny prostfedek (OOP).
c € Oznaceni CE potvrzuje, e vyrobek spliiuje pfislusné pozadavky nafizeni (EU) 2016/425. Uplné
prohlaseni o shodé muzete ziskat na adrese: www.asatex.eu/konf.

A. Vysvétleni a &isla norem, jejichz pozadavky spliiuje pFislusenstvi CoverStar: Odkaz na normy: Ufedni
véstnik Evropské unie. K dispozici u Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznaceni: Pfislusenstvi je opatfeno vnitfnim Stitkem. Vnitini Stitek obsahuje

Informace o dUrovni vykonu a ochrany pfislusenstvi CoverStar.

Oznaceni modelu

Vyrobce

oznaceni CE pro dokumentaci shody.

Evropské normy pro c¢astecné télesné ochranné odévy na ochranu proti chemikaliim definuji 3 typy

ochrany, které jsou oznadeny pfiloZzenymi symboly. Specifikace vyrobku odpovidaji typam

ochrannych odévua definovanych v evropskych normach. Pfislusenstvi CoverStar je v souladu s témito

normami: EN 13034:2005+A1:2009 Ochranné odévy s omezenou ochranou proti kapalnym

chemikaliim (typ PB 6) a poZadavky normy EN 14126:2003 (typ 6B).

5. Prislusenstvi je antistaticky oSetfeno v souladu s normou DIN EN 1149-5:2018 (povrchova odolnost EN
1149-1).

6. Prislusenstvi poskytuje ochranu proti infekci v souladu s normou EN 14126:2003.

7. isymbol: Odkaz na informace vyrobce.

8. Velikosti se vztahuji k télesnym rozmérim v cm podle normy EN 13688:2013+A1:2021. Zvolte prosim
velikost poZzadovanou pro vase télesné rozméry.

9. Cislo $arze a datum vyroby: (mésic/rok)

10. Mezindrodni piktogramy pro péci - Symboly maji nasledujici vyznam

11. Hoflavy material, udrZujte mimo dosah zdrojt tepla!

12. NepouZivejte znovu.

Eali o o

VYKONNOSTNI PROFIL:

Fyzické udaje Jednotka Vysledek testu Metoda méreni Trida
Odolnost proti odéru Cykly 1000 EN 530 Metoda 2 4
Pevnost v tahu N podélné 85 | pricné 51 EN ISO 13934-1 1
Odolnost proti ohybovym Cykly > 100.000 1SO 7854 6
trhlindm
Odolnost proti propichnuti N 10,8 CS 863 2
Zkouska plamenem Materidl je samozhasivy EN 132744 Spinéno|
Odolnost proti roztrzeni N podéiné 52,6 | pFicné 33,3 |1SO 90734 2
Pevnost svu N 130 EN 13935-2 3
Typ 6 - Zkouska strikanim EN 174914 Spinéno|
Udaje o praniku P R P| R
H2S04 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-xylen <10 >80 3] 3
Butanol-n 3|3

Ochrana proti biologickym

Kontaminace EN 14126:2003 Spinéno|

Ochrana pred kontaminaci

Kapaliny kPa 20 1SO 16603/16604 6/6

Ochrana pied kontaminaci .

ponofené pevné latky min >75 1SO 22610 6/6

Ochrana proti kapalinam

Aerosoly log CFU >5 1ISO 22611 3/3
Ochrana proti pevnym| log CFU <1 1SO 22612 3/3

Casticim
Antistatické o 2.5 51 EN 11491 spinéno

(povrchovy odpor)
Poznamka: Dal3i informace o vykonnosti bariér ziskate od sPoreinosti ASATEX"

OBLASTI POUZITI: Toto pfisludenstvi poskytuje pouze ¢aste¢nou ochranu téla podle evropské normy EN
13034:2005+A1:2009, omezenou ochranu proti stfikajici vodé a postfiku nizké intenzity (typ PB 6).
Prislusenstvi Ize p o u Z i t samostatné nebo v kombinaci s jinymi osobnimi ochrannymi prostfedky k
dosaZeni vy$si Grovné ochrany. OMEZENI POUZITI: Manipulace s nékterymi velmi jemnymi ¢asticemi,
intenzivnim postfikem nebo rozstfikem nebezpecnych latek vyZaduje ochranu celého téla, napf.
kombinézu, s vyssi mechanickou pevnosti a bariérovymi vlastnostmi. UZivatel by mél provést analyzu
rizik, po které by mél zvolit osobni ochranné prostredky. Sité $vy neposkytuji bariéru proti infekénim ¢initeldm
a pronikani kapalin. Pokud je pozadovana uplna nepropustnost $vu, mél by byt vybran vyrobek, ktery ma
také podlepené Svy, aby mél Sev stejnou nepropustnost jako material dopliiku. Tento odév spliiuje
pozadavky na povrchovou odolnost podle normy EN 1149-5:2018 pfi méfeni podle normy EN 1149-
1:2006. Antistatickd Gprava je funkéni pouze pfi relativni vihkosti vzduchu nejméné 25 % a spravném uzemnéni
obleku a uZivatele. Elektrostaticky rozptyl obleku i uZivatele musi byt prabéziné zajistovan tak, aby byl
zajistén odpor mezi.

mezi uZivatelem antistatického ochranného odévu a podlahou je mensi neZ 10® ohmd. Toho |z e
dosdhnout vhodnou obuvi/podlahovou krytinou, uzemriovacim kabelem nebo jinymi vhodnymi
opatfenimi. Elektrostaticky ochranny odév se nesmi rozepinat ani svlékat v pfitomnosti otevieného
ohné, ve vybusném prostiedi nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusSnymi latkami. Elektrostaticky
disipativni ochranny odév je uréen k noseni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-
10-2 [8]), ve kterych minimalni energie vzniceni jakékoli vybudné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ.
Elektrostaticky disipativni ochranné odévy by se nemély pouZivat v atmosfére obohacené kyslikem nebo
v zéné 0 (viz EN 60079-10-1 [7]) bez pfedchoziho schvdleni bezpetnostnim technikem.
Antistaticky ucinek ochranného odévu muze byt narusen relativni vlhkosti, opotifebenim, moznou
kontaminaci a starnutim. Zajistéte, aby byly nevyhovujici materidly po celou dobu bézného pouzivani
(v€etné ohybani a pohybu) zakryty antistatickym ochrannym odévem. Ve scénafich poufZiti, kdy j e Gcinnost
elektrostatického rozptylu kritickd, musi koncovy uZivatel pfed pouZitim zkontrolovat vlastnosti veskerého
noseného vybaveni, v€etné vnéjsiho a vnitiniho ochranného odévu, obuvi a dalSich osobnich ochrannych
prostiedkG. Je vyhradné na odpovédnosti uZivatele, aby zkontroloval, zda vybrané pfislusenstvi
poskytuje vhodnou ochranu pro zamyslené poufZiti. V pfipadé pochybnostise obratte na svého
dodavatele. Vyrobce nenese 7adnou odpovédnost za nespravné pouziti. PRIPRAVA: NepouZivejte vadné
pfislusenstvi. V pfipadé vadnych zipd, $vi nebo funkénich zavad kontaktujte svého dodavatele nebo
spolecnost ASATEX® GI() ADOVANI: Toto piislusenstvi Ize skladovat béznym obchodnim zpGsobem po dobu
nejméné 5 let, v temnu (v krabici) pfi teploté od -5° do 30 °C a chrénit pfed UV zafenim. ZNESKODNENI: Toto
prislusenstvi Ize likvidovat ekologicky Setrnym zplsobem, a to bud' tepelné&, nebo na skladkach. Zpasob
likvidace zdvisi na znecisténi vyrobku a na narodnich nebo regiondlnich prdvnich predpisech.
Oznamenym subjel 1 pro piezkouSeni typu a kontrolu vyroby (modul C2) je: Centro Tessile
Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kod certifika¢niho organu:
0624. Dalsi technické informace naleznete na adrese: www.asatex.eu.
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(DK) Informationer fra producenten

I henhold til forordning (EU) 2016/425, bilag Il, punkt 1.4 (henvisning i Den Europzeiske Unions
Tidende) Laes venligst omhyggeligt fgr brug! Du er forpligtet til at vedleegge denne
informationsbrochure, nar du videregiver personlige vaernemidler (PPE) eller overdrager dem til
modtageren.
Denne brochure mé reproduceres uden begransninger til dette formal.
Vare nr.: CSASC
Tilgeengelige stgrrelser: S/M + L/2XL
PPE kategori 1l - Hgj risiko
Overensstemmelseserklaering: Dette CoverStar-tilbehgr er personligt beskyttelsesudstyr
c € (PPE). CE-maerkningen attesterer, at produktet overholder de gaeldende krav i forordning (EU)
2016/425.Du kan f & den komplette overensstemmelseserklaering pa: www.asatex.eu/konf

A. Forklaring og numre pa de standarder, hvis krav opfyldes af CoverStar-tilbehgret: Referencer til

standarderne: Den Europziske Unions Tidende. Kan fas hos Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Mzerkning: Tilbehgret er forsynet med en indvendig etiket. Den indvendige etiket indeholder

Information om CoverStar-tilbehgrets ydeevne og beskyttelsesniveau.

1. Modelbetegnelser

Producent

CE-maerke til dokumentation af overensstemmelse.

De europaeiske standarder for delvist kropsbeskyttende tgj til beskyttelse mod kemikalier definerer 3

typer beskyttelse, som er identificeret med de vedhaftede symboler. Produktspecifikationerne

svarer til de typer af beskyttelsesbeklaedning, der er defineret i de europaiske standarder.

CoverStar-tilbehgret er i overensstemmelse med standarderne: EN 13034:2005+A1:2009

Beskyttelsesbeklaaedning med begraenset beskyttelse mod flydende kemikalier (type PB 6) og kravene

i EN 14126:2003 (type 6B).

5. Tilbehgret er antistatisk behandlet i overensstemmelse med DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1
overfladebestandighed).

6. Tilbehgret giver beskyttelse mod infektion i overensstemmelse med EN 14126:2003.

7. i-symbol: Henvisning til producentens oplysninger.

8. Stgrrelserne refererer til kropsmalene i cm i overensstemmelse med EN 13688:2013+A1:2021. Vaelg
venligst den stgrrelse, der passer til dine kropsmal.

9. Lotnr. og fremstillingsdato: (maned/ar)

10. Internationale plejepiktogrammer - Symbolerne har fglgende betydning

11. Brandfarligt materiale, holdes vaek fra varmekilder!

12. Ma ikke genbruges.

HwnN

PRASTATIONSPROFIL:
Fysiske data Enhed Testresultat Mal d Klasse
Slidstyrke Cykler 1000 EN 530 Metode 2 4
Traekstyrke N pa langs 85 | pa tvaers 51 [EN ISO 13934-1 1
Modstandsdygtighed over for Cykler > 100.000 1SO 7854 6
bgjningsrevner
Modstandsdygtighed over for N 10,8 EN 863 2
punktering
Flammetest Materialet er selvslukkende EN 132744 Opfyldt
Modstandsdygtighed over for N pa langs 52,6 | pa tvaers 1SO 90734 2
rivning 333
Sgmstyrke N 130 EN 13935-2 3
Type 6 - Sprgjtetest EN 174914 Opfyldt
Data om gennemtraengning P R P R
H2S504 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-xylen <10 > 80 3|3
Butanol-n 3| 3
Esrsb:’;;i'f; mod biologiske EN 14126:2003 Opfyldt
Beskyttelse mod kPa 20 ISO 16603/16604 | 6/6
kontaminerede
Vaesker
Beskyttelse mod min >75 IS0 22610 6/6
kontaminerede
nedsaenkede faste stoffer
2‘;?2‘5’32159 mod vaesker log CFU >5 150 22611 3/3
Beskyttelse mod faste partikler| log CFU <1 1SO 22612 3/3
(Aor:fe'srfcla::f:modstand) Q <2.5x1 EN 1149-1 Opfyldt
Bemaerk: Kontakt """ for at fa flere oplysninger om barrierens ydeevne.

ANVENDELSESOMRADE: Dette tilbehgr giver kun delvis beskyttelse af kroppen i overensstemmelse med
den europaeiske standard EN 13034:2005+A1:2009, begraenset beskyttelse mod staenk og sprgjt med lav
intensitet (type PB 6). Tilbehgret kan b r u g e s individuelt eller i kombination med andre personlige
vaernemidler for at opnad et hgjere beskyttelsesniveau. BRUGSBEGRANSNINGER: Handtering af visse
meget fine partikler, intense sprgjt eller staenk af farlige stoffer kraever helkropsbeskyttelse, f.eks.
overtraeksdragter, med hgjere mekanisk styrke og barriereegenskaber. Brugeren skal foretage en
risikoanalyse, hvorefter det personlige beskyttelsesudstyr skal vaelges. De syede sgmme udggr ikke en barriere
mod smitsomme stoffer og gennemtraengning af vaesker. Hvis der kraeves fuldstendig
uigennemtrzaengelighed af semmen, skal der veelges et produkt, der ogsa har tapede spmme, s& semmen

ha samme uigennemtraengelighed som materialet i tilbehgret. Denne bekleedningsgenstand opfylder
mellrem baerereng af det antlgsta%ske Sben;kytte sestgj og gulvet er mindre en 16§goﬂm. Det?eykan

opnas med passende fodtgj/gulvbelaegning, et jordkabel eller andre passende foranstaltninger.
Elektrostatisk afledende beskyttelsesbeklaedning ma ikke abnes eller fjernes i naerheden a f aben ild, i
eksplosive atmosfaerer eller ved handtering af brandfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk afledende
beskyttelsesbeklaedning er beregnet til brug i zone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-
10-2 [8]), hvor den minimale antaendelsesenergi for enhver eksplosiv atmosfaere er mindst 0,016 mJ.
Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning ma ikke anvendes i iltberigede atmosfzerer eller i zone
0 (se EN 60079-10-1 [ 7]) uden forudgdende godkendelse fra sikkerhedsingenigren. Beskyttelsestgjets
antistatiske effekt kan forringes af relativ fugtighed, slid, mulig forurening og zldning. Serg for, at ikke-
kompatible materialer altid er dakket af det antistatiske beskyttelsestgj under normal brug (herunder ved
bgjning og bevaegelse). | brugsscenarier, hvor elektrostatisk afledning e r kritisk, skal slutbrugeren
kontrollere egenskaberne for alt udstyr, der baeres, herunder ydre og indre beskyttelsesbekladning, fodtgj og
andet personligt beskyttelsesudstyr, for brug. Det er udelukkende brugerens ansvar at kontrollere, at
det valgte tilbehgr giver den rette beskyttelse til den patankte anvendelse. Hvis du er i tvivl, skal du
kontakte dinleverandgr. Producenten patager sig intet ansvar for ukorrekt brug. FORBEREDELSE:
Brug ikke defekt tilbehgr. | tilfaelde af defekte lynlase, semme eller funktionsfejl bedes du kontakte din
leverandgr eller AA™° OPBEVARING: Dette tilbehgr kan opbevares pé& en standard kommerciel made i
mindst 5 ar, i mgrke (i kassen) mellem -5° og 30°C, og beskyttet mod UV-lys. BORTSKAFFELSE: Dette tilbehgr kan
bortskaffes pa en miljgvenlig made, enten termisk eller pa lossepladser. Metoden til bortskaffelse
afhaenger af produktets forurening og de nationale eller regionale lovbestemmelser. Det bemyndigede
organ for typeafprgvning og produktionskontrol (modul C2) er: Centro Tessile Cotoniero é
Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, certificeringsorganets kode: 0624. For
yderligere tekniske oplysninger, besgg venligst: www.asatex.eu
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(EE) Tootja teave

Vastavalt méairuse (EL) 2016/425 1l lisa punktile 1.4 (viide Euroopa Liidu Teatajas) Palun lugege
hoolikalt enne kasutamist! Te olete kohustatud lisama selle infobrosuuri isikukaitsevahendite (PPE)
uleandmisel vdi vastuvdtjale tleandmisel.
K&esolevat brosuiri vdib sel eesmargil piiranguteta reprodutseerida.
Artikli nr: CSASC
Saadaolevad suurused: S/M + L/2XL
11l kategooria isikukaitsevahendid - kérge riskiga
Vastavusdeklaratsioon: See CoverStar lisavarustus on isikukaitsevahend. CE-margis t8endab,
c E et toode vastab madruse (EL) 2016/425 kohaldatavatele nduetele. Taieliku
vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt: www.asatex.eu/konf.

A. Nende standardite selgitused ja numbrid, mille nduetele CoverStari lisaseadmed vastavad: Viide
standarditele: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Margistus: tarvikud on varustatud sisemise etiketiga. Sisemine etikett sisaldab

Teave CoverStari lisaseadmete pakutava jéudluse ja kaitse taseme kohta.

Mudelite nimetused

Tootja

CE-maérgis vastavusdokumentatsiooni jaoks.

Euroopa standardites, mis kasitlevad kemikaalide eest kaitsvat osalist kehakaitser&ivastust, on

madratletud 3 kaitsetttpi, mis on tahistatud lisatud simbolitega. Toote spetsifikatsioonid vastavad

Euroopa standardites maaratletud kaitseriietuse tuupidele. CoverStar'i tarvikud vastavad

standarditele: EN 13034:2005+A1:2009 Kaitseriietus piiratud kaitsevGimega vedelate kemikaalide

eest (ttp PB 6) ja EN 14126:2003 nduetele (tiup 6B).

5. Tarvikud on antistaatiliselt to6deldud vastavalt standardile DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1
pinnakindlus).

6. Tarvikud pakuvad kaitset nakkuste eest vastavalt standardile EN 14126:2003.

7. isumbol: Viide tootja teabele.

8. Suurused viitavad kehamdd&tudele sentimeetrites vastavalt standardile EN 13688:2013+A1:2021.
Palun valige oma kehamddtudele vastav suurus.

9. Partii nr ja valmistamise kuupdev: (kuu/aasta)

10. Rahvusvahelised hoolduspiktogrammid - simbolitel on jargmine tahendus

11. Suttimisohtlik materjal, hoidke soojusallikatest eemal!

12. Arge kasutage uuesti.

pPwnNpE

TULEMUSLIKKUSE PROFIIL:

Fliusilised andmed Uksus Testi tulemus Moo6tmismeetod Klass
Kulumiskindlus Tsuklid 1000 EN 530 Meetod 2 4
Tombetugevus N pikisuunas 85 | EN ISO 13934-1 1
ristisuunas 51
Paindepragude vastupidavus Tsuklid > 100.000 1SO 7854 6
Labimurdekindlus N 10,8 ET 863 2
Leegikatse Materjal on isekustuv EN 132744 Taidetu
d
Rebenemiskindlus N pikisuunas 52,6 | 1SO 90734 2
ristisuunas 33,3
Ombluse tugevus N 130 EN 13935-2 3
Tuup 6 - pihustuskatse EN 174914 Taidetu
d
Labiviimise andmed P R P| R
H2504 30% <1 > 95 3] 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-ksileen <10 > 80 3|3
Butanool-n 3| 3
Kaitse bioloogilise EN 14126:2003 Tiidet
Saastumine ) dal etu
Kaitse saastunud
Vedelikud kPa 20 ISO 16603/16604 6/6
Kaitse saastunud .
uputatud tahked ained min >75 150 22610 6/6
Kaitse vedelike eest
Aerosoolid log CFU >5 1SO 22611 3/3
Kaitse tahkete osakeste eest| log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistaatilised 100
(pinnatakistus) Q <25x EN 1149-1 ';aldetu

Markus: Lisateabe saamiseks tdkke toimivuse kohta vatke palun tihendust ATz

KASUTAMISALA: See lisavarustus pakub ainult osalist kehakaitset vastavalt Euroopa standardile EN
13034:2005+A1:2009, piiratud madala intensiivsusega pritsmete ja pritsmete kaitse (tutp PB 6). Tarvikut
vOib kasutada eraldi vdi koos teiste isikukaitsevahenditega, et saavutada kdrgem kaitsetase.
KASUTAMISE PIIRANGUD: Teatavate vdga peente osakeste, intensiivsete pritsmete voi ohtlike ainete
pritsmete kditlemine nduab taielikku kehakaitset, nt kombinesooni, mille mehaaniline tugevus ja
barjadriomadused on suuremad. Kasutaja peaks teostama riskianallitisi, mille jarel tuleks valida
isikukaitsevahendid. Ommeldud émblused ei paku tdket nakkusetekitajate ja vedelike labilaskmise vastu. Kui
ndutakse &mbluse tadielikku mitteldbilaskvust, tuleks valida toode, millel on ka teibitud dmblused, nii et
omblus ol e k s sama mitteldbilaskvusega kui abivahendi materjal. See rdivas vastab pinnakindlusele
esitatavatele nduetele vastavalt standardile EN 1149-5:2018, kui seda m&&detakse vastavalt standardile
EN 1149-1:2006. Antistaatiline viimistlus on toimiv ainult siis, kui suhteline Shuniiskus on vdéhemalt 25% ja kui
antistaatilise kaitseriietuse kandja ja pdranda vahel on vdhem kui 10®° oomi. Seda saab
saavutada sobivate jalatsite/pdrandakattega, maanduskaabliga vdi muude sobivate meetmetega.
Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada lahtise leegijuuresolekul,
plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike v&i plahvatusohtlike ainete kéitlemisel. Elektrostaatilist
hajutavat kaitseriietust on ette nahtud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 [7] ja
EN 60079-10-2 [8]), kus mis tahes plahvatusohtliku keskkonna minimaalne siittimisenergia on vahemalt
0,016 mlJ. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikurikastatud keskkonnas voi
tsoonis O (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma ohutusinseneri eelneva heakskiiduta. Kaitseriietuse antistaatilist
toimet vdivad kahjustada suhteline niiskus, kulumine, véimalik saastumine ja vananemine. Veenduge, et
mittevastavad materjalid oleksid tavalise kasutamise ajal (sh painutamise ja liikumise ajal) alati
antistaatilise kaitseriietusega kaetud. Kasutusolukordades, kus elektrostaatilise hajutamise joudlus o n
kriitiline, peab I8ppkasutaja enne kasutamist kontrollima kdigi kantavate vahendite, sealhulgas pealis- ja
sisemise kaitseriietuse, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite omadusi. Kasutaja vastutab ise selle eest, et
valitud lisaseadmed pakuksid kavandatud kasutusalale sobivat kaitset. Kahtluse korral vdtke
ihendust oma tarnijaga. Tootja ei vta vastutust ebadige kasutamise eest. VALMISTUS: Arge
kasutage vigaseid tarvikuid. Vigaste tdmblukkude, dmbluste v&i funktsionaalsete defektide korral votke
Uhendust oma tarnija vdi #AT™"2 Hoiustamine: Neid tarvikuid v&ib sé&ilitada tavaparaselt
kaubanduslikul viisil vdhemalt 5 aastat, pimedas (karbis) vahemikus -5° kuni 30°C ja UV-valguse eest kaitstult.
HUUDISTAMINE: Neid tarvikuid vBib kérvaldada keskkonnasdbralikult, kas termiliselt v&i prigilasse.
Korvaldamisviis s6ltub toote saastatusest ja riiklikest voi piirkondlikest digusaktidest. Tiilibihindamise ja
tootmiskontrolli (moodul C2) teavitatud asutus on: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A.,
Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, sertifitseerimisasutuse kood: 0624. Taiendavat tehnilist teavet
leiate aadressil: www.asatex.eu.
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(FI) Valmistajan tiedot

Asetuksen (EU) 2016/425, liite 1, kohta 1.4 (viittaus Euroopan unionin virallisessa lehdessd)
mukaisesti Lue huolellisesti ennen kayttéd! Olet velvollinen liittdmaan taman tiedotteen mukaan, kun
luovutat henkildnsuojaimia (PPE) tai luovutat ne vastaanottajalle.
Tata esitetta saa kopioida rajoituksetta tata tarkoitusta varten.
Tuotenumero: CSASC
Saatavilla olevat koot: S/M + L/2XL
Henkilénsuojainten luokka Il - Suuret riskit
Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Tama CoverStar-lisdvaruste on henkilonsuojain. CE-

c E merkintd  todistaa, ettd tuote tayttdd asetuksen (EU) 2016/425 sovellettavat
vaatimukset. Taydellisen  vaatimustenmukaisuusvakuutuksen  saat  osoitteesta:
www.asatex.eu/konf.

A. Niiden standardien selitykset ja numerot, joiden vaatimukset CoverStar-lisdvarusteet tayttavat:

Standardien viitetiedot: Euroopan unionin virallinen lehti. Saatavilla osoitteesta Beuth Verlag GmbH,

10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Merkinta: Tarvikkeet on varustettu sisdiselld merkinnalla. Sisdisessa etiketissa on

Tietoa CoverStar-lisdvarusteiden tarjoaman suorituskyvyn ja suojan tasosta.

1. Mallien nimitykset

2. Valmistaja

3. CE-merkinta vaatimustenmukaisuuden dokumentointia varten.

4. Kemikaaleilta suojautumiseen kéaytettdvia osittaisia suojavaatteita koskevissa eurooppalaisissa
standardeissa maaritellddn 3 suojaustyyppid, jotka on merkitty oheisilla symboleilla.
Tuotespesifikaatiot vastaavat eurooppalaisissa standardeissa maédriteltyja suojavaatetyyppeja.
CoverStar-lisdvarusteet ovat standardien mukaisia: EN 13034:2005+A1:2009 Suojavaatteet, joiden
suojausteho on rajoitettu nestemdisid kemikaaleja vastaan (tyyppi PB 6) ja EN 14126:2003
vaatimukset (tyyppi 6B).

5. Lisadvarusteet on kdsitelty antistaattisesti DIN EN 1149-5:2018 mukaisesti (EN 1149-1 pintakestavyys).

6. Lisdvarusteet suojaavat tartunnoilta standardin EN 14126:2003 mukaisesti.

7. i-symboli: Viittaus valmistajan tietoihin.

8. Koot viittaavat vartalon mittoihin senttimetreina standardin EN 13688:2013+A1:2021 mukaisesti.
Valitse vartalon mittojesi mukaan tarvittava koko.

9. Erén nro ja valmistuspdivamaéara: (kuukausi/vuosi)

10. Kansainvéliset hoitopiktogrammit - Symboleilla on seuraava merkitys.

11. Syttyvdd materiaalia, pidd kaukana limménldhteistd!

12. Ala kayta uudelleen.

SUORITUSKYKYPROFIILI:

Fyysiset tiedot Yksikko Testitulos Mittausmenetelma | Luokka
Kulutuskestavyys Syklit 1000 EN 530 Menetelma 4
2
Vetolujuus N pituussuunnassa 85 | EN ISO 13934-1 1
poikittaissuunnassa 51
Taivutushalkeaman kestavyys Syklit > 100.000 I1SO 7854 6
Lapilyontikestavyys N 10,8 FI 863 2
Liekkitesti Materiaali on itsestaan EN 132744 Taytett
sammuva y
Repimislujuus N pituussuunnassa 52,6 | 1SO 90734 2
poikittaissuunnassa 33,3
Sauman lujuus N 130 EN 13935-2 3
Tyyppi 6 - Suihkutesti EN 174914 Taytett
Yy
Tunkeutumistiedot P R P| R
H2S04 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3|13
o-ksyleeni <10 >80 3 3
Butanoli-n 3|3
Suojaus biologiselta B "
Saastuminen EN 14126:2003 Taytett
y
Suojaus saastuneilta
Nesteet kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Suojaus saastuneilta .
upotetut kiinteat aineet min >75 1SO 22610 6/6
Suojaus nesteitd vastaan
Aerosolit log CFU >5 1SO 22611 3/3
Suojaus kiinteita hiukkasia| log CFU <1 1SO 22612 3/3
vastaan
Antistaattinen 109 "
(pintavastus) Q <2.5x EN 1149-1 Taytett
y

Huomautus: Lisitietoja esteen suorituskyvysta saat A" t3,

SOVELTAMISALUEET: Tama lisdvaruste tarjoaa vain osittaisen vartalosuojauksen eurooppalaisen
standardin EN 13034:2005+A1:2009 mukaisesti, rajoitettu matalan intensiteetin roiske- ja roiskesuojaus
(tyyppi PB 6). Lisdvarustetta voidaan kdyttdd erikseen tai yhdessd muiden henkilonsuojainten
kanssa korkeamman suojaustason saavuttamiseksi. KAYTTORAJOITUKSET: Tiettyjen erittdin hienojen
hiukkasten, voimakkaiden suihkujen tai vaarallisten aineiden roiskeiden kasittely edellyttaa
kokovartalosuojausta, esim. haalaria, jolla on korkeampi mekaaninen lujuus ja esteominaisuudet.
Kayttajan on tehtava riskianalyysi, jonka jédlkeen on valittava henkilonsuojaimet. Ommellut saumat eivat
muodosta estettd tartunnanaiheuttajia ja nesteiden |dpaisya vastaan. Jos vaaditaan sauman tdydellista
lapaisemattomyyttd, on valittava tuote, jossa on myos teipatut saumat, jotta sauma on yhta
|apaisematon kuin lisdvarusteen materiaali. Taméa vaate tdyttdd standardin EN 1149-5:2018 mukaiset
antistaattisen suojavaatetuksen kayttdjdn ja lattian vélilli on alle 10® ohmia. Tém3d voidaan
saavuttaa sopivilla jalkineilla/lattianp&éllysteelld, maadoituskaapelilla tai muilla sopivilla
toimenpiteilld. Sdhkostaattista sahkod haihduttavaa suojavaatetusta ei saa avata tai riisua paljaan liekin
lasnd o | | e s s a, rdjahdysalttiissa tiloissa tai kdsiteltdessd syttyvia tai réjahdysalttiita aineita. Sdhkostaattista
sdhkoa haihduttava suojavaatetus on tarkoitettu kdytettavaksi vyohykkeillda 1, 2, 20, 21 ja 22 (ks. EN
60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa rdjahdyskelpoisen ilmakehdn vdahimmaissytytysenergia on
vahintaan 0,016 mJ. Séhkostaattista sahkoa hajottavia suojavaatteita ei saa kadyttaa happirikastetuissa
ilmaseoksissa tai vyohykkeelldi 0O (ks. EN 60079-10-1 [7]) ilman turvallisuusinsinéérin
ennakkohyvdksyntaa. Suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen ja vanheneminen
voivat heikentdd suojavaatetuksen antistaattista vaikutusta. Varmista, ettd antistaattiset suojavaatteet
peittdvat vaatimustenvastaiset materiaalit koko ajan normaalin kdyton aikana (myds taivutettaessa ja
siirrettdessd). Kayttotilanteissa, joissa sdhkostaattista sahkdéa haihduttava suorituskyky o n  kriittinen,
loppukayttdjan on tarkistettava kaikkien kdyttdmiensa varusteiden ominaisuudet, mukaan lukien paallys- ja
sisdpuoliset suojavaatteet, jalkineet ja muut henkilokohtaiset suojavarusteet, ennen kayttéa. Kayttajan
yksinomaisella vastuulla on tarkistaa, etta valitut lisdvarusteet tarjoavat asianmukaisen suojan aiottua
kayttotarkoitusta varten. Jos olet epdvarma,ota yhteytta tavarantoimittajaan. Valmistaja ei ota
vastuuta epdasianmukaisesta kadytdstd. VALMISTELU: Ald kayta viallisia lisdvarusteita. Jos vetoketjut,
saumat tai toiminnalliset viat ovat viallisia, ota yhteytta tavarantoimittajaan tai ASATX*in_ SAILYTYS: Naita
lisdvarusteita voidaan sailyttdd tavanomaisella kaupallisella tavalla vdhintddn 5 vuoden ajan pimedssa
(laatikossa) -5°-30 °C:n lampotilassa ja UV-valolta suojattuna. HAVITTAMINEN: Nimé lisdvarusteet voidaan
havittaa ymparistoystavallisella tavalla, joko termisesti tai kaatopaikalle. Havittamistapa riippuu tuotteen
saastumisesta ja kansallisista tai alueellisista sdaadoksistd. llmoitettu laitos tyyppitarkastusta ja
tuotannonvalvontaa (moduuli C2) varten on: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza
Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, sertifiointilaitoksen koodi: 0624. Lisétietoja teknisistd tiedoista on
osoitteessa: www.asatex.eu.
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(GR) NMAnpo@opieg TOU KATAOKEUAOTI)

Ivudpwva pe tov kavoviopd (EE) 2016/425, mapdptnpa I, tpAua 1.4 (avadopd otnv Emionun
Ednpepida tn¢ Evpwnaikig Ev w on ¢) AwaBdaote TPooekTlkd Tpwv amd tn xpron! Elote
UTIOXPEWMEVOL VA, ETILOUVATTTETE TO TAPOV EVNUEPWTIKO PUAAASLO OTav peTtaBLBATETE TA HEC ATOMLKNG
npootaociag (MAM) i dtav ta napadidete otov apaAfmn.
To napov GuAAddLo pnopel va avanapaxbei xwpig mepLOPLOHOUE yLa TOV OKOTIO QUTO.
Ap. giboug: CSASC
AwaOéoipa peyEdn: S/M + L/2XL
Katnyopia MAMN IlI - YnAoi kivsuvol
AARAwon cuppdpdwong: Autd to e§aptnpa CoverStar eivot eEOMALOUOG OATOULKAG TipooTaciog
c € (MA). H orpavon CE ToTtomnolel OTL To TPOiOV CUUUOPPWVETAL LE TIG LOXVUOUOES QIALTHOELG
Tou KkavoviopoU (EE) 2016/425. Mnopeite va AdPBete tnv mAfRpn SAAwon cuppdpdwong otn
SlevBuvon: www.asatex.eu/konf

A. Ene§riynon Kot aplbpoi Twv mpotUnwy TwV Onoiwv oL anattioelg mAnpouvrat and ta agecoudp
CoverStar: Avadopd twv nipotunwv: Enionun Ebnuepida tng Eupwrnaikrig Evwong. AtatiBetal and v
Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. IApavon: Ta eaptipata SLabETouV ECWTEPLKN ETIKETA. H ECWTEPLKA ETIKETA TIEPLEXEL

MAnpodopieg oxetikd pe to eminedo amoédoong kat mpootaciag mou Tpoodépouv Ta afecoudp

CoverStar.

1. Ovopaoieg LOVIEAWV

2. KataoKeuaotng

3. Inpa CE yia tnv tekpnpiwon tng cuppopdwaong.

4. Ta UPWIAIKA TPOTUTIAL YLa TNV EVSUHAGCIA HEPLKAG TTPOOTAGLAG TOU CWHOTOG YA TNV Tpootacia
and XNUWKEG ouoieg opifouv 3 TUMoug mpootaciag, oL onoiol avayvwpilovtal Pe To CUVNUPEVA
oUpBoAa. Ot podLaypadEg Tou TPOoIOVTOG AVTLOTOLXOUV OTOUG TUTIOUG TIPOOCTATEVUTIKOU POUXLOHOU
10U opifovtat ota eVPWIAIKE Tpdtunta. Ta afecoudp CoverStar CURHOPHWVOVTAL LE TA TIPOTUTIOL:
EN 13034:2005+A1:2009 MPOOTATEVTIKOG POUXLOMOG LE TIEPLOPLOUEVN AOS00N TPOOTACLOG EVOVTL
UYPWV XNHULKWV ouowv (tuTtog PB 6) kat tig amattrjoetg tou EN 14126:2003 (tumog 6B).

5. To e§optipata €Xouv UTIOOTEL avTloTatik ene§epyacia cUpdwva pe to DIN EN 1149-5:2018 (avtoxn
erupavelag EN 1149-1).

6. Ta efaptipata npoodépouv npootacia and poAUvoelg cUpdwva pe to ipdtuno EN 14126:2003.

7. ioUpBolo: Naparoprnr otig TANPodoPLeg TOU KATAOKEVAOTH.

8. Ta pey€bn avadépovtal oTLG CWHATIKEG LETPHOELG 0 cm oUpdwva pe Tto Ttpdturo EN
13688:2013+A1:2021. EruAé€te To péyeBOG TTOU QUTALTELTOL YLOL TG OWHATLKEG OAG LETPFOELG.

9. AplOudg maptidag kat npepopnvia kataokeung: (Livag/étog)

10. AteBbvi ewovoypappata nepiBoAdng - Ta cupBoAa €xouv TNV akoAoudn onpaocia

11. EUdAEKTO UALKO, KPATHOTE TO HOKPLE artd TinyEG Beppotntag!

12. Mnv enavaxpnotomoLeiTe.

NPO®IN AMTOAOZHS:
®Duoikda edopéva Movasa AnotéAeopa tng MéEBobog pétpnong | Tagn
Sokiuig
Avtoxn otnv tpBn KUkAot 1000 EN 530 MéBo&og 2 4
Avtoxn oe epeAKUOPO N KATd prKkog 85 | katd EN ISO 13934-1 1
mAdtog 51
Avtoxn o€ pwypES kapPng KOkAou >100.000 1SO 7854 6
Avtoxn og Slatpnon N 10,8 EN 863 2
Aok dAOYog To uAwo eivat autooBevopevo |EN 132744 EKn?\np
wuévo
Avtoxn oto 8dkpu N KOTA HAKOG 52,6 | Katd 1SO 90734 MZ
mAdtog 33,3
Avtoxn padng N 130 EN 139352 3
TUMog 6 - Aok Pekaopol EN 174914 EKr[?mp
wuévo
AeSopéva Sleiobuong P R P| R
H2S04 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
0-§UAEVIO <10 >80 3|3
BoutavoAn-n [3] 3]
&%‘;\T\:’é‘r’;‘l ans Boroyid EN 14126:2003 Exrhnp
wuUEVo
g\;);dctuclu arné poluopéva kPa 20 1SO 16603/16604 | 6/6
ES;E&‘\’E‘;’;E e‘(‘f}‘“"“s"“ min >75 1SO 22610 6/6
Zg:g}fgﬁ;‘:u“m vvpa log CFU >5 1SO 22611 3/3
Mpootacia and oteped| log CFU <1 1SO 22612 3/3
owpatidia
?o\t,\frl&?ofclszosn@dvsmc) 0 <2.5x EN 1149-1 Exrihnp
wyévo
g]#ﬁiwan: M teploootepeg MANPODOPILEG OXETIKA HE TIG ETUSOO0ELG TWV GPAYUWY, ETIULKOWVWVAOTE pe ™

MEPIOXEZ EMAPMOTIHZ: AUTO TO €§GPTNHO TIAPEXEL LOVO HEPLKI) TPOOTACLA TOU CWHATOG CUUbWVA HE
T0 evpwrnaikd mpotuno EN 13034:2005+A1:2009, meploplopévn mpootaoiot amd TToAEG Kol OTpEL
XapunAng évtaong (tumog PB 6). To e€dptnpa wopei v o xpnotpornownBel pepovwpéva i oe cuvduaopud
e dAa HEoa ATOMLKNG TipooTaciag yla va erteuxBei upnAdtepo eninedo npootaciag. MEPIOPIZMOI
XPHZHZ: O Xelplopdg Oplopévwv TIOAU Aemtwv ocwpatdiwv, €viovwv Pekaouwv rf mroliopatog
EMUKIVEUVWY oUWV amattel TARPN TPOOTACIO TOU CWHATOC, TL.X. OAGowun Goppa, pe LPNAOTEPES

HNXOWLKEG QVTOXEG Kal 8Lotnteg dppaypou. O xprotng Ba mpémnet vo‘g %vuarpnomcst avaAvon
HETAEL TOU XPNOtN TOU QVTLOTATIKOU NPOCTATELTIKOU POUXLOHOU Kol TOU SATEDOU EVOL HIKPOTEPN QIO

10% Q. Auto propei va emiteux 0 el pe katdAAnAa umodnpata/enineda, kaAwdlo yeiwong
GA\a KOTAAANAQ PETPA. O NAEKTPOOTATIKOG TIPOOTATEUTIKOG POUXLOMOG SeV TPETEL var avolyel i va
adatpeital mapouoia Yupvig GAOYaS, 08 EKPNKTLKEG ATUOODALPES ) KATA TO XELPLOKO EVPAEKTWV I} EKPNKTLKWV
0oUoLWV. O TMPOCTATEUTLIKOG POUXLOUOG NAEKTPOOTATIKNG Staxuong rpoopiletal va poplétat otig {wveg 1,
2, 20, 21 kat 22 (BAéme EN 60079-10-1 [7] kat EN 60079-10-2 [8]) otig omoieg n eAdxXLOtn €VEPYELQ
avadAe§NG OmOLOTSNTIOTE EKPNKTLKAG atpoodatpag dev eivat pkpdtepn amno 0,016 ml. H mpootateutikni
gvbupaoia pe NAEKTPOOTATLKY SLAXUON SEV TPETIEL VA XPNOLULOTIOLELTAL O ATHOOPALPEG EPUTTAOUTIOHEVES
He ofuyovo 1) otn Zwvn 0 (BAéme EN 60079-10-1 [7]) xwpig mponyoUpeVn £yKpLon QO TOV HNXOVLKO
aodaleiog. H avtiotatikl §pdon Tou MPOOTATEUTIKOU POUXLOHOU WTOpel va PELWBEeL amd tn oXeTkA
vypaoia, tn $Oopd, tnv Tbavr LOAuvon Kot Tn yrpavon. BeBawwdeite ot ta pn cuppopdolpeva LALKA
KOAUTITOVTOL QIO TOV QVTLOTOTIKO TIPOOTATEUTIKO POUXLOUO avd Ao OTLYUA KOTA TN SLAPKELA TNG KAVOVLKAG
xprong (oupmepapBavopévng tng KAPWNG KoL tTng Petakivnong). Z& oevdapla xpriong Omou ot eTudOoELg
SLdxuong Tou NAEKTPOOTATIKOU NAEKTPLOMOU € LV a L KPIOLUEG, O TEAKOG XPriOTNG TIPETEL VO EAEYXEL TIG
8L0TNTEG OAou Tou €fOmALOpOU TOU opAEL, CUMTEPAAUBAVOUEVOU TOU EEWTEPLKOU KOl ECWTEPLKOU
TIPOCTATEUTIKOU POUXLOHOU, TWV UTOSNUATWY Kot GAAWV HECWV ATOMLKNG TPOCTACIAG, TPV amod Tn
Xprion. Elvat amokAelotikiy euBUVN Tou Xprotn va eAéyEeL OTL Ta eMUAEYHEVA EEAPTHHOTO TIAPEXOUV TNV
KOTAAANAN  mpootacia  ywa TtV TipoBAemopevn  edpappoyd. e mepimtwon  apdBoliag,
EMLKOLVWVAOTE HeE ToOV Tmpoundeutr oag. O kataokevaotrg ev dépet kapia eudBUVN yLa
akatd@AAnAn xprion. MPOETOIMAZIA: Mnv XpnOLLOTIOLELTE EAQTTWHATIKA e§apTApata. Ie Mmepinmtwon
EAQATTWHOATIKWY PEPUOUAP, padwV 1 AETOUPYIKWY EAATTWHATWY, EMUKOWWVHOTE UE TOV TpopunBeuth
00G 1) pe AR AMTIOOHKEYZH: Autd ta afecoudp HmopoUv va anmoBnkeutolV Pe TOV OUVABN EUITOPLKO
TPOTIO yLa TOUAGXLOTOV 5 Xpovia, oto okotddt (oto Kouti) petagy -5° kat 30°C KAl MPOCTATEVHEV amd TNV
uneplwdn aktwopolia. AMOPPIWH: Autd ta e§aptripata propolv va arnoppidBolv e Tpomo GAko mpog
0 meptBaAAov, eite BepULKa eite 08 XWPOUG LYELOVOMIKAG TadnG. H péBodog andppung e§aptatat amnd
T HOAUVON TOU TIPOIOVTOG KAl TOuG €OVIKOUG 1 TEPLPEPELAKOUG VOULKOUG KOAVOVIoRoUG. O
KOLVOTIOLNEVOG OPYAVIOHOG yia TV e€€taon TUMOU Kat tov éAeyXo mapaywyrg (evotnta C2) sival:
Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, KwSLKOG Tou
opyaviopoU Tiotornoinong: 0624. Na nepLocOTePeG TEXVIKEG TIANpodopieg, emokedBeite tnv LotooeAiba:
www.asatex.eu.
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(HU) A gyarté tajkékoztatasa

Az (EU) 2016/425 rendelet I1. llékletének 1.4. ! szerint (hivatkozas az Eurépai Unié Hivatalos
Lapjaban) Kérjlk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el! Ezt a tdjékoztatd fuzetet az egyéni védGeszkdz
(PPE) atadasakor vagy a cimzettnek térténé dtadasakor koteles mellékelni.

Ez a brosura e célbdl korlatozas nélkiil sokszorosithato.

Cikkszam: CSASC

Kaphaté méretek: S/M + L/2XL

111. kategoriaju egyéni védSeszkozok - Magas kockazat

c € MegfelelGségi nyilatkozat: Ez a CoverStar tartozék egyéni védéfelszerelés (PPE). A CE-jel6lés

igazolja, hogy a termék megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alkalmazandé kévetelményeinek. A
teljes megfelel6ségi nyilatkozat a kdvetkezd cimen érhetd el: www.asatex.eu/konf.

A. Azon szabvanyok magyarazata és szama, amelyek kdvetelményeinek a CoverStar tartozékok

megfelelnek: A szabvanyok hivatkozasa: Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja. Elérhet6 a Beuth Verlag

GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Cimkézés: A tartozékok bels6 cimkével vannak ellatva. A bels6 cimke a kévetkezSket tartalmazza

Informacidk a CoverStar tartozékok altal nydjtott teljesitmény- és védelmi szintrél.

1. Modellmegnevezések

Gyartd

CE-jeldlés a megfelel6ség dokumentdlasahoz.

A vegyi anyagok elleni részleges testvédd ruhdzatra vonatkozd eurdpai szabvanyok 3 védétipust

hatdroznak meg, amelyeket a mellékelt szimbdlumok azonositanak. A termékleirdsok megfelelnek az

eurdpai szabvanyokban meghatdrozott véd&ruhatipusoknak. A CoverStar tartozékok megfelelnek a

szabvanyoknak: EN 13034:2005+A1:2009 Folyékony vegyi anyagok elleni korlatozott védelmet nyujté

védéruhdzat (PB 6 tipus) és az EN 14126:2003 kovetelményeinek (6B tipus).

5. A tartozékok a DIN EN 1149-5:2018 szabvanynak megfelelen antisztatikusan kezeltek (EN 1149-1
feltleti ellenallds).

6. A tartozékok az EN 14126:2003 szabvanynak megfelel fert6zés elleni védelmet nyujtanak.

7. iszimbdélum: Hivatkozas a gyartd informacidira.

8. A méretek az EN 13688:2013+A1:2021 szabvény szerinti testméretekre vonatkoznak cm-ben. Kérjik,
valassza ki a testméreteihez sziikséges méretet.

9. Tételszam és a gyartds datuma: (hénap/év)

10. Nemzetkozi gondozasi piktogramok - A szimbdélumok jelentése a kovetkezd

11. Gyulékony anyag, héforrasoktdl tavol tartandé!

12. Ne hasznalja fel tjra.

Hwn

TEUESITMENYPROFIL:

Fizikai adatok Egység Teszt eredménye Meérési modszer Osztaly
Kopasalldsag Ciklusok 1000 EN 530 2. mddszer 4
Szakitoszildrdsag N hossziranyban 85 | EN ISO 13934-1 1
keresztben 51
Hajlitasi repedésallosag Ciklusok > 100.000 1SO 7854 6
Szurasallésag N 10,8 HU 863 2
Langvizsgalat Az anyag dnkioltd EN 132744 Beteljes|
alt
Szakadasi ellenallas N hossziranyban 52,6 | 1SO 90734 2
keresztben 33,3
Varratszilardsag N 130 EN 13935-2 3
6. tipus - Permetezési vizsgalat EN 174914 Beteljes
alt
Behatolasi adatok P R P | R
H2S04 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-xilén <10 >80 3|3
Butanol-n 3|3
Védelem a bioldgiai i .
Szennyezés EN 14126:2003 ?eteljes
ult
Védelem a szennyezett
Folyadékok kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Védelem a szennyezett .
meritett szilard anyagok min >75 IS0 22610 6/6
Védelem folyadékok ellen
Aeroszolok log CFU >5 1SO 22611 3/3
Szilard részecskék elleni| log CFU <1 1SO 22612 3/3
védelem
Antisztatikus 109 .
(felleti ellenllas) Q S2.5x EN 11491 ?I‘i‘e“es
i

Megjegyzés: A gatak teljesitményével kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon az ASATX oz

ALKALMAZASI TERULETEK: Ez a tartozék csak részleges testvédelmet nyujt az EN 13034:2005+A1:2009
eurdpai szabvany szerint, korlatozott, alacsony intenzitdsu fréccsenés- és permetvédelem (PB 6 tipus). A
tartozék 6nalléan vagy mas egyéni védéfelszereléssel kombindlvahaszndlhatdé magasabb szintd
védelem elérése érdekében. HASZNALATI KOTELEZETTSEGEK: Bizonyos nagyon finom részecskék,
intenziv permetek vagy veszélyes anyagok froccsenései kezeléséhez teljes testvédelemre, pl. overallra
van szikség, amely nagyobb mechanikai szildrdsaggal és gatlé tulajdonsagokkal rendelkezik. A
felhasznaldnak kockdzatelemzést kell végeznie, amely utan ki kell valasztani az egyéni védéfelszerelést. A
varrott varratok nem nyujtanak gatat a fert6z6 agensek és a folyadékok ateresztése ellen. Ha a varras teljes
vizzardsagara van szikség, olyan terméket kell valasztani, amely szalagozott varrassal is rendelkezik,
hogy a varrds ugyanolyan vizzarésaggal rendelkezzen, mint a tartozék anyaga. Ez a ruhadarab megfelel az

18 szabyany, szerinti feluleti eIIenaII vetelményeinek, ha az 1149-1:2006 szabv;
az antlszta%ﬂus vea gru azat \I;\lsergjle é ?o li(%zeott kev seb% malnt fBQ ohm. Ez meg eﬁqg

labbelivel/padléburkolattal, féldeld kabellel vagy mas megfelel§ intézkedésekkel érheté el. Az
elektrosztatikus levezetd védSruhdzatot nem szabad kinyitni vagy levenni nyilt langok
jelenlétében, robbanasveszélyes légkdrben vagy gyulékony vagy robbandsveszélyes anyagok
kezelésénél. Az elektrosztatikus zavard hatdsu védéruhdzatot az 1., 2., 20., 21. és 22. zénaban kell viselni
(lasd EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]), ahol barmely robbandsveszélyes légkér minimalis
gyulladasi energiaja legaldabb 0,016 mlJ. Az elektrosztatikus feltolt6dést levezets védGruhazatot oxigénnel
dusitott légkorben vagy a 0. zéndban (lasd EN 60079-10-1 [7]) csak a biztonsagi mérnok elSzetes
jovahagydsaval szabad hasznalni. A véd6ruhazat antisztatikus hatdsat a relativ paratartalom, a kopas, az
esetleges szennyez8dés és az 6regedés ronthatja. Gondoskodjon arrél, hogy a nem megfelel§ anyagokat
a normal haszndlat soran (beleértve a hajlitast és a mozgast is) mindig az antisztatikus védSruhazat takarja.
Azokban a felhaszndldsi helyzetekben, ahol az elektrosztatikus levezetési teljesitmény kritikus, a
végfelhaszndlonak hasznalat el6tt ellendriznie kell az 6sszes viselt felszerelés tulajdonsagait, beleértve a  kiilsé
és belsé védbruhazatot, labbelit és egyéb egyéni védéfelszerelést. A felhaszndlé kizérdlagos felelGssége
annak ellenérzése, hogy a kivalasztott tartozékok megfelel6 védelmet nyujtanak-e a tervezett
alkalmazashoz. Kétség esetén forduljon a szallitéjahoz. A gyadrtd nem vallal felelGsséget a nem
megfelelé hasznélatért. ELOKESZITES: Ne hasznaljon hibas tartozékokat. Hibas cipzarak, varratok vagy
funkcionalis hibak esetén forduljon a szallitéjahoz vagy * ASATX® ez TAROLAS: Ezek a tartozékok a
kereskedelemben szokdsos moédon legaldbb 5 évig tarolhatdk, sététben (a dobozban) -5° és 30°C kozott,
UV-fénytsl védve. MEGSZERELES: Ezek a tartozékok kornyezetbarat moédon, hdkezeléssel vagy
hulladéklerakéban artalmatlanithaték. Az artalmatlanitds moédja a termék szennyezettségétél és a
nemzeti vagy regiondlis jogi elSirasoktdl figg. A tipusvizsgalatra és gyartasellendrzésre (C2 modul)
kijel6lt szervezet: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto
Arsizio, a tanusité szervezet kddja: 0624. Tovdbbi muszaki informaciokért kérjiik, latogasson el a
www.asatex.eu weboldalra.
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(IT) Informazioni del produttore

In conformita al Regolamento (UE) 2016/425, Allegato ll, Sezione 1.4 (riferimento nella Gazzetta
Ufficiale dell'U ni o ne Europea) Leggere attentamente prima dell'uso! Siete tenuti ad allegare il
presente opuscolo informativo quando cedete un dispositivo di protezione individuale (DPI) o lo
consegnate al destinatario.
Questo opuscolo pud essere riprodotto senza limitazioni a questo scopo.
Numero articolo: CSASC
Taglie disponibili: S/M + L/2XL
DPI di categoria Il - Rischi elevati
Dichiarazione di conformita: Questo accessorio CoverStar & un dispositivo di protezione
c € individuale (DPI). La marcatura CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti applicabili
del Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita completa @ disponibile
all'indirizzo: www.asatex.eu/konf.
A. Spiegazione e numeri delle norme i cui requisiti sono soddisfatti dagli accessori CoverStar:
Riferimento delle norme: Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. Disponibile presso Beuth Verlag GmbH,
10787 Berlino, www.beuth.de.
B. Etichettatura: gli accessori sono dotati di un'etichetta interna. L'etichetta interna contiene
Informazioni sul livello di prestazioni e protezione offerto dagli accessori CoverStar.
1. Designazioni dei modelli
Produttore
Marchio CE per la documentazione della conformita.
Gli standard europei per gli indumenti di protezione parziale del corpo contro le sostanze chimiche
definiscono 3 tipi di protezione, identificati dai simboli allegati. Le specifiche del prodotto
corrispondono ai tipi di indumenti protettivi definiti nelle norme europee. Gli accessori CoverStar
sono conformi agli standard: EN 13034:2005+A1:2009 Indumenti di protezione con prestazioni
protettive limitate contro prodotti chimici liquidi (tipo PB 6) e ai requisiti della norma EN 14126:2003
(tipo 6B).
5. Gli accessori sono trattati antistaticamente in conformita alla norma DIN EN 1149-5:2018 (resistenza
superficiale EN 1149-1).
6. Gli accessori offrono una protezione contro le infezioni in conformita alla norma EN 14126:2003.
7. simbolo i: Riferimento alle informazioni del produttore.
8. Le taglie si riferiscono alle misure del corpo in cm secondo la norma EN 13688:2013+A1:2021.
Selezionare la taglia necessaria per le proprie misure corporee.
9. N.dilotto e data di produzione: (mese/anno)
10. Pittogrammi internazionali per |'assistenza - | simboli hanno il seguente significato
11. Materiale inflammabile, tenere lontano da fonti di calore!
12. Non riutilizzare.

pPON

PROFILO DI PRESTAZIONE:

Dati fisici Unita Risultato del test Metodo di Classe
misurazione
Resistenza all'abrasione Cicli 1000 EN 530 Metodo 2 4
Resistenza alla trazione N in senso longitudinale 85 |EN ISO 13934-1 1
| in senso trasversale 51
Resistenza alle fessure di Cicli >100.000 I1SO 7854 6
flessione
Resistenza alla perforazione N 10,8 IT 863 2
Test alla famma Il materiale & autoestinguente |EN 132744 Realizza|
to
Resistenza allo strappo N longitudinalmente 52,6 | 1SO 90734 2
trasversalmente 33,3
Resistenza delle cuciture N 130 EN 139352 3
Tipo 6 - Prova di spruzzatura EN 174914 Realizza
to
Dati di penetrazione P R P R
H2S04 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 > 90 EN ISO 6530 3|3
o-xilene <10 >80 3| 3
Butanolo-n 3| 3

Protezione contro i rischi

. L EN 14126:2003 Realizza|
biologici
Contaminazione to
Protezione contro la kPa 20 1SO 16603/16604 | 6/6
contaminazione
Liquidi
Protezione contro la min >75 1SO 22610 6/6
contaminazione
solidi immersi
Protezione contro i liquidi
Aerosol log CFU >5 1SO 22611 3/3
Protezione contro le particelle| log CFU <1 1SO 22612 3/3

solide
Antistatico 109 .
(resistenza superficiale) Q <2.5x EN 1149-1 feallzza
o

ASATEX®.

Nota: per ulteriori informazioni sulle prestazioni della barriera, contattare

CAMPI DI APPLICAZIONE: Questo accessorio fornisce solo una protezione parziale del corpo secondo la
norma europea EN 13034:2005+A1:2009, protezione limitata da spruzzi e spruzzi a bassa intensita (tipo
PB 6). L'accessorio pud e s s er e utilizzato singolarmente o in combinazione con altri dispositivi di
protezione individuale per ottenere un livello di protezione piu elevato. LIMITAZIONI ALL'USO: La
manipolazione di alcune particelle molto fini, di spruzzi intensi o di schizzi di sostanze pericolose richiede

W32 CRIFRAIES ISHSBRIRLA AFoCRIBRe B0 SRR THBaHPniNL Y F78ridPE SN2BEIRFmM eS8
essere ottenuto con calzature/rivestimento del pavimento appropriati, un cavo di messa a
terra o altre misure adeguate. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica non devono essere
aperti o rimossi in presenza d i fiamme libere, in atmosfere esplosive o durante la manipolazione di sostanze
inflammabili o esplosive. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica devono essere indossati
nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) in cui I'energia minima di
accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non é inferiore a 0,016 mJ. Gli indumenti protettivi a
dissipazione elettrostatica non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno o nella Zona 0
(vedere EN 60079-10-1 [7]) senza la previa approvazione del responsabile della sicurezza. L'effetto
antistatico degli indumenti protettivi pud essere compromesso dall'umidita relativa, dall'usura, dalla
possibile contaminazione e dall'invecchiamento. Assicurarsi che i materiali non conformi siano sempre
coperti dall'abbigliamento protettivo antistatico durante il normale utilizzo (anche quando ci si piega e ci si
sposta). Negli scenari d'uso in cui le prestazioni di dissipazione elettrostatica s o n o critiche, |'utente finale
deve verificare le proprieta di tutti i dispositivi indossati, compresi gli indumenti protettivi esterni e interni, le
calzature e altri dispositivi di protezione personale, prima dell'uso. E responsabilita esclusiva dell'utente
verificare che gli accessori scelti forniscano la protezione adeguata per |'applicazione prevista. In caso di
dubbio,contattare ilproprio fornitore. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per un
uso improprio. PREPARAZIONE: Non utilizzare accessori difettosi. In caso di cerniere difettose, cuciture o
difetti funzionali, contattare il proprio fornitore o "™, CONSERVAZIONE: Questi accessori possono
essere conservatiin condizioni commerciali standard per almeno 5 anni, al buio (nella scatola) tra -5° e 30°C
e al riparo dai raggi UV. SMALTIMENTO: Questi accessori possono essere smaltiti in modo ecologico, sia
termicamente che in discarica. Il metodo di smaltimento dipende dalla contaminazione del prodotto e
dalle normative nazionali o regionali. L'organismo notificato per I'esame del tipo e il controllo della
produzione (modulo C2) &: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052
Busto Arsizio, codice dell'organismo di certificazione: 0624. Per ulteriori informazioni tecniche, visitare il
sito: www.asatex.eu.
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(LT) Gamintojo informacija

Pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnj (nuoroda Europos Sajungos oficialiajame
leidinyje) PrieS naudodami atidZiai perskaitykite! Perduodami asmenines apsaugos priemones (AAP)
arba perduodami jas gavéjui privalote pridéti $ig informacine brosiarg.
Siam tikslui $ig brositra galima dauginti be apribojimy.
Prekés Nr.: CSASC
Galimi dydZiai: S/M + L/2XL
11l kategorijos asmeninés apsaugos priemoneés - Didelé rizika
Atitikties deklaracija: Sis CoverStar priedas yra asmeniné apsaugos priemoné (AAP). CE
c € Zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka taikomus Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus. Visg
atitikties deklaracija galite gauti adresu: www.asatex.eu/konf.

A. Standarty, kuriy reikalavimus atitinka "CoverStar" priedai, paaiskinimai ir numeriai: Standarty
nuorodos: Europos Sajungos oficialusis leidinys. Galima gauti i$ Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,
www.beuth.de.

B. Zenklinimas: Priedai turi vidine etikete. Vidinéje etiketéje yra

Informacija apie "CoverStar" priedy naSumo ir apsaugos lygj.

1. Modeliy pavadinimai

2. Gamintojas

3. CE Zenklas atitikties dokumentams.

4. Europos standartuose, skirtuose dalinei kiino apsauginei aprangai, skirtai apsaugai nuo cheminiy
medziagy, apibrézti 3 apsaugos tipai, kurie Zymimi pridedamais simboliais. Gaminio specifikacijos
atitinka Europos standartuose apibréZtus apsauginiy drabuZiy tipus. "CoverStar" priedai atitinka
standartus: EN 13034:2005+A1:2009 Apsauginiai drabuZiai su ribotomis apsauginémis savybémis nuo
skysty cheminiy medziagy (PB 6 tipas) ir EN 14126:2003 reikalavimus (6B tipas).

5. Priedai antistatiskai apdoroti pagal DIN EN 1149-5:2018 (atsparumas pavirSiui pagal EN 1149-1).

6. Priedai uZtikrina apsauga nuo infekcijos pagal EN 14126:2003.

7. isimbolis: Nuoroda j gamintojo informacija.

8. Dydziai nurodomi pagal kiino iSmatavimus cm pagal standartg EN 13688:2013+A1:2021. Pasirinkite

reikiama dydj pagal savo kiino iSmatavimus.
9. Partijos Nr. ir pagaminimo data: (ménuo ir metai)
10. Tarptautinés prieZiGros piktogramos - Simboliai turi tokig reikSme
11. Degi medziaga, laikyti atokiau nuo Silumos 3altiniy!
12. Nenaudokite pakartotinai.

VEIKLOS PROFILIS:

Fiziniai duomenys Vienetas Bandymo rezultatas |Matavimo metodas | Klasé
Atsparumas dilimui Ciklai 1000 EN 530 2metodas 4
Tempimo stipris N iSilgai 85 | skersai 51 EN ISO 13934-1 1
Atsparumas lenkimo Ciklai >100.000 1SO 7854 6
jtrakimams
Atsparumas pradarimui N 10,8 LT 863 2
Liepsnos bandymas Medziaga yra savaime EN 132744 13pildyt
uzgestanti a
Atsparumas plySimui N iSilgai 52,6 | skersai 33,3 1SO 90734 2
Sialiy stiprumas N 130 EN 13935-2 3
6 tipas - purskimo bandymas EN 174914 1Spildyt
a
Skverbties duomenys P R P| R
H2504 30% <1 > 95 3|3
NaOH 10% <5 > 90 EN ISO 6530 3|3
o-ksilenas <10 > 80 3| 3
Butanolis-n 3| 3
Apsauga nuo biologiniy . o
Ubterétumas EN 14126:2003 1$pildyt
a
Apsauga nuo uztersty
Skystiai kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Apsauga nuo uztersty .
panardinti kietieji kiinai min >75 1SO 22610 6/6
Apsauga nuo skysciy
Aerozoliai log CFU >5 1SO 22611 3/3
Apsauga nuo kietyjy daleliy| log CFU <1 1SO 22612 3/3
Antistatinis 109 3pil
(pavirsiaus varza) Q <2.5x% EN 11491 1$pildyt
a

Pastaba: Norédami gauti daugiau informacijos apie barjero savybes, kreipkités j ASATe"-

TAIKYMO SRITYS: Sis priedas uztikrina tik daline kino apsaugg pagal Europos standarta EN
13034:2005+A1:2009, ribotg apsauga nuo mazo intensyvumo pursly ir pursly (PB 6 tipas). Priedas gali
b G ti naudojamas atskirai arba kartu su kitomis asmeninémis apsaugos priemonémis, kad buaty
pasiektas aukstesnis apsaugos lygis. Naudojimo apribojimai: dirbant su tam tikromis labai smulkiomis
dalelémis, intensyviais pavojingy medziagy purslais ar purslais, batina viso kiino apsauga, pavyzdziui,
kombinezonai, pasizymintys didesniu mechaniniu atsparumu ir barjerinémis savybémis. Naudotojas
turéty atlikti rizikos analizeg, po kurios turéty bati parinktos asmeninés apsaugos priemonés. Susitos sillés
nesudaro barjero nuo infekciniy ligy sukéléjy ir skysciy prasiskverbimo. Jei reikalingas visiskas sialés
nepralaidumas, reikéty rinktis gaminj, kuris taip pat turi lipnias sitles, kad sialés baty tokio pat
nepralaidumo kaip ir priedy medziaga. Sis drabuzis atitinka pavir$iaus atsparumo reikalavimus pagal EN
1149-5:2018, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006. Antistatiné danga veikia tik esant ne mazesnei kaip 25 %
santykinei oro drégmei ir teisingai jzeminus kostiumg ir dévétojg. Turi bati nuolat uztikrinamas kostiumo ir
tarp antistatiniy apsauginiy drabuZiy dévétojo ir grindy yra maZiau kaip 10® omy. Tai galima
pasiekti naudojant tinkama avalyne ir (arba) grindy danga, jZeminimo kabelj arba kitas tinkamas
priemones. Elektrostatinj kravj iSsklaidanciy apsauginiy drabuZiy negalima atidengti ar nusivilkti esant
atvirai liepsnai, sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogstamosiomis medziagomis. Elektrostatinj
kravj issklaidantys apsauginiai drabuZiai skirti dévéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 [7] ir EN
60079-10-2 [8]), kuriose maziausia bet kurios sprogstamosios atmosferos uzsidegimo energija yra ne
mazesné kaip 0,016 mlJ. Elektrostatinj kravj iSsklaidanciy apsauginiy drabuZiy negalima naudoti
deguonies prisotintoje atmosferoje arba 0 zonoje (ir. EN 60079-10-1 [7]) be i3ankstinio saugos
inZinieriaus patvirtinimo.  Apsauginiy drabuZiy antistatinis poveikis gali sumazéti dél santykinés
drégmeés, dévéjimosi, galimo uZter§imo ir senéjimo. UZtikrinkite, kad jprastinio naudojimo metu
(jskaitant lenkimasi ir judéjima) reikalavimy neatitinkancias medziagas visa laikg dengty antistatiné apsauginé
apranga. Naudojimo scenarijuose, kai elektrostatinio iSsklaidymo efektyvumas y r a labai svarbus,
galutinis naudotojas prie$ naudojima turi patikrinti visos dévimos jrangos, jskaitant iSorinius ir vidinius
apsauginius drabuZius, avalyne ir kitas asmenines apsaugos priemones, savybes. Tik naudotojas yra
atsakingas u? tai, kad patikrinty, ar pasirinkti priedai uztikrina tinkamga apsaugg numatytam naudojimui.
Jei kyla abejoniy, kreipkiteées | tiekéjag. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz netinkama
naudojima. PRIEZIDRA: Nenaudokite netinkamy priedy. Jei uztrauktukai, sitlés ar funkciniai defektai
sugede, kreipkités j tiekéjg arba | AT, LAIKYMAS: Siuos priedus galima laikyti jprastinémis
komercinémis sglygomis ne trumpiau kaip 5 metus, tamsoje (dézutéje) nuo -5 °C iki 30 °C temperatiroje,
apsaugotus nuo UV spinduliy. ISMETIMAS: Siuos priedus galima ismesti aplinkai nekenksmingu badu -
termiskai arba j sgvartynus. Salinimo badas priklauso nuo gaminio uzter§tumo ir nacionaliniy ar
regioniniy teisiniy nuostaty. Notifikuotoji jstaiga, atliekanti tipo tyrimg ir gamybos kontrole (C2
modulis), yra: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto
Arsizio, sertifikavimo jstaigos kodas: 0624. Daugiau techninés informacijos rasite adresu: www.asatex.eu.
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(LV) Razotaja informacija

Saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4. iedalu (atsauce Eiropas Savienibas Oficialaja
Véstnesi) Pirms lieto3anas uzmanigi izlasiet! Jums ir pienakums pievienot 30 informativo bro3aru,
nododot individualos aizsardzibas lidzek]us (IAL) vai nododot tos sanéméjam.
So brosiru $im nolikam var pavairot bez ierobezojumiem.
Preces Nr.: CSASC
Pieejamie izméri: S/M + L/2XL
IAL Il kategorija - augsts risks
Atbilstibas deklaracija: Sis CoverStar piederums ir individualie aizsardzibas lidzekli (IAL). CE
c € markéjums apliecina, ka izstradajums atbilst piemérojamajam Regulas (ES) 2016/425 prasibam.
Pilnu atbilstibas deklaraciju var iegit: www.asatex.eu/konf.

A. Standartu, kuru prasibam atbilst CoverStar piederumi, skaidrojums un numuri: Standartu atsauces:
Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis. Pieejams: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Markéjums: piederumiem ir iekséja etikete. Uz iek$éjas etiketes ir

Informacija par CoverStar piederumu veiktspéjas un aizsardzibas limeni.

1. Modelu apziméjumi

2. RaZotajs

3. CE zime atbilstibas dokumentacijai.

4. Eiropas standartos attieciba uz daléju kermena aizsargapgérbu aizsardzibai pret kimiskam vielam ir
definéti 3 aizsardzibas veidi, kas apziméti ar pievienotajiem simboliem. lIzstradajuma specifikacijas
atbilst Eiropas standartos definétajiem aizsargapgérba veidiem. CoverStar piederumi atbilst
standartiem: EN 13034:2005+A1:2009 Aizsargapgérbs ar ierobeZotu aizsargspéju pret skidrajam
kimikalijam (PB 6 tips) un EN 14126:2003 prasibam (6B tips).

5. Piederumi ir antistatiski apstradati saskana ar DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 virsmas izturiba).

6. Piederumi nodrosina aizsardzibu pret infekciju saskana ar EN 14126:2003.

7. isimbols: Atsauce uz razotaja informaciju.

8. lzméri attiecas uz kermena izmériem cm saskana ar EN 13688:2013+A1:2021. Ludzu, izvélieties

izmériem atbilstoSu izméru.
9. Partijas numurs un razo$anas datums: (ménesis/gads)
10. Starptautiskas aprupes piktogrammas - Simboliem ir $ada nozime.
11. Uzliesmojo$s materials, glabat prom no karstuma avotiem!
12. Neizmantojiet atkartoti.

VEIKTSPEJAS PROFILS:

Fiziskie dati Vieniba Testa rezultats Mérisanas metode | Klase
Izturiba pret nodilumu Cikli 1000 EN 530 2.metode 4
Stiepes izturiba N gareniski 85 | 3kérsam 51 [EN 1SO 13934-1 1
1zturiba pret saliekuma plaisam Cikli >100.000 1SO 7854 6
Izturiba pret caurdursanu N 10,8 LV 863 2
Tests ar liesmu Materials ir pasdzésoss EN 132744 Izpildits
Izturiba pret plisumiem N gareniski 52,6 | $kérsam 1SO 90734 2
333
Suves izturiba N 130 EN 139352 3
6. tips - izsmidzinasanas tests EN 174914 1zpildits
lek]Gsanas dati P R P| R
H2504 30% <1 > 95 3|3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 313
o-ksilols <10 >80 3| 3
Butanol-n 3| 3

Aizsardziba pret biologisko

Piesarnojums EN 14126:2003 Izpildits

Aizsardziba pret piesarnojumu

Skidrumi kPa 20 1SO 16603/16604 6/6

Aizsardziba pret piesarnojumu .

iegremdétas cietvielas min >75 1SO 22610 6/6

Aizsardziba pret skidrumiem

Aerosoli log CFU >5 1SO 22611 3/3
Aizsardziba pret cietajam| log CFU <1 1SO 22612 3/3

dalinam
Antistatisks Q <2.5x1 EN 11491 Izpildits

(virsmas pretestiba)
Piezime: Lai iegltu vairak informacijas par barjeru veiktspéju, ladzu, sazinieties ar ASA™"

PIELIETOSANAS JOMA: Sis piederums nodrosina tikai daléju kermena aizsardzibu saskana ar Eiropas
standartu EN 13034:2005+A1:2009, ierobeZota aizsardziba pret zemas intensitates $lakatam un
izsmidzinajumiem (tips PB 6). So piederumu var izmantot atseviski vai kopa ar citiem
individualajiem aizsardzibas lidzekliem, lai panaktu augstdku aizsardzibas Iimeni. Lietosanas
ierobeZojumi: Stradajot ar dazam |oti smalkam dalinam, intensiviem smidzinajumiem vai bistamu vielu
SJakatam, nepiecieSsama pilna kermena aizsardziba, pieméram, kombinezoni, ar lielaku mehanisko
izturibu un barjeras Tpasibam. Lietotajam javeic riska analize, péc kuras jaizvélas individualie aizsardzibas
lidzekli. UzSatas Suves nenodrosina barjeru pret infekcijas izraisitajiem un skidrumu ieklGSanu. Ja ir
nepiecieSama pilniga Suves necaurlaidiba, jaizvélas izstradajums, kam ir ar [imétas Suves, lai Suvei batu
tada pati necaurlaidiba ka paligierices materialam. Sis apgérbs atbilst virsmas izturibas prasibam saskana
ar EN 1149-5:2018, ja mérijumus veic saskana ar EN 1149-1:2006. Antistatiska apdare darbojas tikai tad, ja
relativais mitrums ir vismaz 25 % un térpa un valkataja pareizs zeméjums. Nepartraukti janodrosina gan uzvalka,
gan lietotaja elektrostatiska izkliedésana, lai pretestiba starp kombinezonu un valkataju batu tada, ka

starp antistatiska aizsargapgérba valkataju un gridu ir mazaks par 10® omiem. To var panakt, izmantojot
atbilsto3us apavus/gridas segumu, zeméjuma kabeli vai citus piemérotus pasakumus. Elektrostatisko
disipativo aizsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt atklatas liesmas klatbttné, spradzienbistama vidé vai
stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam. Elektrostatiski izkliedéjosu aizsargapgérbu
paredzéts valkat 1., 2., 20., 21. un 22. zona (sk. EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kuras jebkuras
spradzienbistamas vides minimala aizdegSanas energija ir ne mazaka par 0,016 mlJ. Elektrostatisko
izkliedéjoso aizsargapgérbu nedrikst lietot ar skabekli bagatinata vidé vai 0 zona (skatit EN 60079-10-1
[7]) bez iepriek$éja drosibas inZeniera apstiprinajuma. Aizsargapgérba antistatisko iedarbibu var
mazinat relativais mitrums, nolietojums, iesp&jamais piesarnojums un noveco$anas. Nodrosiniet, lai
normalas lietosanas laika (tostarp noliecoties un parvietojoties) neatbilstoSus materidlus vienmér nosegtu
antistatiskais aizsargapgérbs. LietoSanas scenarijos, kad elektrostatiskas izkliedes efektivitate ir kritiski
svariga, galalietotajam pirms lietoSanas japarbauda visa valkajama aprikojuma, tostarp aréja un ieksgja
aizsargapgérba, apavu un citu individualo aizsardzibas lidzek]u, pasibas. Tikai lietotajs ir atbildigs par to,
lai parbauditu, vai izvélétie piederumi nodrosina atbilsto3u aizsardzibu paredzétajam lietojumam. Ja
rodas Saubas,sazinieties ar piegadataju. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par nepareizu
lietosanu. PRIEKSPIEGADE: Neizmantojiet bojatus piederumus. Bojatu ravéjslédzéju, Suvju vai
funkcionalu defektu gadijuma sazinieties ar savu piegadataju vai ~*™", UZGLABASANA: Sos piederumus
var uzglabat standarta komerciala veida vismaz 5 gadus, tumsa (kasté) no -5° lidz 30°C temperatdra un
pasargat no UV staru iedarbibas. IZVADISANA: Sos piederumus var utilizét videi draudziga veida, termiski vai
atkritumu poligonos. Iznicinasanas metode ir atkariga no produkta piesarnojuma un valsts vai
regionalajiem tiesibu aktiem. Pazinota iestade tipa parbaudei un raZo3anas kontrolei (C2 modulis) ir:
Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, sertifikacijas
iestades kods: 0624. Sikaku tehnisko informaciju var atrast: www.asatex.eu.
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(NO) Informasjon fra produsenten

I henhold til forordning (EU) 2016/425, vedlegg Il, avsnitt 1.4 (henvisning i Den europeiske unions
tidende) Les ngye fgr bruk! Du er forpliktet til & legge ved denne informasjonsbrosjyren nar du gir
personlig verneutstyr (PVU) videre eller overleverer det til mottakeren.
Denne brosjyren kan reproduseres uten begrensninger for dette formalet.
Varenr.: CSASC
Tilgjengelige stgrrelser: S/M + L/2XL
PPE kategori Ill - Hgy risiko
Samsvarserklaering: Dette CoverStar-tilbehgret er personlig verneutstyr (PPE). CE-merkingen
c € bekrefter at produktet er i samsvar med gjeldende krav i forordning (EU) 2016/425. Du kan f 3@
den fullstendige samsvarserklaeringen pa: www.asatex.eu/konf

A. Forklaring og nummer péa standardene som CoverStar-tilbehgret oppfyller kravene til: Referanse til

standardene: Den europeiske unions tidende. Tilgjengelig fra Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Merking: Tilbehgret er utstyrt med en innvendig etikett. Den indre etiketten inneholder

Informasjon om ytelses- og beskyttelsesnivaet til CoverStar-tilbehgret.

1. Modellbetegnelser

Produsent

CE-merke for dokumentasjon av samsvar.

De europeiske standardene for delvis kroppsbeskyttende bekledning for beskyttelse mot kjemikalier

definerer 3 typer beskyttelse, som identifiseres med vedlagte symboler. Produktspesifikasjonene

tilsvarer de typer vernekleer som er definert i de europeiske standardene. CoverStar-tilbehgret er i

samsvar med standardene: EN 13034:2005+A1:2009 Verne k|l @@ r med begrenset beskyttelse

mot flytende kjemikalier (type PB 6) og kravene i EN 14126:2003 (type 6B).

5. Tilbehgret er antistatisk behandlet i henhold til DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1
overflatebestandighet).

6. Tilbehgret gir beskyttelse mot smitte i henhold til EN 14126:2003.

7. i-symbol: Henvisning til produsentens informasjon.

8. Stgrrelsene refererer til kroppsmalene i cm i henhold til EN 13688:2013+A1:2021. Velg den
stgrrelsen som passer til dine kroppsmal.

9. Lot nr. og produksjonsdato: (maned/ar)

10. Piktogrammer for internasjonal pleie - Symbolene har fglgende betydning

11. Brannfarlig materiale, holdes borte fra varmekilder!

12. Ma ikke gjenbrukes.

pPwnN

YTELSESPROFIL:
Fysiske data Enhet Testresultat Mal d Klasse
Motstand mot slitasje Sykluser 1000 EN 530 Metode 2 4
Strekkfasthet N pa langs 85 | pa tvers 51 [EN ISO 13934-1 1
Motstand mot bgyesprekker Sykluser > 100.000 ISO 7854 6
Motstand mot punktering N 10,8 EN 863 2
Flammetest Materialet er selvslukkende EN 132744 Oppfylt
Rivestyrke N pa langs 52,6 | pa tvers 33,3(1SO 90734 2
Sgmstyrke N 130 EN 13935-2 3
Type 6 - Sprgytetest EN 174914 Oppfylt
Data om gjennomtrengning P R P R
H2504 30 %. <1 > 95 3|3
NaOH 10 <5 >90 EN 1SO 6530 313
o-xylen <10 >80 3 3
Butanol-n 3| 3
nglmi':; émt biologiske EN 14126:2003 Oppfylt
\B/::g;:e'se mot forurensning |, 20 ISO 16603/16604 | 6/6
Beskyttelse mot forurensnin, .
nedsanede faste stoffer ¢ min >75 150 22610 6/6
22?:;‘5’;2:52 mot vasker log CFU >5 1SO 22611 3/3
Beskyttelse mot faste partikler| log CFU <1 1SO 22612 3/3
fz':,t:rtffatfe':n otstand) Q <2.5x1® EN 1149-1 Oppfylt
Merk: For mer informasjon om barriereytelse, vennligst kontakt ASATX"

ANVENDELSESOMRADE: Dette tilbehgret gir kun delvis kroppsbeskyttelse i henhold til den europeiske
standarden EN 13034:2005+A1:2009, begrenset beskyttelse mot lavintensivt sprut og spray (type PB 6).
Tilbehgret kan b r u k e s alene eller i kombinasjon med annet personlig verneutstyr for @ oppna et
hgyere beskyttelsesniva. BRUKSBEGRENSNINGER: Handtering av visse sveert fine partikler, intens spray
eller sprut av farlige stoffer krever helkroppsbeskyttelse, f.eks. kjeledress, med hgyere mekanisk styrke
og barriereegenskaper. Brukeren bgr utfgre en risikoanalyse, og deretter velge personlig verneutstyr. De
sydde spmmene utgjgr ikke en barriere mot smittestoffer og vaeskegjennomtrengning. Hvis det kreves
fullstendig tetthet i semmen, bgr det velges et produkt som ogsa har teipede semmer, slik at ssmmen
h ar samme tetthet som materialet i tilbehgret. Dette plagget oppfyller kravene til overflatemotstand i
henhold til EN 1149-5:2018 nar det méles i henhold til EN 1149-1:2006. Den antistatiske overflaten fungerer
bare ved en relativ luftfuktighet p& minst 25 % og korrekt jording av drakten og brukeren. Den elektrostatiske
avledningen av bade drakten og brukeren ma sikres kontinuerlig, slik at motstanden mellom

mellom brukeren av det antistatiske vernetgyet og gulvet er mindre enn 10% ohm. Dettekano ppnds
med egnet fottgy/gulvbelegg, jordingskabel eller andre egnede tiltak. Elektrostatisk avledende
verneklaer ma ikke dpnes eller tas av i neerheten av a p e n ild, i eksplosjonsfarlig atmosfaere eller ved
handtering av brennbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk avledende vernetgy skal brukes i sonene 1,
2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]), der antennelsesenergien i en eksplosiv
atmosfaere er minst 0,016 mJ. Elektrostatisk avledende vernekleer skal ikke brukes i oksygenberiket
atmosfzere eller i sone 0 (se EN 60079-10-1 [7]) uten forhandsgodkjenning f r a sikkerhetsingenigren.
Verneklaernes antistatiske effekt kan svekkes av relativ fuktighet, slitasje, eventuell forurensning og
aldring. Sgrg for at materialer som ikke oppfyller kravene, til enhver tid er dekket av det antistatiske
verneutstyret ved normal bruk (ogséd ved bgying og forflytning). | bruksscenarier der elektrostatisk
avledning e r kritisk, ma sluttbrukeren kontrollere egenskapene til alt utstyr som brukes, inkludert ytre og indre
verneklar, fottgy og annet personlig verneutstyr, fgr bruk. Det er brukerens eget ansvar &
kontrollere at det valgte tilbehgret gir riktig beskyttelse for det tiltenkte bruksomradet. Kontakt
leverandgren hvis du er i tvil. Produsenten patar seg intet ansvar for feil bruk. FORBEREDELSER: Ikke
bruk defekt tilbehgr. | tilfelle defekte glidelaser, sgmmer eller funksjonsfeil, ta kontakt med
leverandgren eller "™ OPPBEVARING: Dette tilbehgret kan oppbevares pa vanlig kommersiell mate i
minst 5 ar, mgrkt (i esken) mellom -5° og 30 °C og beskyttet mot UV-lys. KASSERING: Dette tilbehgret kan
kasseres pa en miljgvennlig mate, enten termisk eller pa sgppelfylling. Avhendingsmetoden avhenger av
produktets forurensning og nasjonale eller regionale lovbestemmelser. Det meldte organet for
typegodkjenning og produksjonskontroll (modul C2) er: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento
S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, sertifiseringsorganets kode: 0624. Ytterligere teknisk
informasjon finner du pa: www.asatex.eu.
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(RO) Informatiile producatorului

n conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425, anexa Il, sectiunea 1.4 (referinta in Jurnalul Oficial al
Uniunii Europene) Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizare! Sunteti obligat s anexati aceastd
brosurd de informare atunci cand transmiteti echipamentul individual de protectie (EIP) sau cand il
predati destinatarului.

Aceasta brosura poate fi reprodusa fara restrictii in acest scop.

Nr. articol: CSASC

Dimensiuni disponibile: S/M + L/2XL

EPI categoria Il - Riscuri ridicate

c € Declaratie de conformitate: Acest accesoriu CoverStar este un echipament de protectie

personald (PPE). Marcajul CE certifica faptul cd produsul este conform cu cerintele aplicabile
ale Regulamentului (UE) 2016/425. Puteti obtine declaratia de conformitate completd la adresa:
www.asatex.eu/konf

A. Explicatia si numerele standardelor ale caror cerinte sunt indeplinite de accesoriile CoverStar:

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Disponibil de la Beuth Verlag GmbH, 10787

Berlin, www.beuth.de.

B. Etichetare: Accesoriile sunt prevazute cu o eticheta interioara. Eticheta interioara contine

Informatii privind nivelul de performanta si protectie oferit de accesoriile CoverStar.

1. Desemnarea modelelor

Producator

Marca CE pentru documentatia de conformitate.

Standardele europene privind imbracamintea de protectie partiald a corpului pentru protectia

impotriva substantelor chimice definesc 3 tipuri de protectie, care sunt identificate prin simbolurile

atasate. Specificatiile produsului corespund tipurilor de imbracaminte de protectie definite in

standardele europene. Accesoriile CoverStar sunt conforme cu aceste standarde: EN

13034:2005+A1:2009 Tmbriciminte de protectie cu performante limitate de protectie impotriva

substantelor chimice lichide (tip PB 6) si cerintele EN 14126:2003 (tip 6B).

5. Accesoriile sunt tratate antistatic in conformitate cu DIN EN 1149-5:2018 (rezistenta suprafetei EN

1149-1).

6. Accesoriile oferd protectie impotriva infectiilor in conformitate cu EN 14126:2003.

7. isimbol: Trimitere la informatiile producatorului.

8. Marimile se refera la masurile corpului in cm, in conformitate cu EN 13688:2013+A1:2021. V3 rugam

sa selectati marimea necesara pentru masurile corpului dumneavoastra.
9. Nr. lotului si data fabricatiei: (lund/an)
10. Pictogramele internationale de ingrijire - Simbolurile au urmatoarea semnificatie

11. Material inflamabil, a se tine departe de sursele de cadldura!
12. Nu se reutilizeaza.

pwnN

PROFIL DE PERFORMANTA:
Date fizice Unitatea Rezultatul testului Metoda de Clasa
mdsurare
Rezistenta la abraziune Cicluri 1000 EN 530 Metoda 2 4
Rezistenta la tractiune N pe lungime 85 | EN ISO 13934-1 1
transversal 51
Rezistenta la fisuri de Cicluri > 100.000 ISO 7854 6
incovoiere
Rezistenta la perforare N 10,8 RO 863 2
Test de flacara Materialul este autoextinctiv  |EN 132744 Indeplin
it
Rezistenta la rupere N pe lungime 52.6 | ISO 90734 2
transversal 33.3
Rezistenta cusaturii N 130 EN 13935-2 3
Tipul 6 - Test de pulverizare EN 174914 Indeplin
it
Date privind penetrarea P R P R
H2504 30% <1 > 95 3|3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-xilena <10 > 80 3| 3
Butanoln 3|3
Protectie biologica B N .
Contaminare EN 14126:2003 !:deplln
i
Protectie impotriva
P kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
contaminarii
Lichide
Protectie impotriva .
- min >75 1SO 22610 6/6
contaminarii
solide imersate
Protectie impotriva lichidelor
Aerosoli log CFU >5 1SO 22611 3/3
Protectie impotriva| log CFU <1 1SO 22612 3/3
particulelor solide
Antistatic 100 5 N
(rezistents de suprafats) Q <2.5x EN 1149-1 !tndeplln
I
Nota: Pentru mai multe informatii privind performanta barierei, va rugam sa contactati ~A "

DOMENII DE APLICATIE: Acest accesoriu asigura doar o protectie partiald a corpului in conformitate cu
standardul european EN 13034:2005+A1:2009, protectie limitata impotriva stropirii si pulverizarii de
intensitate redusd (tip PB 6). Accesoriul poate fi utilizat individual sau in combinatie cu alte
echipamente de protectie personald pentru a obtine un nivel mai ridicat de protectie. RESTRICTII DE
UTILIZARE: Manipularea anumitor particule foarte fine, pulverizari intense sau stropi de substante

periculoase necesita o protectie corporald completd, de exemplu, salopete, cu rezistentd mecanica si
Iintre purtatorul iImbracamintei de protectie antistatica si podea este mai micd de 10% ohmi. Acest lucru

poate fi obtinut cu ajutorul uneiincdltdminte/copertd de podea corespunzatoare, a
unui cablu de mpamantare sau a altor masuri adecvate. Imbracimintea de protectie cu disipatie
electrostaticd nu trebuie deschisad sau indepartatd inprezenta flacarilor, in atmosfere explozive sau
atunci cand se manipuleaza substante inflamabile sau explozive. Imbrécdmintea de protectie cu disipatie
electrostaticd este destinatd a fi purtata in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN
60079-10-2 [8]) in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica de
0,016 mJ. Tmbricimintea de protectie cu disipatie electrostatici nu trebuie utilizatd in atmosfere
imbogatite cu oxigen sau in Zona O (a se vedea EN 60079-10-1 [7]) fara aprobarea prealabild a inginerului
de securitate. Efectul antistatic al imbracamintei de protectie poate fi afectat de umiditatea relativa, de
uzurd, de o eventuald contaminare si de imbatranire. Asigurati-vd cd materialele neconforme sunt
acoperite de imbracamintea de protectie antistatica in permanenta in timpul utilizarii normale (inclusiv atunci
cand va aplecati si vé deplasati). In scenariile de utilizare in care performanta de disipare electrostatica
este critica, utilizatorul final trebuie sa verifice proprietdtile tuturor echipamentelor purtate, inclusiv ale
imbracamintei de protectie exterioare si interioare, ale incaltdmintei si ale altor echipamente de
protectie personald, finainte de utilizare. Este responsabilitatea exclusiva a utilizatorului sa verifice daca
accesoriile selectate oferd protectia adecvatd pentru aplicatia prevazuti. In caz de findoieli,
contactati furnizorul dumneavoastrd. Producdtorul nu isi asumd nicio rdaspundere pentru
utilizarea necorespunzatoare. PREGATIRE: Nu utilizati accesorii defecte. n cazul unor fermoare, cusaturi
sau defecte functionale defecte, va rugdm sd contactati furnizorul dumneavoastrd sau
ASATEX” DEPOZITARE: Aceste accesorii pot fi depozitate in mod obisnuit in comert timp de cel putin 5 ani, la
ntuneric (in cutie), intre -5° 5i 30°C, si protejate de razele UV. ELIMINARE: Aceste accesorii pot fi eliminate intr-
un mod ecologic, fie termic, fie in depozite de deseuri. Metoda de eliminare depinde de gradul de
contaminare a produsului si de reglementdrile legale nationale sau regionale. Organismul notificat
pentru examinarea de tip si controlul productiei (modulul C2) este: Centro Tessile Cotoniero é
Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, cod al organismului de certificare: 0624.
Pentru informatii tehnice suplimentare, va rugam sa vizitati: www.asatex.eu.

20



(UA) IHdopmauis Big BUpobHMKa

BignosigHo ao PernameHty (€C) 2016/425, floaaTok Il, Po3gin 1.4 (nocunaHHa B OdiuiliHOMy BiCHUKY
€sponeiicbkoro Colo3y) byab fnacka, yBaxKHO NpouuTaiiTe nepes, BuUKopuUcTaHHAM! Bu 30608'AsaHi
popatv uio iHbopmauiiHy 6powypy npu nepesadi 3acobis iHaMBiAyanbHoro 3axmcty (313) abo nepesatn
il opeprKyBavy.
Lia 6poluypa moxe 6yTu BiaTBOpeHa 6e3 obMeKeHb AN Liel meTu.
ApTukyn: CSASC
AocrynHi po3mipu: S/M + L/2XL
Kateropisa 313 11l - BUcokKi pusuku
Aeknapauia signosigHocrti: Lleit akcecyap CoverStar € 3acobom iHAMBIAyanbHOro 3axmcTy
c E (313). MapkyBaHHa CE 3acBigvye, wo s1pib signosigae 3actocoBHUM Bumoram PernameHty (€EC)
2016/425. BW MOXeTe OTPMMATU MOBHY [AeKnapauilo  BiANOBIAHOCTI 33  MOCUNAHHAM:
www.asatex.eu/konf
A. TMoACHEHHA Ta HOMEPK CTaHAAPTIB, BUMOTraM AKUX BiANOBIAalOTL akcecyapu CoverStar: MocunaHHa
Ha ctaHgaptv: OdiuiHmi BicHMK EBponericbkoro Cowo3y. [locTynHo 3a agpecoto: Beuth Verlag GmbH,
10787 Berlin, www.beuth.de.
B. MapKyBaHHA: AKcecyapu mMatoTb BHYTPILLHIO eTUKETKY. BHYTpillHA eTUKeTKa MicTUTb
IHpopmaLia Npo piBeHb NPOAYKTUBHOCTI Ta 3aXUCTy, AKMIA 3abe3nedytoTb akcecyapu CoverStar.

1. TlMo3HayeHHAa moaenen

Bupo6HUK

3Hak CE gna pokymeHTauii BignosigHocTi.

EBpOMNeNcbKi CTaHAAPTM Ha 3aXUCHUI OAAT ANA 3aXWUCTY Bif, XIMIYHUX PEYOBUH BM3Ha4YalTb 3 TUNKU

3aXMCTy, AKi ineHTUIKYIOTbCA 3a AONOMOrol0 CMMBOIB, WO AO0AAIOTLCA. TeXHIUHI XapaKTepucTuku

BMpo6Y BiANOBIAAIOTL TUNAM 3aXMCHOTO OAATY, BU3HAYEHUM Y EBPONENCLKMUX CTaHAapTax. AKcecyapm

CoverStar Bignosigatots uum ctaHgaptam: EN 13034:2005+A1:2009 3axucHuii oaar 3 obmexkeHumm

3aXMCHUMM BNAaCTUBOCTAMM Bif, PiAKMX XimikaTis (Tun PB 6) Ta Bumoram EN 14126:2003 (Tun 6B).

5. Akcecyapwu aHTUCTaTU4YHO o6pobneHi BignosigHo go DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 noBepxHeBui
onip).

6. Akcecyapu 3abe3neuytoTb 3axucT Big, iHpeKUii BignosiaHo Ao ctaHaapTy EN 14126:2003.

7. cumson "i": MocunaHHA Ha iHpopmaL,ito BUPOBHMKaA.

8. Po3mipu BKasaHi a4na o6xBaTiB Tina B caHTUMeTpax BignosigHo Ao ctaHaapTy EN
13688:2013+A1:2021. byab nacka,0 6 e p i T b po3mip, WO BiANOBIAAE Bawmm obxBaTam.

9. Homep naprTii Ta 4aTa BUroToBAEHHS: (MicALb/piK)

10. MikTorpammn mixkHapoaHoi gonomoru - CUMBONIN MatOTb HACTyMNHE 3Ha4YeHHA

11. Nlerko3aimucTuii matepian, TpMmaTu nogani Big Axepen tenna!l

12. He BMKOPWUCTOBYBaTV NOBTOPHO.

Eal ol

MPO®I/Ib NPOAYKTUBHOCTI:
®i3unuHi aaHi OauHuuAa Pe3ynbTar Tecty Mertop, Knac.
CTilKiCTb A0 CTUPAHHA Linknn 1000 EN 530 MeTog 2 4
MiyHicTb Ha po3pus N 83408 85 | nonepek 51 |EN ISO 13934-1 1
CTilKiCTb 4,0 TPILWMH Npyn Lmknn >100.000 I1SO 7854 6
3rMHaHHI
CTilKiCTb 40 NpoKonis N 10,8 EN 863 2
BunpobyBaHHA noaym'am Martepian camosaTyxalounin EN 132744 BuKoHa
HO
CTiliKicTb A0 pO3pMBY N B3408BX 52.6 | nonepek I1SO 90734 2
333
MiuHicTb WBa N 130 EN 13935-2 3
Tun 6 - BunpobysBaHHA EN 174914 BukoHa
PO3NUAEHHAM HO
J[aHi Npo NPOHUKHEHHSA P R P R
H2504 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 >90 EN SO 6530 3|13
o-Keunon <10 >80 3|3
ByraHon-H 3 3
3axucT Big, 6ionoriyHmx B
3a6pyaHenHn EN 14126:2003 BukoHa
HO
3axvcr Bia 3aGpyAnenoro Kl 20 ISO 16603/16604 | 6/6
nosiTpa
PignHu
3ax{4c‘r Bia 3a6pyaHeHOro . > 75 1SO 22610 6/6
nosiTpa
3aHypeHi TBepAj pevyoBUHN
3axucT Big, piguH
Aepozoni log KYO >5 1SO 22611 3/3
3axucT Big, TBepAUX YaCTUHOK| log KYO <1 1SO 22612 3/3
AHTUCTATUK 109
(nosepxHesuit onip) Q <2.5x EN 11491 BukoHa
HO
Mpumitka: [1na oTpumaHHA 40AaTKOBOI iHpopmaLii npo epeKkTUBHICTL 6ap'epis, ByAb Nacka, 38'AXITbCA
3 ASATEX®.

COHEPA 3ACTOCYBAHHSA: Llein akcecyap 3abesnedyye sivwe 4acTKOBWMI 3axucT Tifa BignosigHoO A0
esponeiicbkoro ctaHaapTy EN 13034:2005+A1:2009, o6mekeHui 3axucT Big, 6pU3oK Ta 6pU30K HU3bKOT
iHTeHcmBHOCTI (Tvn PB 6). Lieit akcecyap MOXKHaBM KO P MU CTOBY Ba TU OKpemo abo B NOEAHAHHI 3
iHWKWMK  3acobamu  iHAMBIAYaNbHOMO 3axUCTy ANA OOCATHEHHA 6iNbll BMCOKOrO PIiBHA  3aXMUCTy.
OBMEXEHHSA NMPU BUKOPUCTAHHI: Po60oTa 3 neBHUMU Ay)Ke APiGHUMU YaCTUHKAMU, iIHTEHCUBHUMK
posnuneHHAMM abo 6puskamu HebesneuyHWX PeyoBMH BMMArae MOBHOTO 3axXWUCTy Tifa, Hanpuknag,
KOoMbiHe30Ha, 3 6inbll BMCOKOK MexaHiYHOK MilHicTio i 6ap'epHuMn BnactuBocTaAMU. KopucTyBay
MiX HOCIEM aHTUCTaTUYHOrO 3aXMCHOTO OAATY Ta MiAsioroto MeHwe 108 Om. Liboro MoXHa Lo CATT YU
3a AONOMOTrOlt0 BiANOBIAHOTO B3yTTA/MiANOrOBOrO MOKPUTTA, 3a3eM/toBaNbHOroO Kabento abo
iHWWX BiANOBIAHMX 3axoaiB. ENEeKTPOCTaTUUYHMIA 3aXUCHUI OJAT HE MOXKHa BigKpuBaTU abo 3HIMaTV B
MPUCYTHOCTI BiAKPUTOrO BOTHIO, Y BUbyXxoHebe3aneuHilt atmocdepi abo nig yac poboTtu 3 nerkosaimuctumm abo
BnByxoHebe3neuHMMM peyoBUHaMU. ENEKTPOCTaTUUHUIA 3aXMCHUI OAAT MPU3HAYEHWI ANA HOCIHHA B
30Hax 1, 2, 20, 21 i 22 (guB. EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), B AKMX MiHiManbHa eHepris
3alimaHHA  Byab-Akoi  BMByxoHebe3dneuHoi aTmochepu CTaHOBUTL He MeHwe 0,016  mpk.
ENeKTpOCTaTUUHMUIA 3aXMCHUI1 OAAT He NMOBMHEH BUKOPWUCTOBYBATUCA B aTMmocdepi, 36arayeHiit KucHem,
a6o 8 30Hi O (aus. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 nonepeaHbOro y3roAsKeHHs 3  iHXKeHepom 3 TexHiKun 6esneku.
AHTUCTATUUHUI  edeKT  3aXWCHOrO  OJAry  MOXe  MOripWWUTUCA  4Yepes3  BIAHOCHY  BOJIOFICTb,
3HOWYBAHHA, MOXKNMBE 3abpyJHEHHA Ta CTapiHHA. MepeKoHaiTecA, WO maTepianun, AKi He
BiANOBIAAOTb BMMOram, 3aBX/AW 3aKPUTI aHTUCTaTUYHUM 3aXMCHUM OJATOM Mif, 4Yac HOPManbHOro
BUKOPUCTaHHA (B TOMY YMC/i Nig Yac 3TMHAHHATanepeMmil, e HH A ). Y cueHapiaXx BUKOPUCTaHHA,
[le XapaKTepUCTUKN PO3CitOBAHHA €IEKTPOCTaTUYHOTO NOA € KPUTUYHUMM, KIHLEBUIA KOPUCTYBaY MOBUHEH
nepesipuTM BAACTMBOCTI BCbOTO 06/1aAHaHHS, AKe BiH HOCWTb, BK/IKOYAIOUM 30BHILLHIN i BHYTPILWHIA 3aXMCHUI
oAAr, B3yTTA Ta iHWIi 3acobu iHAMBIAYaNIbHOIO 3aXMCTy, nepes BUKOPUCTaHHAM. KopucTyBay Hece NoBHY
BiANOBIAANbHICTL 32 MepeBipKy Toro, wWo BWEpaHi akcecyapu 3abe3neyyloTb HaNEXKHUI 3axucT ans
nepen6ayyBaHOro 3aCTocyBaHHA. Y pasi BUHUKHEHHA CYMHIBIB 3B e PHIiTbCA [ 0 MOCTa4yasbHUKA.
BupobHMK He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 32 HeHanexkHe BUKopucTaHHsa. MNIATOTOBKA: He BuKopucToByiTe
HecnpasHi akcecyapu. Y pasi BUABNEHHA HecnpaBHUX 3acTiboK-6/1MCKaBOK, WBiB abo dyHKUiOHanbHUX
nedexTis, 6yab Nacka, 3BepHITbCA A0 CBOro NocTavanbHMKa abo AAT° 3EEPITAHHA: Lii akcecyapu MoxHa
36epiratv y 3BMYAMHUX KOMEPLiMHMX YMOBax LWOHaMmeHwe 5 poKiB y Tempsasi (B Kopobui) npu
Temnepatypi Big -5° Ao 30°C, 3axuweHolo Bif, ynbTpadionetosoro BunpomiHioBaHHA. YTU/IBALLIA: Li akcecyapu
MOMKHA YTWUANi3yBaTU eKOoor4YHO Be3neyHum cnocobom - TepmivHo abo Ha 3Banuwwax. Cnoci6 yrunisauii
3aNeXUTb Bif, CTyneHs 3abpyaHeHHs BUMPoOBYy Ta HauioHasbHWX abo perioHaNbHUX MNPaBOBUX HOPM.
HoTtudikoBaHMm opraHom 3 nepesipKU TUMY Ta KOHTPOO BUPO6HULTBaA (MoAayab C2) e: Centro Tessile
Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kog, opraHy cepTudikauii:
0624. [lna oTpMMaHHA A0AATKOBOI TeXHIYHOT iHpopmauii, 6yab nacka, BigsigaiTe: www.asatex.eu.
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(SI) Informacije proizvajalca

V skladu z Uredbo (EU) 2016/425, Priloga I, oddelek 1.4 (sklic v Uradnem listu Evropske u ni j e ) Pred
uporabo natancno preberite! To informativno brosuro ste dolzni priloZiti ob predaji osebne varovalne
opreme (OVO) ali jo izrociti prejemniku.
Ta brosura se lahko v ta namen razmnoZuje brez omejitev.
$t. izdelka: CSASC
RazpoloZljive velikosti: S/M + L/2XL
Osebna varovalna oprema kategorije Il - Visoka tveganja
Izjava o skladnosti: Ta pripomocek CoverStar je osebna zascitna oprema (OVO). Oznaka CE
C € potrjuje, da je izdelek skladen z veljavnimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425. Celotno izjavo o
skladnosti lahko dobite na spletnem naslovu: www.asatex.eu/konf.

A. Pojasnila in Stevilke standardov, katerih zahteve izpolnjuje dodatna oprema CoverStar: Sklic na
standarde: Uradni list Evropske unije. Na voljo pri Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznacevanje: Dodatki so opremljeni z notranjo etiketo. Notranja etiketa vsebuje

Informacije o stopnji u€inkovitosti in zascite, ki jo zagotavlja dodatna oprema CoverStar.

Poimenovanja modelov

Proizvajalec

Oznaka CE za dokumentacijo o skladnosti.

Evropski standardi za delno telesno zascitno obleko za zascito pred kemikalijami opredeljujejo 3

vrste zas$Cite, ki so oznacene s priloZzenimi simboli. Specifikacije izdelka ustrezajo vrstam zas¢itnih

oblacil, opredeljenih v evropskih standardih. Dodatki CoverStar so skladni s standardi: EN

13034:2005+A1:2009 Zascitna obleka z omejeno zascito pred tekocimi kemikalijami (tip PB 6) in

zahtevami standarda EN 14126:2003 (tip 6B).

5. Dodatki so antistati¢no obdelani v skladu s standardom DIN EN 1149-5:2018 (povrSinska odpornost EN
1149-1).

6. Dodatki zagotavljajo zascito pred okuzbami v skladu s standardom EN 14126:2003.

7. isimbol: Sklic na podatke proizvajalca.

8. Velikosti se nanasajo na telesne mere v cm v skladu s standardom EN 13688:2013+A1:2021. Izberite
velikost, ki ustreza vasim telesnim meram.

9. Stevilka serije in datum izdelave: (mesec/leto)

10. Mednarodni piktogrami za nego - simboli imajo naslednji pomen

11. Vnetljiv material, hranite stran od virov toplote!

12. Ne uporabljajte ponovno.

AwN R

PROFIL ZMOGUIVOSTI:

Fizicni podatki Enota Rezultat preskusa Metoda merjenja Razred
Odpornost na obrabo Cikli 1000 EN 530 Metoda 2 4
Natezna trdnost N vzdolzno 85 | precno 51 |EN ISO 13934-1 1
Odpornost na upogibne Cikli >100.000 1SO 7854 6
razpoke
Odpornost proti vbodu N 10,8 SL 863 2
Plamenski preskus Material je samougasljiv EN 132744 1zpolnje
no
Odpornost na trganje N vzdolzno 52,6 | pre¢no 33,3|I1SO 90734 2
Trdnost Siva N 130 EN 139352 3
Tip 6 - Preskus z razprSevanjem EN 174914 Izpolnje
no
Podatki o penetraciji P R P| R
H2504 30% <1 > 95 3|3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-ksilen <10 > 80 3| 3
Butanoln 3| 3

Zascita pred bioloskimi

Kontaminacija EN 14126:2003 Izpolnje
no

Zascita pred onesnazenimi

Tekotine kPa 20 1SO 16603/16604 6/6

Zascita pred onesnazenimi .

potopljene trdne snovi min >75 1SO 22610 6/6

Zascita pred tekoc¢inami

Aerosoli log CFU >5 1SO 22611 3/3

Zascita pred trdnimi delci| log CFU <1 1SO 22612 3/3

Antistaticni - -

(povrsinski upor) Q <2.5x EN 11491 Izpolnje
no

Opomba: Za vel informacij o uéinkovitosti pregrad se obrnite na e ASATEX

PODROCJA UPORABE: Ta pripomocek zagotavlja le delno zai¢ito telesa v skladu z evropskim standardom
EN 13034:2005+A1:2009, omejena zaséita pred brizganjem in prienjem nizke jakosti (tip PB 6). Dodatek
s e lahko uporablja samostojno ali v kombinaciji z drugo osebno zas¢itno opremo, da se doseze visja
raven zas¢ite. OMEJITVE PRI UPORABI: Pri ravnanju z nekaterimi zelo drobnimi delci, intenzivnimi curki
ali brizganjem nevarnih snovi je potrebna popolna zascita telesa, npr. kombinezon, z ve¢jo mehansko
trdnostjo in pregradnimi lastnostmi. Uporabnik mora opraviti analizo tveganja, na podlagi katere izbere
osebno zai¢itno opremo. Sivi, ki se $ivajo, ne zagotavljajo pregrade pred kuznimi dejavniki in pronicanjem
tekocin. Ce se zahteva popolna neprepustnost 3iva, je treba izbrati izdelek, ki ima tudi lepljene 3ive, tako
da ima Siv enako neprepustnost kot material pripomocka. To obladilo izpolnjuje zahteve za povrsinsko
odpornost v skladu s standardom EN 1149-5:2018, ¢e se meri v skladu s standardom EN 1149-1:2006.
Antistaticna obdelava deluje le pri najmanj 25-odstotni relativni vlaznosti in pravilni ozemljitvi obleke in
uporabnika. Elektrostati¢éno razprsitev obleke in uporabnika je treba nenehno zagotavljati, tako da je
med uporabnikom antistati¢ne za3¢itne obleke in tlemi je manj kot 10® ohmov. To je mogode
doseci z ustrezno obutvijo/pokrovom tal, ozemljitvenim kablom ali drugimi ustreznimi ukrepi.
Elektrostati¢no razprSene zascitne obleke se ne sme odpeti ali sneti v prisotnosti odprtega ognja, v
eksplozivnih atmosferah ali pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostati¢no razprsilno
zascitno obleko je treba nositi na obmodjih 1, 2, 20, 21 in 22 (glej standarda EN 60079-10-1 [7] in EN
60079-10-2 [8]), na katerih je najmanj3a energija vZiga eksplozivne atmosfere najmanj 0,016 mJ. Zaséitna
obleka z elektrostati¢no disipacijo se ne sme uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, ali v coni O
(glej EN 60079-10-1 [7]) brez predhodne odobritve varnostnega inZzenirja. Antistati¢ni u¢inek zas¢itne
obleke se lahko poslabsa zaradi relativne vlaznosti, obrabe, morebitne kontaminacije in staranja.
Zagotovite, da so neskladni materiali med obi¢ajno uporabo (tudi pri upogibanju in premikanju) ves ¢as
pokriti z antistati¢no zas¢itno obleko. V scenarijih uporabe, kjer j e ucinkovitost odvajanja elektrostati¢nega
naboja kriti¢na, mora kon¢ni uporabnik pred uporabo preveriti lastnosti vse uporabljene opreme, vkljuéno z
zunanjo in notranjo zas¢itno obleko, obutvijo in drugo osebno zas¢itno opremo. Uporabnik je sam
odgovoren, da preveri, ali izbrana dodatna oprema zagotavlja ustrezno zas¢ito za predvideno uporabo.
Ce ste v dvomih, se obrnite na svojega dobavitelja. Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za neustrezno uporabo. PRIPRAVA: Ne uporabljajte pomanjkljive dodatne opreme. V
primeru okvarjenih zadrg, Sivov ali funkcionalnih napak se obrnite na svojega dobavitelja ali A", 5,
SKLADISCENJE: Te dodatke lahko hranite na obi¢ajen komercialni nacin vsaj 5 let, v temi (v $katli) med -
5°in 30 °C in zasCitene pred UV-Zarki. ODSTRANJEVANIJE: Te dodatke lahko odstranite na okolju prijazen
nacin, in sicer termicno ali na odlagalis¢ih. Nacin odstranjevanja je odvisen od onesnaZenosti izdelka in
nacionalnih ali regionalnih zakonskih predpisov. Priglaseni organ za pregled tipa in nadzor proizvodnje
(modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto
Arsizio, koda certifikacijskega organa: 0624. Za dodatne tehni¢ne informacije obis¢ite: www.asatex.eu.

22



(SK) Informacia vyrobcu

V sulade s nariadenim (EU) 2016/425, priloha II, oddiel 1.4 (odkaz v Uradnom vestniku Eurépskej
Ganie) Pred pouzitim si pozorne prelitajte! Tuto informaént broZdru ste povinni prilozit pri
odovzdavani osobnych ochrannych pracovnych prostriedkov (OOPP) alebo pri ich odovzdavani
prijemcovi.
Tuto broZdru mozno na tento u&el reprodukovat bez obmedzenia.
Cislo polozky: CSASC
Dostupné velkosti: S/M + L/2XL
Osobné ochranné prostriedky kategorie Il - vysoké rizika
Vyhlasenie o zhode: Toto prisluSenstvo CoverStar je osobnym ochrannym prostriedkom
c E (OOP). Oznadenie CE potvrdzuje, 7e vyrobok splfia prisluiné poziadavky nariadenia (EU)
2016/425. Uplné vyhldsenie o zhode mézete ziskat na adrese: www.asatex.eu/konf.

A. Vysvetlenie a &isla noriem, ktorych poziadavky spliia prislusenstvo CoverStar: Odkaz na normy:
Uradny vestnik Eurépskej tnie. K dispozicii v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznadenie: Prislusenstvo je vybavené vnutornym stitkom. Vndtorny Stitok obsahuje

Informdcie o Urovni vykonu a ochrany, ktord ponuka prislusenstvo CoverStar.

Oznacenia modelov

Vyrobca

oznacenie CE na dokumentaciu zhody.

Eurdpske normy pre ¢iastoény ochranny odev na ochranu tela pred chemikaliami definuju 3 typy

ochrany, ktoré su oznalené prilozenymi symbolmi. Specifikicie vyrobku zodpovedaji typom

ochrannych odevov definovanych v eurdpskych normach. Prislusenstvo CoverStar je v sulade s

normami: EN 13034:2005+A1:2009 Ochranné odevy s obmedzenym ochrannym vykonom proti

kvapalnym chemikaliam (typ PB 6) a poziadavky normy EN 14126:2003 (typ 6B).

5. Prisludenstvo je antistaticky o3etrené v stlade s normou DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 odolnost
povrchu).

6. Prislusenstvo poskytuje ochranu proti infekcii v sulade s normou EN 14126:2003.

7. isymbol: Odkaz na informdcie vyrobcu.

8. Velkosti sa vztahuju na telesné miery v cm v stlade s normou EN 13688:2013+A1:2021. Vyberte si
velkost poZadovanu pre vase telesné miery.

9. Cislo $arze a datum vyroby: (mesiac/rok)

10. Piktogramy medzinarodnej starostlivosti - Symboly maju tento vyznam

11. Horlavy material, uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla!

12. NepoufZivajte opatovne.

Eali ol o

VYKONNOSTNY PROFIL:

Fyzické udaje Jednotka Vysledok testu Metéda merania Trieda
Odolnost proti oderu Cykly 1000 EN 530 Metdéda 2 4
Pevnost v tahu N pozdizne 85 | prie¢ne 51 |EN ISO 13934-1 1
Odolnost proti ohybovym Cykly > 100.000 1SO 7854 6
trhlindm
Odolnost proti prepichnutiu N 10,8 SK 863 2
Skuska plameriom Material je samozhasavy EN 132744 Splnené|
Odolnost proti roztrhnutiu N pozdlzne 52,6 | priecne 1SO 90734 2
333
Pevnost svu N 130 EN 13935-2 3
Typ 6 - Skuska striekanim EN 174914 Spinené|
Udaje o prieniku P R P R
H2S04 30% <1 >95 3 3
NaOH 10% <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-xylén <10 >80 3] 3
Butanol-n 3|3
Ochrana pred biologickymi : .
Kontaminacia EN 14126:2003 Splnené|
Ochrana pred kontaminaciou
Kvapaliny kPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Ochrana pred kontaminaciou .
ponorené pevné latky min >75 1SO 22610 6/6
Ochrana pred kvapalinami
Aerosoly log CFU >5 1SO 22611 3/3
Ochrana proti pevnym| log CFU <1 1SO 22612 3/3
Casticiam
Antistatické Q <2.5x EN 11491 Spineng|

(povrchovy odpor)
Poznamka: Daldie informacie o vykone bariér ziskate od soiosti ASATEX"

OBLASTI POUZITIA: Toto prislugenstvo poskytuje len ¢iastoént ochranu tela podla eurépskej normy EN
13034:2005+A1:2009, obmedzena ochrana proti striekajticej vode a postriekaniu s nizkou intenzitou (typ
PB 6). Prisludenstvo s a moZe pouZivat samostatne alebo v kombindcii s inymi osobnymi ochrannymi
prostriedkami na dosiahnutie vy33ej Grovne ochrany. OBMEDZENIA POUZITIA: Manipuldcia s uréitymi
velmi jemnymi ¢asticami, intenzivnym postrekom alebo postriekanim nebezpeénymi latkami si vyZzaduje
ochranu celého tela, napr. kombinézu, s vy3$ou mechanickou pevnostou a bariérovymi vlastnostami.
Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, po ktorej by mal vybrat osobné ochranné prostriedky. Sité Svy
neposkytuju bariéru proti infekénym ¢initefom a prenikaniu kvapalin. Ak sa vyZaduje Uplnd nepriepustnost
3vu, mal by sa vybrat vyrobok, ktory ma aj podlepené 3vy, aby mal Sev rovnaku nepriepustnost ako
materidl doplnku. Tento odev splifia poziadavky na povrchovu odolnost podla normy EN 1149-5:2018 pri
merani podla normy EN 1149-1:2006. Antistaticka Gprava je funkéna len pri relativnej vihkosti vzduchu najmenej
25 % a spravnom uzemneni obleku a pouZivatela. Elektrostaticky rozptyl obleku aj pouZivatela musi byt
medzi nositelom antistatického ochranného odevu a podlahou je menej ako 10® ohmov. Tosa d 3
dosiahnut vhodnou obuvou/podlahovou krytinou, uzemfovacim kdblom alebo inymi vhodnymi
opatreniami. Elektrostaticky ochranny odev sa nesmie rozopinat ani vyzliekat v pritomnosti otvoreného
ohria, vo vybusnom prostredi alebo pri manipulacii s horlavymi alebo vybuSnymi latkami. Elektrostaticky
disipativny ochranny odev je uréeny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 [7] a EN
60079-10-2 [8]), v ktorych minimélna energia vznietenia akejkolvek vybusnej atmosféry nie je mensia
ako 0,016 mJ. Elektrostaticky rozptylovy ochranny odev by sa nemal pouzivat v atmosfére obohatenej
kyslikom alebo v zéne O (pozri EN 60079-10-1 [7]) bez predchddzajuceho schviadlenia
bezpeénostnym technikom. Antistaticky G&inok ochranného odevu méZe byt oslabeny relativhou
vlhkostou, opotrebovanim, moznou kontamindciou a starnutim. Zabezpelte, aby boli nevyhovujice
materidly pocas bezného pouZivania (vrdtane ohybania a pohybu) vidy zakryté antistatickym ochrannym
odevom. V scendroch pouZivania, kde j e vykon elektrostatického rozptylu kriticky, musi koncovy pouzivatel
pred pouZitim skontrolovat vlastnosti vietkych nosenych zariadeni vratane vonkajSieho a vnutorného
ochranného odevu, obuvi a inych osobnych ochrannych prostriedkov. Vyluéne pouZivatel je
zodpovedny za kontrolu, ¢&i vybrané prislusenstvo poskytuje vhodnud ochranu pre zamyslané pouzitie. V
pripade pochybnostisa obratte na svojho doddvatela. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost
za nespravne pouzivanie. PRIPRAVA: Nepouzivajte chybné prislusenstvo. V pripade chybnych zipsov,
Svov alebo funk&nych nedostatkov kontaktujte svojho doddvatela alebo sPolocnost ASATEX®  skladovanie: Toto
prisludenstvo je moZné skladovat standardnym komerénym spdsobom minimalne 5 rokov, v tme (v krabici)
pri teplote od -5° do 30 °C a chrénené pred UV ziarenim. ZNESKODNOVANIE: Toto prisluienstvo mozno
zlikvidovat ekologickym spdsobom, a to bud tepelne, alebo na skladke. Spésob likvidacie zavisi od
zneclistenia vyrobku a od vnutrostatnych alebo regiondlnych pravnych predpisov. Notifikovanym
organom pre skusku typu a kontrolu vyroby (modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento
S.p.A., Piazza Sant Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kéd certifikaéného organu: 0624. Daliie technické
informdcie najdete na: www.asatex.eu.
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(TR) Uretici bilgileri

Yénetmelik (AB) 2016/425, Ek 1I, Bolim 1.4 (Avrupa Birligi Resmi Gazetesinde referans) uyarinca
Lutfen kullanmadan 6nce dikkatlice okuyunuz! Kisisel koruyucu ekipmani (KKE) devrederken veya aliciya
teslim ederken bu bilgi brosuriini eklemek zorundasiniz.
Bu brosir bu amagla herhangi bir kisitlama olmaksizin ¢ogaltilabilir.
Uriin no: CSASC
Mevcut bedenler: S/M + L/2XL
KKD kategorisi lll - Yiiksek riskler
Uygunluk beyani: Bu CoverStar aksesuari kisisel koruyucu ekipmandir (PPE). CE isareti,
C € urtiniin 2016/425 sayili Yonetmeligin (AB) gecerli gerekliliklerine uygun oldugunu onaylar. Uygunluk
beyaninin tamamini su adrestenedinebilirsiniz:www.asatex.eu/konf

A. CoverStar aksesuarlar tarafindan gereksinimleri karsilanan standartlarin agiklamasi ve numaralari:
Standartlarin referansi: Avrupa Birligi Resmi Gazetesi. Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de
adresinden temin edilebilir.

B. Etiketleme: Aksesuarlar bir i¢ etiketle birlikte saglanir. i¢ etiket sunlari icerir

CoverStar aksesuarlarinin sundugu performans ve koruma duzeyi hakkinda bilgi.

1. Model tanimlamalari

2. Uretici firma

3. Uygunluk belgesi igin CE isareti.

4. Kimyasallara karsi koruma igin kismi viicut koruyucu giysilere yonelik Avrupa standartlari, ekteki
sembollerle tanimlanan 3 koruma tiirii tanimlamaktadir. Uriin &zellikleri, Avrupa standartlarinda
tanimlanan koruyucu giysi turlerine karsilik gelir. CoverStar aksesuarlari standartlara uygundur: EN
13034:2005+A1:2009 Sivi kimyasallara karsi sinirli koruyucu performansa sahip koruyucu giysi (tip PB
6) ve EN 14126:2003 (tip 6B) gereklilikleri.

Aksesuarlar DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 yuzey direnci) uyarinca antistatik olarak iglenmistir.
Aksesuarlar EN 14126:2003 uyarinca enfeksiyona karsi koruma saglar.

i sembolii: Uretici bilgilerine referans.

Bedenler, EN 13688:2013+A1:2021 uyarinca cm cinsinden vicut dlgulerini ifade eder. Lutfen vicut
olguleriniz igin gerekli bedeni segin.

9. Lot no. ve Uretim tarihi: (ay/yil)

10. Uluslararasi bakim piktogramlari - Semboller agsagidaki anlamlara sahiptir

11. Yanici malzeme, 1si kaynaklarindan uzak tutun!

12. Tekrar kullanmayin.

® N w»

PERFORMANS PROFILI:
Fiziksel veriler Birim Test sonucu Olgiim yontemi Sinif
Asinma direnci Dongtler 1000 EN 530 Yontem 2 4
Cekme mukavemeti N uzunlamasina 85 | EN ISO 13934-1 1
caprazlamasina 51
Egilme catlagi direnci Dongtiler > 100.000 I1SO 7854 6
Delinme direnci N 10,8 EN 863 2
Alev testi Malzeme kendi kendine soner |EN 132744 Gergekl
estirildi
Yirtilma direnci N uzunlamasina 52,6 | 1SO 90734 §2
caprazlamasina 33,3
Dikis mukavemeti N 130 EN 139352 3
Tip 6 - PUsklrtme testi EN 174914 Gergekl
estirildi
Penetrasyon verileri P R P R
H2S04 %30 <1 >95 3 3
NaOH %10 <5 >90 EN ISO 6530 3 3
o-ksilen <10 >80 3|3
Biitanol-n 3| 3
E;‘rfl‘;'r?r’::;etk"ere karst koruma EN 14126:2003 Gergekl
estirildi
;’C'I'fa”rmeye karst koruma kPa 20 1SO 16603/16604 | 6/6
Kirlenmeye karsi koruma .
daldmlmé katlar min >75 150 22610 6/6
2{‘3’;'3;,:2’5' koruma log CFU >5 1S0 22611 3/3
Kati pargaciklara karsi koruma| log CFU <1 1SO 22612 3/3
Q?jtz'ztfgil;en ) Q <2.5x1 EN 11491 Gergekl
estirildi
Not: Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi igin lutfen AT ejletisime gegin.

UYGULAMA ALANLARI: Bu aksesuar, Avrupa standardi EN 13034:2005+A1:2009, sinirh dustk yogunluklu
sigrama ve sprey korumasina (tip PB 6) gére sadece kismi viicut korumasi saglar. Aksesuar, daha yuksek
bir koruma seviyesi elde etmek igin tek basina veya diger kisisel koruyucu ekipmanlarla birlikte
kullanilabilir. KULLANIMLA iLGiLi KISITLAMALAR: Bazi c¢ok ince partikillerin, yogun
spreylerin veya tehlikeli madde sigramalarinin taginmasi, daha yuksek mekanik mukavemet ve bariyer
ozelliklerine sahip tulumlar gibi tam viicut korumasi gerektirir. Kullanict b i r risk analizi yapmali ve
ardindan kisisel koruyucu ekipman segilmelidir. Dikisler, bulasici ajanlara ve sivilarin niifuz etmesine karsi bir
bariyer saglamaz. Dikisin tamamen gecirimsiz olmasi gerekiyorsa, dikisin aksesuarin malzemesiyle ayni
gecirimsizlige sahip olmasi igin bantl dikislere sahip bir Grtin segilmelidir. Bu giysi, EN 1149-1:2006'ya gore
olgulduglinde EN 1149-5:2018'e gore yuzey direnci gereksinimlerini karsilar. Antistatik kaplama yalnizca en
az %25 bagil nemde ve giysinin ve kullanicinin dogru topraklanmasi durumunda islevseldir. Hem giysinin hem de

Antistatik koruyucu giysiyi giyen kisi ile zemin arasinda 10® ohm'dan daha az bir gerilim olmalidir. Bu,
uygun ayakkabi/zemin kaplamasi, topraklama kablosu veya diger uygun énlemlerlesaglanabilir.
Elektrostatik dagitici koruyucu giysi, ¢iplak alevlerin bulundugu ortamlarda,
patlayici ortamlarda veya yanici veya patlayici maddelerle galisirken agilmamali veya ¢ikarilmamalidir.
Elektrostatik dagitici koruyucu giysiler, herhangi bir patlayici atmosferin minimum atesleme enerjisinin
0,016 mJ'den az olmadigi bdlge 1, 2, 20, 21 ve 22'de (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve EN 60079-10-2 [8])
giyilmek Uzere tasarlanmistir. Elektrostatik dagitici koruyucu giysiler, guvenlik muhendisi tarafindan
onceden onaylanmadan oksijenle zenginlestirilmis atmosferlerde veya Bolge 0'da (bkz. EN 60079-10-1
[7]) kullanilmamalidir. Koruyucu giysinin antistatik etkisi bagil nem, asinma, olasi kirlenme ve eskime
nedeniyle bozulabilir. Uyumlu olmayan malzemelerin normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket etme
dahil) her zaman antistatik koruyucu giysi ile kaplandigindan emin olun. Elektrostatik yayilma performansinin
kritik o Il d u g u  kullanim senaryolarinda, son kullanici kullanimdan 6nce dis ve i¢ koruyucu giysiler,
ayakkabilar ve diger kisisel koruyucu ekipmanlar dahil olmak UGzere giyilen tim ekipmanin
ozelliklerini kontrol etmelidir. Segilen aksesuarlarin amaglanan uygulama igin uygun korumay: sagladigini
kontrol etmek tamamen kullanicinin sorumlulugundadir. Stupheniz varsa tedarikginizle iletisime
gecin. Uretici, uygunsuz kullanim igin hicbir sorumluluk kabul etmez. HAZIRLIK: Hatal aksesuarlari
kullanmayin. Hatali fermuarlar, dikisler veya islevsel kusurlar durumunda, lutfen tedarikginizle ve y a
ASATEX® lle jletisime gegin. SAKLAMA: Bu aksesuarlar standart ticari sekilde en az 5 yil boyunca, karanlikta
(kutuda) -5° ile 30°C arasinda ve UV isigindan korunarak saklanabilir. BERTARAF: Bu aksesuarlar gevre
dostu bir sekilde, termal olarak veya diizenli depolama alanlarinda bertaraf edilebilir. Bertaraf yontemi,
urnun kirliligine ve ulusal veya bolgesel yasal diizenlemelere baghdir. Tip incelemesi ve iiretim kontrolii
(modiil C2) i¢in onaylanmig kurulus: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna,
2, 1-21052 Busto Arsizio, belgelendirme kurulusunun kodu: 0624. Daha fazla teknik bilgi icin lutfen su
adresi ziyaret edin: www.asatex.eu
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(SE) Tillverkarens informationer

I enlighet med férordning (EU) 2016/425, bilaga II, avsnitt 1.4 (hinvisning i Europeiska unionens
officiella tidning) Las noga fére anvandning! Du &r skyldig att bifoga denna informationsbroschyr nér du
overlamnar personlig skyddsutrustning (PPE) eller att 6verlamna den till mottagaren.
Denna broschyr far reproduceras utan begrénsning fér detta andamal.
Artikel nr: CSASC
Tillgéngliga storlekar: S/M + L/2XL
PPE kategori 1l - H6ga risker
Forsdkran om Overensstaimmelse: Detta CoverStar-tillbehor ar personlig skyddsutrustning
c E (PPE). CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de tillampliga kraven i férordning (EU)
2016/425. Du kan f & den fullstandiga forsdkran om dverensstimmelse pa: www.asatex.eu/konf

A. Férklaring och nummer pa de standarder vars krav uppfylls av CoverStar-tillbehdren: Hanvisning till

standarderna: Europeiska unionens officiella tidning. Kan bestéllas fran Beuth Verlag GmbH, 10787

Berlin, www.beuth.de.

B. Markning: Tillbehoren &r férsedda med en inre etikett. Den inre etiketten innehaller

Information om vilken prestanda- och skyddsniva som CoverStar-tillbehéren erbjuder.

1. Beteckningar for modeller

Tillverkare

CE-maérkning for dokumentation av 6verensstammelse.

De europeiska standarderna for skyddsklader for del av kroppen fér skydd mot kemikalier definierar

3 typer av skydd, som identifieras med de bifogade symbolerna. Produktspecifikationerna motsvarar

de typer av skyddskldader som definieras i de europeiska standarderna. CoverStar-tillbehoren

overensstimmer med standarderna: EN 13034:2005+A1:2009 Skyddsklader med

begransad skyddseffekt mot flytande kemikalier (typ PB 6) och kraven i EN 14126:2003 (typ 6B).

5. Tillbehdren &r antistatiskt behandlade i enlighet med DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1
ytbestandighet).

6. Tillbehoren ger skydd mot infektion i enlighet med EN 14126:2003.

7. i-symbol: Hanvisning till tillverkarens information.

8. Storlekarna avser kroppsmatt i cm i enlighet med EN 13688:2013+A1:2021. Vilj den storlek som
kravs for dina kroppsmatt.

9. Lotnummer och tillverkningsdatum: (méanad/ar)

10. Piktogram fér internationell vard - Symbolerna har féljande betydelse

11. Brandfarligt material, hall borta fran varmekallor!

12. Far inte ateranvandas.

Hwnn

PRESTANDAPROFIL:

Fysiska data Enhet Resultat av test Matmetod Klass
Notningsbestandighet Cykler 1000 EN 530 Metod 2 4
Draghallfasthet N pa ldngden 85 | pa tvdren|EN I1SO 13934-1 1
51
Motstand mot bojsprickor Cykler >100.000 1SO 7854 6
Punkteringsbestandighet N 10,8 SV 863 2
Flamprov Materialet ar sjélvslackande EN 132744 Uppfyllt
Rivhallfasthet N pa langden 52,6 | pa tvdren|1SO 90734 2
Somstyrka N 130 EN 13935-2 3
Typ 6 - Spray test EN 174914 Uppfyllt
Penetrationsdata P R P| R
H2504 30 <1 >95 3| 3
NaOH 10 <5 >90 EN ISO 6530 3] 3
o-xylen <10 >80 3 3
Butanol-n 3|3

Skydd mot biologiska

Kontaminering EN 14126:2003 Uppfyllt
\S,E‘{SSOTN kontaminering kPa 20 ISO 16603/16604 | 6/6
nosinkta fosta mnen min >75 150 22610 6/
igggo?;ft vatskor log CFU >5 150 22611 3/3
Skydd mot fasta partiklar| log CFU <1 1SO 22612 3/3
Q:::ws;fstig;d) Q <2.5x'%® EN 11491 Uppfyllt

Obs: Fér mer information om barridrprestanda, vanligen kontakta ASATX"

ANVANDNINGSOMRADE: Detta tilloehor ger endast delvis kroppsskydd enligt europeisk standard, EN
13034:2005+A1:2009, begrdnsat lagintensivt stdnk- och sprayskydd (typ PB 6). Tillbehéret kan
anviandas enskilt elleri kombination med annan personlig skyddsutrustning fér att uppna en hogre
skyddsniva. BEGRANSNINGAR FOR ANVANDNING: Hantering av vissa mycket fina partiklar, intensiva
sprayer eller sténk av farliga amnen kraver helkroppsskydd, t.ex. overall, med hégre mekanisk hallfasthet
och barridregenskaper. Anvandaren bor utféra en riskanalys, varefter d e n  personliga skyddsutrustningen
bor véljas. De sydda sommarna utgor inte en barridr mot smittdmnen och vatskeintrangning. Om fullstandig
ogenomtranglighet av sémmen kravs, bor en produkt vdljas som ocksa har tejpade sémmar, sa att
sommen h ar samma ogenomtranglighet som tillbehérets material. Detta plagg uppfyller kraven for
ytmotstand enligt EN 1149-5:2018 nar det méts enligt EN 1149-1:2006. Den antistatiska ytan fungerar endast
vid en relativ fuktighet pa minst 25% och korrekt jordning av drikten och bararen. Den elektrostatiska avledningen
av bade drdkten och bararen maste kontinuerligt sdkerstéllas sa att resistansen mellan

mellan den som bé&r de antistatiska skyddskldderna och golvet & mindre &n 10® ohms. Detta kan
uppnds med lampliga skor/golvbeldggning, en jordkabel eller andra lampliga atgarder.
Elektrostatiskt avledande skyddsklader far inte dppnas eller tas av i narheten a v 6ppen eld, i explosiv
atmosfar eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva @mnen. Elektrostatiskt avledande skyddsklader ar
avsedda att anvédndas i zon 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) d&r den
minsta antandningsenergin for explosiv atmosfar inte &r mindre an 0,016 mJ. Elektrostatiskt aviedande
skyddsklader far inte anvandas i syreberikade atmosfarer eller i zon 0 (se EN 60079-10-1 [ 7]) utan
foregdende godkannande fran sikerhetsingenjoren. Skyddskladernas antistatiska effekt kan férsamras
av relativ fuktighet, slitage, eventuell kontaminering och aldrande. Se till att material som inte uppfyller
kraven alltid tacks av den antistatiska skyddskladseln vid normal anvédndning (dven vid bdjning och
forflyttning). | anvandningsscenarier dar elektrostatisk avledning & r kritisk maste slutanvdndaren
kontrollera egenskaperna hos all utrustning som bars, inklusive yttre och inre skyddsklader, skor och annan
personlig skyddsutrustning, fére anvandning. Det &r anvandarens eget ansvar att kontrollera att de
valda tillbehoren ger lampligt skydd for den avsedda tillampningen. Kontakta din leverantéor om
du ar osaker. Tillverkaren tar inget ansvar for felaktig anviandning. FORBEREDELSER: Anvind inte
felaktiga tillbehor. | hdndelse av felaktiga dragkedjor, sémmar eller funktionsfel, kontakta din leverantor
eller AA™* FORVARING: Dessa tillbehor kan forvaras pa ett vanligt kommersiellt satt i minst 5 ar, morkt
(i 1adan) mellan -5° och 30°C, och skyddas fran UV-ljus. KASSERING: Dessa tillbehor kan kasseras pa ett
miljovanligt satt, antingen termiskt eller i deponier. Metoden for avfallshantering beror pa produktens
féroreningsgrad och nationella eller regionala lagbestdmmelser. Det anmélda organet for typkontroll
och tillverkningskontroll (modul C2) &r: Centro Tessile Cotoniero é Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant
Anna, 2, 1-21052 Busto Arsizio, kod for certifieringsorgan: 0624. Ytterligare teknisk information finns pa
féljande adress: www.asatex.eu
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(HR) Informacije proizvodaéa

Prema Uredbi (EU) 2016/425, Prilog II, odjeljak 1.4. (Referenca u Sluzbenom listu Europske unije) Molimo paZljivo procitajte
prije uporabe! Ovu informacijsku brosuru duZni ste priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme (PPE) ili je predati
primatelju.

U tu svrhu, ova se broSura moZze reproducirati bez ogranicenja.

Art.: CSASC

Dostupne velicine: S/M + L/2XL

0Z0 Kategorija III - Visoki rizici

1zjava o sukladnosti: Ovi CoverStar dodaci su osobna zastitna oprema (PPE). Oznaka CE potvrduje da je proizvod
u skladu s primjenjivim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425. Potpuna izjava o sukladnosti dostupna je na:
www.asatex.eu/konf

A. Objasnjenje i brojevi standarda Cije zahtjeve ispunjava dodatak CoverStar: Referenca standarda: Sluzbeni list Europske unije.
Dostupno kod Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznacavanje: Pribor ima unutarnju naljepnicu. Unutarnja naljepnica sadrZi informacije o razini ucinkovitosti i zastite koju

pruza dodatak CoverStar.

1. Nazivi modela

2. Proizvodat

3. CE oznaka za sukladnost dokumenta.

4. Europski standardi za djelomicnu tjelesnu zastitnu odjecu za zastitu od kemikalija odreduju 3 vrste zastite, koje su oznacene
priloZenim simbolima.
Specifikacije proizvoda odgovaraju tipovima zastitne odjece navedenim u europskim standardima. Dodatna oprema
CoverStar u skladu je sa standardima: EN 13034:2005+A1:2009 zastitna odjeca s ograni¢enom zastitom od tekucih
kemikalija (tip PB 6) i zahtjevima EN 14126:2003 (tip 6B).

5. Pribor ima antistaticka svojstva u skladu s DIN EN 1149-5:2018 (EN 1149-1 povrsinska otpornost).

6. Dodaci pruzaju zastitu od infekcije u skladu s EN 14126:2003.

7. Simbol i: Upucivanje na podatke proizvodaca.

8. Podaci o velicini odnose se na mjere tijela u cm prema EN 13688:2013+A1:2021. Molim
odaberite potrebnu veli¢inu na temelju svojih tjelesnih mjera.

9. Partija br. i datum proizvodnje: (mjesec/godina)

10. Medunarodni piktogrami za njegu - Simboli imaju sljedece znacenje 11. Zapaljivi materijal,

drzati dalje od izvora topline!

12. Nemojte ponovno koristiti.

PROFIL IZVEDBE:
Fizi¢ki podaci Jedinica Rezultat Metoda mjerenja Klasa
Otpornost na habanje ciklusi EN 530 metoda 2 4
vlagna Evrstoca N ispitivanja 1000 du? EN ISO 13934-1 1
Otpornost na pukotine pri savijanju ciklusi 85 | preko 1SO 7854 6
Otpornost na probijanje N 51>100.000 10.8 | EN 863 2
Ispitivanje plamenom Materijal je samogasiv EN 13274-4 Ispunjava
Otpornost na trganje N uzduzno 52.6 | preko 33.3 150 9073-4 2
Snaga 3ava N 130 EN 13935-2 3
Tip 6 - test rasprSivanjem EN 17491-4 Ispunjava
Podaci o prodoru R PR
H2504 30% pP< >95 33
NaOH 10% 1< >90 EN ISO 6530 33
o-ksilol 5<10 >80 33
Butanol-n 33
Zastita od bioloskih EN 14126:2003 Tspunjava
kontaminacija
Zastita od kontaminiranih tekucina KkPa 20 1SO 16603/16604 6/6
Zastita od
kontaminiranih uronjenih krutih min 575 150 22610 6/6
tvari Zastita od tekucih log CFU
aerosola Zastita od krutih
Antstack 4" gestica log|cFU >5 150 22611 313
povrsinska otpornost) 1 1SO 22612 3/3
Q 2,5x109 EN 1149-1 Ispunjava
Napomena: Za viSe informacija o performansama barijera, kontaktirajte ASATEX®.

PODRUCJA PRIMJENE: Ovaj dodatak pruza samo djelomi¢nu zastitu tijela u skladu s europskim standardom, EN
13034:2005+A1:2009, ograniceno prskanje i nepropusnost od prskanja niskog intenziteta (Tip PB 6).

Pribor se moze koristiti pojedinacno ili u kombinaciji s drugom osobnom zastitnom opremom za
postizanje vi$e razine zastite. OGRANICENJA UPORABE: Rukovanje odredenim vrlo finim ¢esticama,
intenzivnom maglicom od spreja ili prskanjem opasnih tvari zahtijeva zastitu cijelog tijela, npr.
kombinezon, s ve¢om mehani¢kom ¢vrsto¢om i boljim svojstvima barijere. Korisnik treba napraviti
analizu rizika, nakon ¢ega treba odabrati osobnu zastitnu opremu. Sasiveni Savovi ne predstavljaju
prepreku za infektivne agense i prodiranje tekucine. Ako je potrebna potpuna nepropusnost Sava,
treba odabrati proizvod koji takoder ima zalijepljene Savove, tako da Sav ima istu nepropusnost kao i
materijal dodatka. Ovaj odjevni predmet ispunjava zahtjeve povrsinske otpornosti EN 1149-5:2018
kada se mjeri u skladu s

EN 1149-1:2006. Antistaticka oprema funkcionalna je samo ako je relativna vlaznost zraka najmanje 25%, a odijelo i nositelj su
pravilno uzemljeni. Elektrostaticka disipacija i odijela i nositelja mora biti kontinuirano osigurana tako da otpor izmedu

nositelja antistaticke zastitne odjece i tla bude manji od 10° ohma. To se moZe posti¢i odgovaraju¢om obu¢om/podom,
kabelom za uzemljenje ili drugim prikladnim mjerama. Zastitna odjeca za disipaciju elektrostatickog elektriciteta ne smije se
otvarati ili skidati u prisutnosti otvorenog plamena, u eksplozivnim atmosferama ili tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim
tvarima. Zastitna odjeca s elektrostatickim disipacijom namijenjena je za no3enje u zonama 1, 2, 20, 21 i 22 (vidi EN 60079-10-1
[711 EN 60079-

10-2 [8]), u kojoj minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odjeca koja
rasipa elektrostatiku ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog
odobrenja inZenjera za sigurnost. Antistaticki uc¢inak zastitne odjece moZze biti narusen relativnom vlagom, troenjem,
mogucom kontaminacijom i starenjem. Osiguraijte da materijali koji nisu uskladeni budu pokriveni antistatickom zastitnom
odjecom cijelo vrijeme tijekom normalne uporabe (ukljucujuci savijanje i kretanje). U scenarijima primjene u kojima je
elektrostaticka disipacija kriticna , krajnji korisnik mora provijeriti karakteristike sve opreme koju nosi, ukljucujuci vanjsku i
unutarnju zastitnu odjecu, obucu i drugu osobnu zatitnu opremu, prije uporabe. Iskljuciva je odgovornost korisnika da
provjeri pruZa li odabrani pribor odgovarajucu zastitu za namjeravanu primjenu. Ako ste u nedoumici, obratite se svom
dobavljacu. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za nepravilnu uporabu. PRIPREMA: Nemojte koristiti neispravan
pribor. U slu¢aju neispravnih patentnih zatvaraca, $avova ili funkcionalnih nedostataka, molimo kontaktirajte svog dobavljaca
ili ASATEX®. SKLADISTENJE: Ovaj pribor moZe se skladistiti na standardni komercijalni nacin najmanje 5 godina , u mraku (u
kutiji) izmedu -5° i 30°C, zaticeno od UV zracenja. ODLAGANJE: Ovaj se pribor moZe zbrinuti termalno ili na odlagaliste na
ekolo3ki prihvatljiv nacin. Metoda zbrinjavanja ovisi o kontaminaciji proizvoda kao io nacionalnim ili regionalnim zakonskim
propisima. Prijavljeno tijelo za provodenje pregleda tipa i nadzora proizvodnje (Modul C2) je: Centro Tessile Cotoniero é
Abbigliamento SpA, Piazza Sant Anna, 2, I-21052 Busto Arsizio, kod certifikacijskog tijela: 0624. Dodatne tehnicke informacije
dostupne su na: www .asatex .eu



